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Megjelent: 1993. 04. 19.

Carenza vidéki tanárnő, és szabadidejében műkedvelő színésznőként lelkesen készülődik Desdemona eljátszására. Hétvégéit rendszeresen Anglesey szigetén tölti a kishúgával, s a walesi tengerparton fennhangon tanulja a szerepét. Amikor egy ízben elakad, az arra sétáló ismerős hangú és arcú férfi önkéntelenül folytatja a szövegét, sőt rendezői utasításokkal is ellátja. Elmagyarázza neki, hogy egy szerelmes feleség szerepét csupán olyan nő képes élethűen alakítani, aki maga is volt már szerelmes. A rejtélyes idegenről kiderül, hogy híres színész, s nagybátyja házában remeteéletet folytat, mióta visszavonult a színpadtól…
1. FEJEZET
Karcsú, hosszú lábú lány sétálgatott fel-alá az elhagyatott strandon. Farmernadrágot és pulóvert viselt. Vállig érő szőke haját arcába fújta a habos hátú hullámokat kergető szél. Szépen ívelt ajkú, nagy szemű, álmodozó tekintetű, csinos teremtés volt, ennek ellenére a férfi rosszallóan méregette, és azt kívánta, bárcsak tűnne el a szeme elől. Egyedül akart lenni. Azt remélte, hogy az erős szél és a sötét felhők távol tartják a többi embert a strandtól.

A lány azonban ott volt, és nemcsak a jelenlétével idegesítette, de ráadásul folyamatosan társalgott saját magával. Lehet, hogy őrült?

Carenza, aki kecsesen lépkedett a homokban, nem vette észre, hogy valaki bosszúsan figyeli. Éppen egy tizenhatodik századi, fiatal velencei nő helyébe képzelte magát, és fennhangon mondta a szövegét: …S ha itthon kell maradnom, jó urak, Mint békés porszemnek, s ő hadba száll, Vágyam értelmét raboljátok el, S míg messze jár…

Elnémult, idegesen harapdálta az ajkát, és megpróbált visszaemlékezni a következő néhány szóra. A szöveg új volt neki, még sok idő kell hozzá, hogy elsajátítsa, hogy bele tudja élni magát, és azonosulni tudjon a szerepével.

… S míg messze jár, kínlódva cipelem majd Súlyos napjaim. Hadd menjek vele.

A hang, mely ezeket a sorokat mormolta, kedvetlenül csengett. Bár a férfi sem a lánnyal, sem mással nem óhajtott szóba elegyedni, nem tudta megállni, hogy ki ne egészítse a félbehagyott szöveget.

Carenza megtorpant. Csak most vette észre a férfit, aki mozdulatlanul ült egy sziklameredélyen, melyet egy órán belül eláraszt a dagály.

Nem számított rá, hogy ilyen szeles, hideg tavaszi reggelen bárkivel is találkozhat a kihalt walesi tengerparton. Úgy érezte, ostoba helyzetbe került, mikor rajtakapták, hogy hangosan magol. Ráadásul ez a férfi olyan arckifejezéssel néz rá, mintha övé lenne az egész partszakasz, neki pedig semmi joga nem lenne itt tartózkodni.

Kihúzta magát. Semmiképpen nem akarta kimutatni zavarát, és elhatározta, hogy nem hagyja magát elkergetni.

– Köszönöm – mondta olyan büszkén, amennyire csak képes volt.

Az idegen lehajtotta a fejét. Hullámos, barna haja, melyet a szél összeborzolt, a halántékán már deresedett. Nem moccant a helyéről, és szemlátomást teljesen nyugodt volt. Ennek ellenére minden izma megfeszült olyannyira, hogy Carenza úgy gondolta, bármelyik pillanatban felpattanhat.

– Köszönöm – ismételte meg a lány.

A férfi csúfondáros mosolyra húzta kifejező száját, és rosszalló pillantást vetett rá. Feltűnően világos szemében, mely olyan kék volt, mint frissítő zápor után az ég, megvetés tükröződött.

– Feltételezem, ezt még folytatja egy darabig – szólalt meg lenézően.

Carenza összefonta karját a mellén, és dühösen nézte. A pimasz viselkedés mélyen sértette.

– Éppen most kezdtem csak el megtanulni a szöveget. Egyébként meg semmi köze hozzá, hogy mit csinálok – vetette oda élesen.

– Kisasszony, ha itt hangosan idéz, ahhoz mindenkinek köze van, aki akarva-akaratlan magát kell, hogy hallgassa – válaszolta a férfi leereszkedően. – Miközben a szöveget mondja, belegondolhatna a szavak értelmébe. Például kicsit több érzelmet és melegséget vihetne abba a sorba, hogy vágyam értelmét raboljátok el. Mit gondol tulajdonképpen, miről beszél Desdemona? Talán a portörlésről? A házassággal járó jogokról beszél: szeretne Othellóval élni mint a felesége, szeretne vele lefeküdni.

Carenza elpirult. Ez természetesen igaz, mégis – ilyesmit nem mond az ember valakinek, akit nem is ismer.

– Nem úgy gondolom…

– Pedig úgy kellene gondolnia – szakította félbe gorombán a férfi. – Az Othello szenvedélyről, féltékenységről, árulásról és egy hatalmas, erős férfiról szól, akinek bukását az okozza, hogy elhitetik vele, megcsalja a felesége.

A lány zavarodottan, egyidejűleg kíváncsian nézett rá. Az idegen tekintetében ridegség és eltökéltség tükröződött, hangja ugyanakkor tiszteletet árult el, mely azonban nem Carenzának, hanem a műnek szólt, amiről beszélt. Rendkívüli volt ez a hang: nyugodt, mégis erőteljes és érzelemmel telített. Carenzának halványan úgy rémlett, mintha már hallotta volna ezt a hangot. De hol?

– Gondolom, ön Shakespeare-szakértő – jegyezte meg, és zavarát csúfondáros arckifejezéssel próbálta palástolni.

– Én? Én ugyan semmiben sem vagyok szakértő, legfeljebb az elhagyott walesi partszakaszok felkutatásában, melyeken sikertelenül igyekszem egyedül maradni.

– Bocsánat, hogy egyáltalán a világon vagyok – vetette oda Carenza epésen. – Véletlenül évek óta járok erre a strandra, de még sohasem láttam itt magát. Nincs arról tudomásom, hogy bármiféle tulajdonjoga lenne erre a darabka földre. Itt lakik talán a közelben?

– Jelenleg igen. – A férfi felállt, szemmel láthatóan mielőbb távozni akart.

Carenza – maga sem tudta miért – egyszeriben úgy érezte, hogy egy kicsit még a közelében szeretne maradni, noha a legkevésbé sem viselkedett barátságosan, és az jelenlétét nyilvánvalóan terhesnek találta. Műveltséget sejtető megnyilvánulása, öblös, zengő hangja azonban megigézték Carenzát… így elindult a nyomában a strandról kivezető ösvény felé. Úgyis abba az irányba tartott, amerre neki kell mennie. Az idegen nem vett róla tudomást, és úgy lépdelt, hogy alig bírt vele lépést tartani. Mivel majdhogynem futnia kellett, levegő után kapkodva, szinte mentegetőzve szólalt meg: – Talán nem hangzott még igazán jól, de tényleg csak most kezdem a szerepet tanulni. Azonkívül alig próbáltunk eddig. Furcsa… meglepő, hogy ilyen jól ismeri a szöveget. Egymillió közül egy ember sem tudta volna a sort úgy befejezni, mint maga.

Az idegen lassított, majd egyszer csak megállt.

Önkéntelenül megtorpant Carenza is. Megriadt a férfi dühös arckifejezésétől és rosszkedvétől, mely nagyon is nyilvánvalóan tükröződött kék szemében.

– Ide hallgasson! – sóhajtott fel az idegen. – Gondolom, maga nem hivatásos színésznő.

Ez nem kérdés, sokkal inkább kijelentés volt, és Carenza ajkán halvány mosoly jelent meg.

– Ilyen egyértelműen látszik rajtam? Így igaz, egy műkedvelő társulat tagja vagyok. Most valószínűleg azt fogja mondani, hogy az Othellóval túl nagy fába vágtuk a fejszénket.

– Az én véleményem nem számít – válaszolta a férfi, Carenza értésére adva, hogy nemcsak ő maga, de színésznői törekvései is teljesen hidegen hagyják. – De hát jó, legyen. Úgy gondolom, maga túlzottan becsvágyó. Az Othello egy mestermű, rendkívül összetett és nehéz. Talán valami könnyebbet kellett volna választania, például Oscar Wilde Bunbury című darabját.

Carenza váratlanul felkacagott, egyszerűen nem tudta magát tovább türtőztetni.

– Hiszen azt már rég színre vittük.

– Ez nagy kár. Bárhogy legyen is, ez a véleményem – jelentette ki a férfi. – Na, sok szerencsét! – Ezzel a maga részéről lezárta a társalgást, és ismét útnak indult.

Carenza úgy döntött, nem lesz tovább a terhére. Megállt, és a férfi után nézett, míg az el nem ért az elágazásig. Ahogy előre sejtette, az idegen a jobb oldali ösvényt választotta. A bal oldali ugyanis ahhoz a gazdasághoz vezetett, ahová Carenza tartott.

Néhány másodperc elteltével az idegen eltűnt a sziklák mögött.

Miután a lány szilárdan elhatározta, hogy az idegent egyszer s mindenkorra kiűzi a gondolataiból, visszagyalogolt Daniel és Bronwen Pritchard tanyájára. Már késő délután volt, mikor megérkezett a sok kéményes, viharvert szürke kőépülethez.

Daniel és legnagyobb fia, Trefor, éppen a teheneket terelték be a fejéshez Samanthának, Carenza kishúgának hathatós segítségével. Sammy, akit saját kívánságára becéztek így, már olyannyira beleillett a környezetbe, mintha ő is a Pritchard családhoz tartozott volna.

– Tárd szelesebbre a kaput, Sammy, te tökfej? – kiáltott rá Trefor, aki tizenhat évével már egészen felnőttnek képzelte magát.

– Te kis fontoskodó! Ki a tökfej? – vágott vissza Sammy, miközben szélesebbre tárta a kaput, hogy a fekete-fehér foltos marhákat az udvaron át behajtsa az istállóba.

Nem először fordult elő, hogy Carenza magában hálát adott istennek, amiért itt volt neki Daniel és Bronwen, és hogy Fran, egy évfolyamtársa, aki időközben Kaliforniában telepedett le, hátrahagyta neki a lakókocsiját Daniel telkén. Vajon mihez is kezdtek volna az utóbbi években e békés kis menedék nélkül a walesi Anglesey szigetén? Először tizennyolc évesen, színésznövendékként járt itt, nem sokkal anyja halála után, mikor teljesen magukra maradtak tíz évvel fiatalabb húgával.

– Először mindenképp meg kell nyugodnod – mondta akkor Fran mély együttérzéssel, aggódva Carenza feszült idegállapota és a jövőtől való félelme miatt. – Én pedig ismerek erre egy igazán alkalmas helyet.

Így a két lány majdnem az egész nyári szünidőt itt töltötte. A Pritchard házaspár szívből fakadó vidámsága s a természet megnyugtató csendje lecsillapították Carenza belső zaklatottságát. Sokat gondolkodott azon a nyáron. Tudta, hogy nem lenne könnyű meggyőznie a hatóságokat arról, hogy el tudja tartani kiskorú húgát és magát, így az egyetlen létező kiutat választotta. Lemondott a bizonytalan kimenetelű színészi pályafutásról, hogy tanári képesítést szerezve megélhetést tudjon biztosítani mindkettőjük számára. Sammy vele maradt, de ennek érdekében minden álmáról le kellett tennie. Mégsem lett volna soha képes rá, hogy kishúgát idegenekre bízza. Így keményen kellett küzdenie, végül azonban sikerült elvégeznie a főiskolát. Állást is talált Longbridge-ben, ahol most egy kétszobás, kicsi, de jó beosztású lakásban éltek. Időközben szert tett egy kis kocsira is. Élvezte az iskolai munkát, és minden tőle telhetőt megtett. Legfőbb szenvedélyének azonban csak tanítás után élhetett, mikor nagy lelkesedéssel próbálni járt a Spotlight Players nevű műkedvelő színjátszó körbe.

Megvárta, míg a csorda elvonul, majd átvágott az udvaron, és bekukkantott Bronwen konyhájába.

– Szia, sok a dolgod?

Bronwen, egy alacsony, sötét hajú asszony, akinek arca életre kelt tündérére emlékeztetett, letörölte orra hegyéről a lisztet, és elmosolyodott.

– Annyira nem sok, hogy ne tudnék magunknak egy teát főzni – válaszolta, azzal fel is tette a teáskannát.

Carenza leült az asztalhoz. Az utóbbi években, mióta Fran lakókocsiját használták Sammyvel, mélyen összebarátkoztak a Pritchard családdal. Bronwen időnként meghívta őket ebédre vagy vacsorára, s gyakran elbeszélgettek egy csésze tea mellett.

Sammy pedig segített nekik a ház körül, ahol csak tudott. Határozottan jól kijöttek egymással. Anélkül, hogy valójában szándékában állt volna, Carenza kérdezősködni kezdett a férfiról, akivel a strandon találkozott.

– Van róla tudomásod, hogy idegenek költöztek volna ide a környékre? – érdeklődött közömbösséget színlelve, és ivott egy korty teát a hasas cserépbögréből.

– Idegenek? Itt? – kérdezte nevetve Bronwen. – Természetesen jönnek ide kirándulók, de amennyire én tudom, senki sem telepedett le hosszabb időre.

- Ha viszont más lenne a helyzet, te lennél az első, aki erről értesülne – válaszolta Carenza hamiskásan mosolyogva, és hátrasimította kócos fürtjeit. Bronwen mindig nagyon tájékozott volt a környék dolgairól. – Csak azért kérdeztem, mert… találkoztam a strandon egy férfival, akit eddig még soha nem láttam.

Bronwen jelentőségteljes pillantást vetett a lányra.

– Mesélj tovább! Érdekesen hangzik.

Carenza mindjárt megértette a célzást, és védekező kézmozdulatot tett. Bronwen nagyon is szívesen vette volna, ha ő férjhez megy, vagy legalábbis biztos kezekbe kerül. A derék asszony nem értette, miért viszolyog az ilyen jellegű kapcsolatoktól.

– Tényleg Bronwen, neked minden hímnemű lény mindjárt a lehetséges férj képében jelenik meg. Az igazat megvallva, az idegen igen mogorva alaknak tűnik.

Bronwent végképp elfogta a kíváncsiság.

– Hogy néz ki ez az alak?

– Hogy néz ki? Hát… – Carenza egy pillanatig elgondolkodott. – Karcsú, napbarnított, roppant izgató. A haja barna. Az arcéle, mint egy kalózé, a szeme pedig, mint egy ragadozó madáré. Egyébként kék… Csodálatos a hangja.

– Úgy tűnik, semmi sem kerülte el a figyelmedet – állapította meg Bronwen nevetve. – Egy ilyen férfi azonnal fel kellene, hogy tűnjön, különösen egy ilyen kis községben. Most jut eszembe, lehet, hogy Rhys Lawrence unokaöccse. Mindenesetre még nem volt szerencsém ehhez az úrhoz.

– Rhys Lawrence? Nem az az öregúr, akit olyan ritkán lehetett látni, és akié az a nagy ház… Mi is a neve annak a háznak? Ugye Plas Gwyn, odaát a völgyben? Azt hittem, Rhys Lawrence meghalt a múlt nyáron.

– Így van, a házat pedig, mely már nemzedékek óta a család birtokában van, az unokaöccsére hagyta, mivel saját gyermeke nincs – magyarázta Bronwen. – Rhys unokaöccse, a nevére már nem emlékszem, még visszavonultabban él, mint a nagybátyja. Azt mondják, a harmincas éveinek közepén járhat, agglegény, és senkivel sem tart kapcsolatot. Megtisztelve érezheted magad, ha a pontos időn kívül egy árva szót hajlandó hozzád szólni.

– Ó, annál sokkal többet is mondott nekem! De elhiheted, nem volt benne sok köszönet. Ha még egyszer meglátom, inkább az ellenkező irányba megyek.

Tényleg ezt tenné? Mikor éjjel a lakókocsiban feküdt, Carenza gondolataiban nem a durva, rosszkedvű és megkeseredett arc vagy a világoskék szemek jelentek meg, bármennyire is megigézték. Ami leginkább megragadta, és az éjszaka sötétjébe is követte, az a bársonyosan zengő és csodálatosan kifejező férfihang volt. Mikor és hol hallhatta már ezt a hangot… Vagy csak álmaiból volt ilyen ismerős?

Meglepően tágas egy lakókocsi két ember számára, főleg ha az egyikük többnyire a szabadban tartózkodik, gondolta Carenza, ahogy másnap reggel teáját kortyolgatta, melyet még hajnalban Sammy készített oda neki, mielőtt kiment, hogy segítsen a fejesnél.

A tegnapi borús, viharos idő után a ma reggeli verőfényes napsütés úgy tűnt, egészen estig kitart.

Carenza teáscsészéjét a kezébe fogva, az ablaknál állt, és bámészkodott. A homokstrand, melyen előző nap sétálgatott, nem esett túl messzire a tanyától. Még nyár derekán is alig lehetett itt embert látni, mivel a partot csak a sziget főútvonalaitól távol eső, kacskaringós bekötőutakon lehetett elérni.

Daniel legelőjén túl egész más kilátás tárult az ember szeme elé. Az alacsony kőfal mögött festői, kavicsos kis öböl terült el, sziklákkal és tavacskákkal körülvéve, melyek minden dagály után algával és hallal teltek meg. A túlsó parton, a sziget nyugati csücskén, látszólag egész közel, de valójában a parti úton egy kilométer távolságra emelkedett a Holyhead Mountain szürke tömbje. A tövében jól ki lehetett venni a tízezer főt számláló városkát, Holyheadet. A hegy ugyan csak háromszáz méter magas, de tetejéről belátni szinte az egész szigetet, Snowdonia csúcsait, Man szigetét, a Tó-vidék hegyeit, sőt az Ír-tengeren túl Írország is idelátszik.

Carenza egyszerre ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy lemenjen a vízhez. Farmert és pulóvert húzott, és a harmattól még nedves réten elindult az öböl felé. Sirályok köröztek vijjogva az égen, miközben átmászott a kőfalon. Ahogy a kavicsos partra lépett, orrába csapott a sós víz és az algák illata.

A kavicson bandukolva, magában megint hallani vélte az idegen hangját. Képzeletében a férfi ezúttal azonban nem tiltakozott Carenza nemkívánatos jelenléte miatt, és nem bírálta őt, amiért döcögve idéz Desdemona szövegéből. A hangja a múltból csendült fel, még abból az időből, mikor a színművészeti főiskolára járt. Elmentek az osztállyal egy előadásra, hogy tanulmányozzák a színpadi szereplésben rejlő lehetőségeket. Éppen az V. Henriket adták, és annak ellenére, hogy ez már hat éve történt, olyan világosan emlékezett mindenre, mintha csak tegnap lett volna. Még azt is fel tudta idézni, hogy az előadás után néhányan beültek egy sörözőbe, és egyikük csüggedten megszólalt: – Egyszerűen lenyűgöző látni, hogy egyetlen szereplő mennyit tehet egy előadás sikeréért. Másrészt azonban ilyenkor érzi az ember világosan, hogy soha nem érheti el ezt a szintet, bármilyen keményen dolgozik is.

Egyszeriben minden apró részletet fel tudott idézni magában. Az érzéseket, amiket a darab ébresztett benne, a férfi hangját, aki mint V. Henrik lelkesítő beszédet intézett seregeihez Crispián ünnepén, az agincourt-i csata előtt.

Mert aki vérét velem önti ma, Fivérem lesz s akármilyen alantas, Megnemesíti helyzetét e nap.

Hirtelen megállt, és homlokára csapott mérgében, amiért ilyen buta volt. A középkori angliai jelmezben akkor másképp festett a férfi, de a hangja nem változott semmit!

Rhys Lawrence unokaöccse, mondta tegnap Bronwen, aki nem sokat konyít a színházhoz.

Most már biztos volt benne, hogy a férfi, akivel a strandon találkozott, Garret Lawrence, a huszadik század egyik legnagyobb Shakespeare-színésze. Minden beleillett a képbe: a név, a gyönyörű test és mindenekelőtt a hang.

Zavarodottan felsóhajtott. Ennek a nagy színésznek és rendezőnek kellett végighallgatnia az ő siralmas próbálkozásait, amint Desdemona szerepét gyakorolja! Nem csoda, hogy a rideg, nemes arcvonások csak gúnyt és megvetést fejeztek ki.

Ha bármikor újra megpillantja, inkább kitér az útjából. Éppen elég megalázó volt elképzelni, ahogy a férfi magában majd megszakad a nevetéstől az ő nyomorúságos szerepgyakorlása láttán.

Új felismerései meglehetősen elrontották aznap reggeli hangulatát. Visszament a lakókocsihoz, hogy sonkás tojást készítsen Sammynek, aki farkaséhesen nemsokára visszatér a fejesből.

Gondolatai azonban máshol jártak. Nemcsak arról volt szó, hogy egy idegen előtt többé-kevésbé nevetségessé tette magát. Ezt még el tudta volna viselni, annál is inkább, mivel az illetővel, aki előtt lejáratta magát, valószínűleg sosem vagy legfeljebb csak nagyon ritkán fog találkozni. A Garret Lawrence-szal folytatott beszélgetés elsősorban régi álmait élesztette fel. Visszaemlékezett álmaira és terveire, melyekről már azt hitte, hogy mostani nyugodt, rendezett élete rég kitörölte őket a tudatából. Ígéretes színinövendék volt, és tudta, hogy elég tehetsége is van. Mindez mégis mintha egy másik élet része lett volna, egy olyané, amelyet már nem lesz lehetősége leélni. Sosem állhat már egy színpadon olyan színészekkel, mint Garret Lawrence.

Döntöttem, és ezzel kész, - gondolta magában, miközben kinézett a konyhaablakon.

Megpillantotta a húgát, amint kezében egy tejeskannával közeledett. Nem hagyom, hogy Garret Lawrence miatt meginogjak az elhatározásomban, és olyasmi után sóvárogjak, amit nem tudok megvalósítani.

Sammy már el is tervezte, hogy mit fog csinálni egész nap. Miután elvégezték a munkát a tanyán, ki akartak lovagolni a pónikon Treforral és Joannával, Daniel és Bronwen legidősebb lányával.

– Ugye nincs ellene kifogásod? – kérdezte a kislány csak úgy mellékesen a nővérétől.

– Általában meg sem szoktál kérdezni – válaszolta mosolyogva Carenza. – Természetesen mehetsz lovagolni. Én átugrom Holyheadbe, feladok néhány képeslapot, azután kimegyek a tengerpartra, és tanulom a szerepemet az Othellóból.

– Juj! – kiáltott fel Sammy, és összerázkódott. – Hogy vagy rá képes? Nekem az is sok, hogy az iskolában olvasnunk kell azt a szörnyűséget – tette hozzá huncut vigyorral.

– Remélhetőleg sosem kell majd téged tanítanom – válaszolt Carenza. – Olyan lelkes vagy, hogy alig bírnám elviselni.

– Ne félj! Végül is te csak jobb tanulóknak tartasz órát, tehát engem sosem fogsz tanítani – jelentette ki vidáman Sammy.

Ez igaz, - gondolta Carenza. Bár Sammy jófejű gyerek, az iskola nem tartozik az erősségei közé.

Reggeli után – Sammy már Joannával és Treforral nagy vidáman elment – beült a kocsijába. Lassan vezetett a hepehupás úton, apró falvak és elhagyott tanyák mellett haladt el, míg végül kiért az országútra. A kisvárosban feladott néhány képeslapot a barátainak, majd vásárolt egy-két apróságot, továbbá kenyeret, újságot, húst és salátát vacsorára.

A nap már kellemes meleget árasztott, és Carenza elhatározta, hogy visszamegy a Pritchard-tanyára, majd pedig a tengerparton nekilát az Othellónak. Valami megmagyarázhatatlan belső késztetés folytán először mégis Plas Gwyn, a régi Lawrenceház felé kanyarodott.

A tizennyolcadik századi, halványszürke homlokzatú villa gyönyörű őspark közepén állt. A hatalmas tölgyeket még valószínűleg I. Erzsébet korában ültették, jóval a ház megépítése előtt.

Carenza egy kicsit távolabb leállította a kocsiját, és kiszállt, hogy megnézze az épületet. Minden nyugodt volt. Még az öreg Rhys farkaskutyája sem mutatkozott, amelyik azelőtt mindig morogva és vicsorogva rohant le a feljárón, ha valaki a házhoz közeledett. A birtok most elhagyatottnak és üresnek tűnt.

Valami furcsa földöntúli sugallatra Carenza felment a kocsifeljárón, majdnem a bejáratig. Semmi sem mozdult. Úgy érezte, az ablakok nagy szemekként merednek rá. Az egyik tölgyről károgva felrepült néhány varjú, különben semmi nem mozdult.

A meleg napsütés ellenére megborzongott, amikor arra gondolt, milyen érzés lenne ebben a nagy házban lakni.

– Mit csinál maga itt?

Carenza, aki senkit sem hallott maga mögött közeledni, ijedten fordult hátra.

Garret Lawrence állt előtte, és bizalmatlanul méregette. Fekete farmernadrág és fekete pulóver volt rajta. Gyászos öltözete, nyers modora és a szája szegletében húzódó, rosszallást kifejező, szigorú ránc, fenyegető és kérlelhetetlen megjelenést kölcsönzött neki.

Carenza úgy érezte magát, mint akit tetten értek, hiszen nagyon jól tudta, hogy mivel hívatlanul jött ide, jelenléte nemkívánatos. Gyorsan átgondolta a helyzetét.

Garret Lawrence-nak vélhetően fogalma sincs arról, hogy ő pontosan tudja, kit tisztelhet a ház tulajdonosában.

– Csak körülnézek itt – válaszolta. – Úgy hallottam, a tulaj meghalt, és szerettem volna a birtokot egyszer közelebbről megtekinteni. Azelőtt volt itt egy rémisztő kutya, így nem volt erre lehetőség.

– A tulaj a nagybátyám volt, a kutya pedig, ahogy ez gyakran megesik, csak néhány héttel élte túl a gazdáját - felelte Garret Lawrence elutasítóan. – Most én lakom a házban, és hálás volnék, ha többet nem jönne ide, eltekintve attól az esettől, ha meghívnám. Előrebocsátom, hogy ez a legkevésbé sem valószínű.

Ekkora gorombaságtól Carenzának majd elakadt a lélegzete. Ez az ember tényleg szókimondó, - gondolta.

– Nagyon sajnálom, ami a nagybátyjával történt, és elnézést kérek az illetéktelen behatolásért – válaszolta abban a meggyőződésben, hogy az a legjobb védekezési mód, ha udvarias marad, és így szégyeníti meg Garret Lawrence-t. Úgy látszott azonban, hogy ez a harcmodor nem különösebben hatásos.

– Alig ismertem a nagybátyámat. A házat pedig csak azért kaptam, mert nem volt más örököse. – A másodperc egy töredékéig fájdalmas mosoly jelent meg a férfi szája körül, de a következő pillanatban arca megint keserűséget fejezett ki. – Ami a behatolást illeti, csak annyit szeretnék, hogy békén hagyjanak. Ez talán túl sok?

Carenza büszkén kihúzta magát. Már majdnem tett egy barátságtalan megjegyzést, ami tudvalevőleg nem kerül nagy erőfeszítésébe, valami mégis visszatartotta.

Garret Lawrence nagyon tehetséges, tetterős férfi élete virágjában. Ha ennyire visszahúzódott a világ elől, és látogatókat sem fogad, ha senkit sem akar látni, akkor biztosan volt valami, ami mély bánatot okozott neki. Más magyarázatot nem talált a viselkedésére.

– Egyedül él itt? – puhatolózott óvatosan.

– A takarítónő jön csak néha – válaszolta a színész. – Én azonban kerülöm. Túl sokat beszél.

Carenza fejcsóválva gondolt Daniel és Bronwen otthonára, ahol általában szívélyes, néha idegborzoló hangulat uralkodott, s nevetéstől, veszekedéstől, tréfálkozástól volt hangos a ház. Aztán saját otthona jutott eszébe, ahol sokszor a szomszédok tévéjétől vagy Sammy és a barátai magnózásától nem lelt nyugtot. Előfordult, hogy ő is arra vágyott, végre egyszer zavartalanul egyedül lehessen. De hogy állandó magányban éljen, amire ez a férfi nyilvánvalóan vágyott, egyetlen barát vagy barátnő nélkül – erre sosem lett volna képes.

– Ez… ez egyszerűen felfoghatatlan – bökte ki.

– Így érzem jól magam – felelte mogorván a férfi. – És örülnék, ha a jövőre vonatkozóan ezt megjegyezné.

– Ne féljen! – kiáltotta felindultan Carenza. – Biztosan nem teszem be ide a lábamat még egyszer, még akkor sem, ha hívna.

Egy pillanatra felvillant Garret Lawrence tekintete. Talán már régóta először mulattatta valami, vagy óhatatlanul is tiszteletet érzett a lány iránt. Azonban még mielőtt Carenza megfejthette volna, mit jelent a furcsa fény a férfi szemében, a szikra kialudt.

– Így lesz a legjobb mindkettőnk számára – válaszolta Garret Lawrence csodálatos hangján, mely enyhén szólva megvetően csengett.

Carenza nem mozdult, egyre növekvő dühvel méregette a férfit.

– Minden jót – búcsúzott ridegen a színész.

A lány egy szempillantás alatt sarkon fordult, és anélkül hogy visszanézett volna, sietős léptekkel lement a kocsifelhajtón. Milyen utálatos alak! Ha mindenképp ezt akarja, csak penészedjen itt meg egyedül ebben a hatalmas házban! Megérdemli, hogy magányos legyen, ha ilyen utálatosan viselkedik az emberekkel.

Mindez mégis érthetetlen volt. Ugyanez az ember egykor ezrek tapsának örvendezett, a figyelem középpontjában sütkérezett, és minden erejét, egyedülálló tehetségét a színháznak szentelte. Hogy bír most úgy élni, hogy semmi kapcsolata az emberekkel?

Vajon minek köszönhető ez a riasztó változás? A Garret Lawrence körül lebegő rejtély nem hagyta nyugodni. Hiába próbálta elhitetni magával, hogy semmi köze hozzá, és egyébként sem érdekli az egész.

A hazafelé vezető úton szüntelenül Garret Lawrence képe kísértette. Még akkor sem tudott a férfi varázsától szabadulni, mikor a lakókocsi zárjába dugva a kulcsot már két lábbal állt a hétköznapi élet talaján.

2. FEJEZET
Még mindig ugyanaz az összetéveszthetetlen por- és krétaillat, - állapította meg Carenza a longbridge-i középiskola folyosóit róva. Belépett a tanáriba, hogy az óraközi szünetben egy kicsit kifújja magát.

John Perrin állt a kávéfőzőnél, akit tanártársai egyszerűen csak Perrynek hívtak.

Ő volt az angol szakosok vezetője, szabad idejében pedig rendezőként működött a Spotlight Players nevű műkedvelő színházi csoportnál.

– A hétfők mindig rettenetesek – mondta vigasztalóan, ahogy meglátta Carenza csüggedt arckifejezését. – Főleg, ha most esik be az egész banda először a tavaszi szünet után. Hogy viselkedik az osztályod? Most is megpróbálnak kikészíteni?

Carenza alig hallotta a hozzá intézett szavakat. Gondolatai messze jártak, Garret Lawrence-ról és remeteéletéről töprengett. De aztán összeszedte magát, és megint az iskolai gondoknak szentelte figyelmét.

– Az osztályom… Hát, éppen ez az – bökte ki. – Nem tudtam, mire vállalkozom, amikor tavaly szeptemberben átvettem őket. De valahogy majdcsak kibírom.

– Önként jelentkeztél – emlékeztette Perry, és töltött neki egy kávét.

Carenza elvette a csészét.

– Köszönöm. Ez igaz, de csak azért tettem, mert új voltam itt, és nem tudtam, mire vállalkozom. Mindegy… Jól telt a nyaratok Lynne-nel?

Perry arca elborult.

– Ami Lynne-t illeti, fogalmam sincs. Nem tudom, vannak-e gondjai a munkahelyén vagy a gyerekekkel – vallotta be a férfi komoran. – Nem beszél ilyesmiről, mindig azt állítja, minden a legnagyobb rendben van. Ezt azonban nem hiszem. – Fejét csóválva kényszeredetten elmosolyodott. – Néha irigyellek, amiért a te életedben minden olyan egyszerű.

Egyszerű? Nem olyan könnyű egy kishúgot felnevelni, - gondolta a lány. Bizonyos értelemben viszont igazat adott Perrynek. A megmagyarázhatatlan bajok, melyek férfi és nő bizalmas kapcsolatában adódhatnak, riadalmat és félelmet keltettek Carenzában.

– Ne feledkezz meg a ma esti próbáról! – figyelmeztette Perry. – Szeretném, ha elejétől végéig át tudnánk venni a szöveget. Remélem, foglalkoztál vele.

– A múlt héten egyfolytában bifláztam – felelte Carenza. – De nem sok eredménye volt. Van valami Desdemonában, amit nem tudok igazán átérezni. Nem tudom, Perry… Talán nem vagyok megfelelő erre a szerepre.

– Ostobaság – vetette ellen határozottan a férfi. – Tehetségesebb vagy, mint mi mindannyian együttvéve, Carenza. Erre kár is vesztegetni a szót.

A lány döbbenten nézett Perryre. Most először adott hangot a véleményének ilyen egyértelműen az ő tehetségéről. Szavai azonban ellentmondásban álltak Carenza kétkedésével, azzal a kétellyel, melyet Garret Lawrence ébresztett benne.

– A szünidőben találkoztam valakivel, aki kerek perec megmondta a véleményét siralmas próbálkozásaimról – felelte leverten Carenza. – Garret Lawrence volt az. Egyedül lakik egy hatalmas házban néhány mérföldre attól a gazdaságtól, ahová Sammyvel le szoktunk menni.

Perry nagy szemeket meresztett.

– Garret Lawrence? Úgy érted, a nagy Garret Lawrence? A mindenit! Egy olyan színész mellett, mint ő, mindenki más elbújhat – kiáltotta. – Szóval ott bujkál. Ha jól tudom, már két éve nem lépett színpadra, de hivatalosan még mindig rendező annál a társulatnál, melyet ő alapított: a Shakespeare Társaságnál.

Egy színész számára két év távollét a világot jelentő deszkáktól hosszú idő, - gondolta Carenza, és visszaemlékezett az áradozó kritikákra, melyek Garret Lawrence üstökösként felívelő pályáját méltatták, és előadóművészi, valamint rendezői tehetségét magasztalták.

Perry irigykedve tekintett a lányra.

– Micsoda szerencséd van, hogy megismerkedhettél egy ilyen nagyszerű színésszel! Nem említette véletlenül, hogy szándékában áll-e a közeljövőben visszatérni a színpadra?

Carenza felkacagott.

– Tévesek az elképzeléseid. Nem vendégségben ismerkedtünk össze – válaszolta. – Olyan merész voltam, hogy véletlenül az útjába kerültem, és a művész úr a legszívesebben kitekerte volna a nyakamat. Lehet, hogy rendkívüli tehetség, de az én szememben csak barátságtalan, durva fráter. Nem, nem hiszem, hogy visszatérne a színházhoz. Egyedül él, és kerül minden kapcsolatot a külvilággal.

– Nem csoda… Hiszen ismered ennek a hátterét, vagy talán mégsem? – kérdezte Perry. – Tele voltak vele a pletykarovatok minden újságban.

Az utóbbi években Carenzának megvolt a maga baja, nem nagyon érdekelte, mi történik a világban.

– Nem, fogalmam sincs – ismerte el a lány. Egyszeriben úgy érezte, mintha áramütés érte volna, minden porcikája arra vágyott, hogy minél többet megtudjon. Talán most megérti a rejtélyt, mely nem hagyta nyugodni álmait és gondolatait, amióta találkozott Garret Lawrence-szal a tengerparton.

– Egy színésznő, Celia Harman volt a felesége – tájékoztatta Perry. – A házasságuk azon rendkívüli kapcsolatok egyike volt, mely két nagy tehetséget köt össze. Sokszor rendezte is Celiát, vagy együtt szerepeltek. Az asszonynak egyszer Amerikába kellett repülnie, hogy egy filmszerepről tárgyaljon. Magával vitte a két kicsi gyermeküket is, még majdnem csecsemők voltak. Garret Lawrence nem tartott velük. Celia és a gyerekek repülőgép-szerencsétlenségben életüket vesztették.

Carenzát kirázta a hideg.

– Rettenetes – szólalt meg, és egy pillanat alatt elfelejtette, amit azelőtt Garret Lawrence-ról gondolt. – Szerencsétlen ember. Nyilván még nem tudta kiheverni. Tényleg nem csoda, hogy elrejtőzött abban a házban.

– Biztosan nagyon mélyen megrázta ez az eset. De ennek már két éve – jegyezte meg Perry. – Mit csinálhat egy olyan színész, mint ő, ha nem játszik? Nem a színházi munka lenne a legjobb gyógymód a számára?

Ebben a pillanatban megszólalt a következő óra kezdetét jelző csengő, és Carenza sietve összeszedte a könyveit.

– Mennem kell, Perry. Este találkozunk – búcsúzott sietve, és már indult is a tanterembe.

Nem szívesen beszélgetett volna tovább egy közeli hozzátartozó elvesztéséről. Még sok év után is mély fájdalmat érzett, ha ilyesmi szóba került. Az ő esetében a szülei válása volt ennek az oka. Bár nagyon rég történt, túlságosan is jól emlékezett a napra, mikor az apja elhagyta őket.

Ő maga tízéves, Sammy pedig még szinte csecsemő volt, mikor az apjuk egyik napról a másikra, minden előzetes figyelmeztetés nélkül örökre eltűnt. Legalábbis akkor így érzékelte. Később már felfogta, hogy az eltűnésének biztosan volt valami előzménye. Mindenesetre a válás teljesen kizökkentette lelki egyensúlyából, s a következő évek hétköznapjait efölötti bánata, valamint anyagi gondok határozták meg.

Anya sosem bírta magát ezen túltenni, - gondolta, egészen a haláláig nem volt képes rá. Garret Lawrence-ra is ez vár? Az ő élete is végérvényesen tönkrement, vagy neki még sikerül visszatérni a szakadék széléről?

A következő órán Carenzának minden ravaszságára és figyelmére szüksége volt, hogy az élénk, lázongó tizennégy évesek érdeklődését felkeltse Jane Austen több szálon futó regénye iránt, mely a tizennyolcadik századi társadalom gőgös képmutatását és előítéleteit ábrázolja. Valahogy sikerült a diákokat kordában tartania, sőt a végén élvezte a velük folytatott eszmecserét. A fiúk és lányok maguk sem sejtették, hogy nagyon is jól átlátják, milyen merev a mai gondolkodásmód, és milyen nehéz megtalálni a középutat, hogy mennyire szabad az embernek érzelmeit kimutatni, ha valakinek a szerelmét el akarja nyerni.

Talán csak felületesen változott meg a társadalom, - gondolta Carenza. Az alapvető viselkedési szabályok, úgy tűnik, változatlanok maradtak.

Tanítás után részt vett egy tantestületi értekezleten, ezért csak öt óra után ért haza. Remélte, hogy Sammy már feltette főni a krumplit, és megterítette az asztalt.

A lakásuk egy kétszintes bérházban volt a város egyik jelentéktelen külső kerületében, de jobbat nem engedhetett meg magának. Nem ilyen otthont álmodott maguknak Sammyvel, azonban a lakás tiszta volt, a környék pedig csendes, és az utca túloldalán kedves kis park terült el. Minden kezdet nehéz, - vigasztalta magát, miközben a kocsit leállította a parkolóban.

Felszaladt a lépcsőn a lakásba. Ahogy belépett a konyhába, megállapította, hogy a krumpli már ott fő a tűzhelyen.

– Köszönöm, kicsim – mondta Sammynek, aki az asztalnál ült, majd kivette a már elkészített sültet a hűtőből, hogy megmelegítse a sütőben.

Sammy huncutul mosolygott.

– Ugye milyen kedves volt ez tőlem, különösen azt figyelembe véve, hogy még egy csomó házi feladatom van? – mondta önelégülten. – Tudtam, hogy ma este még próbára akarsz menni. – Megint olvasáshoz látott, de néhány másodperc múlva kócos haja alól lopva Carenzára pillantott, majd megszólalt: – Egyébként telefonált Nigel. Azt mondta, hét körül érted jön kocsival.

– Nem kellene fáradnia miattam. Különben is gyalog akartam menni, olyan szép este van ma – felelte Carenza azon erőlködve, hogy leplezze kedvetlenségét. Ha Nigellal megy oda, az majdnem százszázalékos biztonsággal azt jelenti, hogy vele is jön haza. Mivel ő Desdemonát, Nigel pedig Othellót játssza, nemsokára mindenki azt hiszi majd, hogy szerelmesek, ezt pedig semmiképp sem akarta.

– Ezt nem tudhattam – jegyezte meg Sammy. – Adj neki egy esélyt! Mi bajod van vele? Egész jól néz ki, és remek ügyvéd.

– Semmi bajom vele, Sammy – válaszolta Carenza, miközben nem tudta, bosszankodjon-e, vagy nevessen. – Tökéletes úriember, de sajnos nem… hát nem igazán érdekel.

– Sosem volt még állandó barátod – mondta Sammy. – Miért nem? A többiek az iskolában mindig azt kérdezik, hogy neked miért nincs egy biztos fiúd.

Carenza gyanakodva nézett a húgára.

– Te pedig azt mondod nekik, gondolom, hogy nincs bennem semmi hajlam a regényes érzésekre.

– Dehogy mondom ezt! – kiáltott Sammy védekezést színlelve. – Lesülne a bőr a képemről! Nem, azt mesélem nekik, hogy annyi férfi udvarol neked, hogy nem tudsz dönteni, és így inkább kétségek közt hagyod vergődni mindet.

Carenza azon töprengett, hogy melyik lehet rosszabb: ha hervadó vénlánynak, vagy a longbridge-i Scarlett O’Harának kiáltják ki.

A Spotlight Players nevű műkedvelő színtársulat a legkülönfélébb emberekből állt. Nigelnak ügyvédi irodája volt, tulajdonjogi és vagyoni ügyekkel foglalkozott. Briony, aki Emíliát játszotta, titkárnőként dolgozott, Francis pedig, akire a gonosz Jagó szerepét osztották, geodétaként működött. A csoport többi tagja, egészen a díszletmunkásokig, szintén teljesen vegyes volt. Senki sem viselkedett sztárként, mindenki egyenrangú volt.

Carenza az olvasópróba kezdetén vidáman töltött magának az odakészített kávéból, mielőtt leült.

Perry nagyjából meg volt elégedve az első nekifutással, és a többiek nagy része is önelégülten egyetértett vele. Carenza egyedül maradt gyötrő kételyeivel és szorongásával.

– Ne hallgassatok rá! Ezek a mélyenszántó gondolatok Garret Lawrence-szal való újsütetű barátságának köszönhetők – jelentette ki Perry nevetve.

Carenza azt kívánta, bárcsak sose említette volna a rendező előtt Garret Lawrence-t. Most persze mindenki arra áhítozott, hogy többet tudhasson meg a dologról.

Kedvetlenül beszámolt a véletlen találkozásról. Gondolatban megint látta a tarajos hullámokat, az elhagyatott tengerpartot, Garret Lawrence tépelődő arckifejezését, Plas Gwynt és a férfit fekete farmerban és pulóverben. Ezeket a felkavaró emlékeket azonban magának akarta megtartani, senkivel nem kívánt osztozni rajtuk. Mindig élvezte a próbákat, s most először fordult elő vele, hogy örült, amikor végre hazamehetett.

Nigel azonban nem akarta olyan könnyen elereszteni.

– Igyunk még meg valamit! – vetette föl. – Elmehetnénk abba a kis sörözőbe.

A lány a fejét csóválta.

– Haza kell mennem. Rengeteg dolgozatot kell még kijavítanom – tért ki a meghívás elől. – Azonkívül Sammy is vár.

Nigel felsóhajtott.

– Carenza, a húgod tizennégy éves, nem kisgyerek már. Csak Sammynek és az iskolának élsz. Itt az ideje, hogy magadra is gondolj! Végül is fiatal, szép nő vagy.

Egyszeriben, mint már sokszor máskor is, Carenza kényelmetlenül kezdte érezni magát Nigel társaságában. Szerencsére jól kivilágított városi utcákon hajtottak, és nem kihalt országúton, ahol Nigel minden pillanatban megállhatott volna.

– Talán én épp úgy szeretem az életem, ahogy van, Nigel – mondta a lány enyhe célzatossággal.

– De ez így nincs jól – ellenkezett a férfi, és bekanyarodott a parkolóba. – Biztosan férjhez akarsz menni egyszer… családot alapítani. Nemsokára huszonöt éves leszel. – Behúzta a kéziféket, és leállította a motort.

Carenza tenyere hirtelen izzadni kezdett. Maradj nyugodtan? – parancsolta magának. Itt nem történhet semmi.

– Úgy érted, lassan lejár az időm? – felelte tréfásan, hogy feszengését humorral palástolja. – Nigel, nekem nem hiányzik egy szoros kapcsolat. A munkámon és Sammyn kívül nincs szükségem másra.

– Ezt nem hiszem.

Nigel lehajolt, meg akarta ölelni és csókolni, de a lány eltolta magától.

– Nigel, kérlek, ne. A színpadon lehetünk Desdemona és Othello, de a való életben nem – mondta határozottan.

Biztosan nem állnának meg a csókolózásnál. Más, bensőségesebb dolgok következnének. Olyan dolgok, melyek egy nő esetében szerelemhez vezetnek, ahhoz, hogy kiszolgáltassa magát a férfinak, aki aztán egy szép napon esetleg otthagyja, egyedül, minden remény nélkül, kétségbeesetten.

Átélte mindezt, amikor az anyjával megtörtént. Nem akart ő is erre a sorsra jutni. Hogy elkerülje a csalódásokat jobb, ha egyáltalán nem kezd semmilyen kapcsolatba.

Ha egy férfi túlságosan közeledett hozzá, ha vágyakozva nézte, vagy meg akarta csókolni, Carenzát mindig ugyanaz a beteges félelem fogta el.

Kurtán jó éjszakát kívánt Nigelnak, és sietve kiszállt a kocsiból, hogy mielőbb biztonságban érezhesse magát a lakásában. A lelke mélyén azonban érezte, hogy Nigel nem fogja ilyen könnyen feladni, és félelme nem szállt el.

Két hét múlva, péntek este Carenza egy különösen fárasztó hét után fáradtan és leverten ért haza. Úgy érezte, legalább egy lélegzetvételnyi pihenés nélkül nem bírja ki a nyári szünidőig hátralévő egy hónapot. Közeledtek a vizsgák, tanár és diák idegei egyaránt pattanásig feszültek, ráadásul Nigel továbbra is állandóan telefonált, vagy beállított hozzá. Őt aztán a legnagyobb jóindulattal sem tudta volna elviselni ezen a hétvégén.

– Csomagolj össze néhány dolgot! – mondta Sammynek minden további fontolgatás nélkül. – Elutazunk Anglesey-re. Hétfőn iskolai szünet van, így eltölthetünk a szigeten egy hosszú hétvégét.

A kislány szeme felcsillant.

– Ez nagyszerű! – kiáltott boldogságtól sugárzó arccal, és a szobájába sietett csomagolni.

Carenza közben készített pár szendvicset útravalónak, és ő is becsomagolt.

Félóra múlva már a kocsiban ültek, és huncutul egymásra kacsintottak, mint két iskolás gyerek, aki épp lógni készül.

Holyheadben lassan kigyúltak a házak fényei, a nyugodt tenger úgy festett, mint egy kék selyemszőnyeg, mikor Carenza behajtott a tanya udvarára, és Sammy becsukta mögötte a kaput.

– Micsoda meglepetés? –csapta össze a tenyerét Bronwen.

– Ne haragudj, hogy nem telefonáltam előre! – mentegetőzött Carenza.

– Nem baj. Mi mindig itt vagyunk – mondta az asszony, és odaadta a lakókocsi kulcsát. – Trefor mindjárt hoz nektek tejet és tojást. Szükségetek van még valamire?

Bár Carenza biztosította Bronwent, hogy semmi másra nincs szükségük, Trefor kenyeret, sonkát és frissen sütött mazsolás süteményt is hozott, majd olyan élénk beszélgetésbe merült Sammyvel, mintha hónapok óta nem látták volna egymást.

Carenza kényelmesen elhelyezkedett a lakókocsi belsejében kis kuckójában. Nem gondolt semmire, csak az éjszakai égboltban gyönyörködött, és Holyhead kikötőjének sűrű hajóforgalmát figyelte. Nem akarta kizárni a külvilágot, ezért nem húzta be a függönyt.

Ahogy Trefor végre elment – előtte nem mulasztotta el emlékeztetni Sammyt, hogy reggel segítsen a fejesnél –, Carenza kimerülten, de elégedetten zuhant ágyba, és olyan mélyen aludt, mint már régen nem.

Másnap reggel gyönyörű időre ébredtek. Napfényes, nyár eleji nap kezdődött, amilyen Angliában csak nagyon ritkán van.

Carenza rövidnadrágban, feszes napozófelsőben, kibontott hajjal ment végig a vízparton a földnyelv végéig, ahonnan egész Írországig el lehetett látni. Egy ideig csak a tengeri madarak kísérték, feje felett körözve. Lemászott a furcsa alakú sziklákon, s egy apró, eldugott kis öbölre akadt, ahol – rémületére – Garret Lawrence-t pillantotta meg. Ő is rövidnadrágot viselt, hozzá rövid ujjú inget, melyet nem gombolt be, így kilátszott barnára sült, domború mellkasa.

Carenza furcsán kezdte érezni magát. Úgy tűnt neki, mintha először venné szemügyre alaposabban egy férfi testét. Ezt a látványt pedig meglepő módon nagyon is vonzónak találta. Biztonságosnak vélt távolságban tétován megállt. Túlságosan jól emlékezett Garret leplezetlen haragjára, amiért megzavarta, borús arckifejezésére, kék szemének acélos pillantására. Meglepetésére azonban a férfi ezúttal szinte egykedvűen nézett rá.

– Csak nem Desdemona az személyesen? – üdvözölte szenvtelenül. A hangja kissé csúfondárosan csengett, de most nem érződött belőle metsző gúny.

Carenza óvakodva pillantott Garretre, nem tudta, mennyire bízhat megváltozott viselkedésében.

– Carenzának hívnak – mondta. – A nevem Carenza Carlton.

– Carenza… – A férfi szájából lágy zeneként hangzott ez a név, ahogy lassan, átérzéssel kiejtette. – Milyen szép és szokatlan neve van.

Carenzán ismét eluralkodott egy különleges, új érzés. Bár ez a néhány szó inkább ténymegállapítás volt, mint bók, nagyon jólesett neki.

– Cornwalli kelta név, azt hiszem. Bár nem vagyok cornwalli, a szüleim St. Ivesben laktak. Van ott egy elég ismert művésztelep. Apám festő volt. – A szavak szinte maguktól tolultak Carenza ajkára, mintha egész életében arra várt volna, hogy valakinek erről meséljen. A fájdalmat, amit gyerekkora szomorú eseményei okoztak, még senkivel sem osztotta meg, és a legnagyobb erőfeszítéssel sem tudta megmagyarázni magának, miért éppen most és miért éppen Garret Lawrence-nak szerette volna a szívét kiönteni. Az volt az érzése, hogy a férfi pontosan tudja, milyen fontos neki erről beszélni.

– Múlt időben beszélt az imént. Időközben meghalt az apja, vagy már nem fest?

– Fogalmam sincs - válaszolta a lány. – Elhagyott minket… Anyámat, a húgomat és engem… Egyik modelljével Olaszországba szökött. Azóta semmit sem hallottunk felőle. Ilyen egyszerű az egész.

– Magának nyilván nem volt ilyen egyszerű, különben nem lenne ilyen mélyen megsértve valami miatt, ami valószínűleg sok évvel ezelőtt történt – felelte barátságosan Garret. Úgy tűnt, megérezte, hogy Carenza szívesebben beszélne másról, mert megkérdezte: – Gondolom, nem állandóan lakik itt, ugye?

– Nem, a Pritchard családnál vendégeskedem. Olyan gyakran jövök ide, ahogy csak tehetem, és olyankor a mezőn kempingezem egy lakókocsiban, művész úr.

– Értem. – Garret egy pillanatig hallgatott, szája sarkában mosoly játszott. Úgy látszott, humorérzéke is van, nem csak gúnyolódásra képes. – Ezek szerint nem kell bemutatkoznom.

Carenza sokatmondó mosollyal válaszolt: – Valóban nem. Rájöttem, hogy ki maga, nem Pritchardéktől tudtam meg. Túl híres ahhoz, hogy ebben az isten háta mögötti kis faluban észrevétlenül meghúzhassa magát.

– Maga pedig biztosan tanárnő.

– Így van – helyeselt Carenza, és hirtelen egy kicsit elszomorodott. Máris olyan lenne a hangja, mint egy rigolyás nevelőnőé? – Hogy jött rá?

– Csak úgy gondoltam. Megvan magában az olyan emberek mélyen gyökerező tekintélye, akiknek egy egész osztályt kell kordában tartaniuk – válaszolta a férfi.

Carenza megkönnyebbülten felsóhajtott. Ez végül is nem olyan nagy baj.

– Hogy halad az Othellóval?

Először ezt akarta válaszolni: egész jól, köszönöm. Furcsa módon azonban valami arra késztette, hogy megmondja az igazat.

– Csak nagyon lassan – ismerte el szomorúan. – Legalábbis szerintem. Úgy tűnik, a többiek meg vannak elégedve a haladásunkkal, a rendező is, de… – Habozott, csak most tudatosult benne igazán, hogy mi nem volt rendben. – Azt hiszem, velem van a baj. Nem vagyok… Nem vagyok képes igazán megragadni a szerepet. Nem vagyok Desdemona. Valószínűleg nem is tudok soha az lenni.

– Talán egyszerűen túl hamar, túl sokat vár el magától – mondta Garret.

Carenza lesütötte a szemét. Már eddig is bizalmasabb volt a kelleténél. Miért érdekelnék a férfit az ő dolgai? Saját személyes tragédiájának súlya alatt görnyed, melytől eddig nem tudott szabadulni. A sors egy csapásra kioltotta családja életét, így mindent elveszített. Ennek ellenére ő annyira tapintatlan vagy érzéketlen volt, hogy saját családi bajaival terhelte Garret Lawrence-t. Most meg ráadásul elkezdett neki egy műkedvelő színházi előadásban vállalt szerepéről nyavalyogni. Csüggedten a fejét ingatta.

– Talán – válaszolta. – De nem is érdekes.

– Hogyne lenne? –ellenkezett Garret csendes, de ellentmondást nem tűrő hangon.

Egyszer csak úgy tűnt, mintha elkezdene átváltozni. Kihúzta magát, magasabbnak látszott, megjelenése szigorú, parancsoló lett. Katonásan tartotta magát, mégis könnyedén lépdelt a kavicson. Ő volt Othello, a nemes mór Velence szolgálatában.

Csodálatos, de éppoly jóleső is, Hogy itt talállak. Lelkem gyönyöre!

Carenza felé nyújtotta kezét, és az elhagyatott, napfényes öböl, ahol álltak, távolodni kezdett. A lány ott találta magát a középkori Cipruson, amint üdvözli férjurát.

… Mint napjainknak száma, nőjön egyre Boldog szerelmünk!

Egyszeriben szinte maguktól törtek fel belőle a szavak, miközben Garret sorról sorra, lépésről lépésre vezette Carenzát végig a színen. Ez nem szerepjátszás volt.

Carenza tényleg úgy érezte, ő az a bizonyos fiatal nő, aki halálosan szerelmes egy nála jóval idősebb, sokkal tapasztaltabb férfiba, aki már mindent kipróbált, minden veszélyt átélt, egy olyan férfiba, akinek semmit nem adhatott, csak saját magát. Úgy tűnt, ez volt. minden, amire a férfi vágyott, mivel ő is szerette.

A boldogságra nincs elég szavam, elfulladok- e gyönyör több a soknál!

S még ez! Soha ne csengjen hamisabban A szívünk!

Carenza néhány nappal ezelőtt vette át Nigellal ezt a jelenetet. A S még ez! után a színpadi utasítás szerint meg kellett csókolniuk egymást. Ezt meg is tették. Általában nem jelentett nehézséget Carenza számára, hogy megcsókoljon egy férfit a színpadon.

Ugyanis nem ő maga, hanem akit játszott, az csókolta meg partnerét, az volt kedves, gyengéd vagy szenvedélyes. Személy szerint neki magának semmit sem jelentett az egész.

Most Garret Lawrence simította végig a nyakát a haja alatt, és vonta finoman magához.

– S még ez!…

A lány majd elalélt, ahogy Garret ajka finoman az övéhez ért.

Soha ne csengjen hamisabban A szívünk!

A férfi szája egy pillangó szárnyának könnyedségével érintette a homlokát. Hangja érdesebb lett, szemében szenvedélyes vágy tükröződött. Ezután ajkát a lányéra szorította, és vadul csókolta. Carenza gátlástalanul viszonozta a csókot, miközben csodálatos borzongást érzett, és eddig ismeretlen vágyak ébredeztek benne. Önkéntelenül átölelte Garret nyakát, és mellkasához simult. Csak amikor Garret elhúzódott tőle, akkor tudatosult Carenzában a valóság, és remegni kezdett.

– Ezt nem lelt volna szabad megtennie? – méltatlankodott, miközben levegő után kapkodott. – Túl messzire ment! – Ijedten és ugyanakkor dühösen pillantott Lawrence-ra.

A színész egy kicsit ingerülten nézett rá.

– Nem olvasta talán a forgatókönyvben a színpadi utalást? Mit csinálnak maguk a próbán? Puszit adnak egymás arcára, mintha csak munkába menet búcsúzkodnának az állomáson? Othello éppen hazatért a háborúból. Ő és Desdemona épp egy mámorító szeretkezés előtt állnak… – Egy kézmozdulattal nyomatékot akart adni szavainak, de Carenza ösztönösen visszahúzódott. A következő pillanatban Garret már le is eresztette a karját. – Jaj, istenem! Csak nem gondolta, hogy le akarom itt rohanni? – kérdezte fejét csóválva. – Nincs oka az aggodalomra, a nők engem már nem érdekelnek. – Hátat fordított, lehajolt, felszedett egy marék kavicsot, majd az öböl sima tükrén ugráltatva egyenként bedobálta őket a vízbe.

A lány védekezően összefont karral figyelte. Úgy tűnt, Lawrence nemcsak elveszítette érdeklődését iránta, hanem teljességgel meg is feledkezett a jelenlétéről. Csigaházába visszahúzódva biztosan újra átélte a kínokat és a szenvedést, amire akaratán kívül emlékeztette. A férfinak nincs rá szüksége, magában akar lenni, egyedül a fájdalmával.

Carenza lassan megfordult, megint felmászott a sziklákon, és hazaindult. Az imént az egész csak játék volt, - gondolta. De olyan valóságosnak tűnt az érzés, amikor Garret a karjában tartott… Valódi szenvedélyt ébresztett bennem. Fellobbantotta bennem a vágy tüzét, én pedig válaszoltam erre – természetesen csak mint Desdemona. Vagy én magam?

Összezavarodott, nem tudta már megkülönböztetni a valóságot a játéktól. Az lehetetlen, hogy Carenza Carlton ennyire élvezné, ha ilyen vadul, vágyakozva csókolják. Ráadásul egy ilyen szeszélyes, meggyötört, kiismerhetetlen férfi, akit alig ismer.

Ki van zárva, ha arra gondol, milyen merevség áll belé, amikor Nigel átkarolja, pedig ő a legnagyobb igyekezettel sem válhatna veszélyessé számára.

Ahogy a lakókocsiba ért, nekiállt ebédet készíteni.

Délután Sammyvel nagyot úszott a tengerben, ami ebben a hőségben frissítően és élénkítően hatott rá.

Az estét Danielnél és Bronwennél töltötték. A nagy, kerek fenyőfa asztal körül ültek, báránysültet ettek friss zöldséggel, és miközben Monopolyt játszottak, tetőfokára hágott a hangulat.

Itt minden olyan hétköznapinak, természetesnek, békésnek és gondtalannak tűnt.

Az életnek azonban megvannak az árnyoldalai is, tele van titokkal, szenvedéllyel, melyeket ő csak félig-meddig ért, és ezektől lelke mélyén fél.

Férfiak és nők szeretik, megbántják és elhagyják egymást, repülőgépek zuhannak le, hajók süllyednek el, százak halnak meg, életek mennek tönkre, remények mennek füstbe, ígéretek merülnek feledésbe… A szerelem túlságosan veszélyes játéknak tűnik ahhoz, hogy az ember könnyelműen belemenjen, mert az árulás valamilyen formája alattomosan mindig ott ólálkodik a háttérben…

– Nagyon csendben voltál ma este – kiáltott ki Sammy a lakókocsi zuhanyozójából. – Nem is mérgelődtél, mikor a Monopolyban az utcámba léptél, és ezernégyszáz fontot legomboltam rólad.

– Öregszem, és egyre kiegyensúlyozottabb leszek – válaszolta Carenza tréfásan. – Nincs már erőm, hogy olyan hirtelen felizgassam magam, ahogy te.

Tulajdonképpen sem öregnek, sem pedig kiegyensúlyozottnak nem érzem magam, - vallotta be magának, ahogy a hálófülke tükrébe pillantott. Finom szálú szőke haja meztelen vállára omlott. Ajka megremegett, amint felidézte a mámorító érzést, melyet Garret csókja váltott ki benne. Ahogy ott állt a tükör előtt, képzeletben látta háta mögött megjelenni a férfit. Garret megérintette meztelen vállát, forró ajkát nyakához szorította, ahogy még senki sem tette vele azelőtt, ahogy még soha nem kívánta senkitől sem. Azután erős karjába kapta, ölben az ágyhoz vitte…

– Nem! – kiáltott fel hangosan.

Hiszen ez őrültség! Biztosan túl sokáig feküdtem a napon úszás után. Garret Lawrence egyáltalán nem érdeklődik irántam – még mindig a feleségét gyászolja.

Engem sem érdekel egy cseppet sem. Az egész csak színjáték volt, csak a képzeletem járatta velem a bolondját.

Lekattintotta a villanyt, de még sokáig ébren feküdt. Csak jóval éjfél után merült nyugtalan álomba.

3. FEJEZET
Carenza remélte, hogy az álom megszabadítja az őrülettől, mely agyára telepedett.

De a zaklatott éjszaka után sem hagyta nyugodni egy gondolat, mely állandóan ott dübörgött a fejében, mint a dobszó. Találkoznom kell vele megint!

Újra látnia kell a férfit, hogy megbizonyosodjék felőle, badarság volt az egész, Garret nappali fénynél teljesen hétköznapi ember, akinek ugyan érdessé formálta személyiségét a sors szeszélye, de mégiscsak egyszerűen egy férfi és nem az ő ábrándos képzeletének szülötte.

Fontos, hogy viszontlássa. Tisztáznia kell, hogy tegnap nem attól való félelmében menekült el, hogy Garret letámadja. Ez a feltevés sértő a férfira nézve, őt pedig úgy állította be, mint egy túlfűtött bakfist.

Két nagyon is jó indokom van rá, hogy meglátogassam, de vajon hogyan lehet valakinek a közelébe férkőzni, aki senkitől nem tűri el, hogy magányát megzavarja, és ennek érdekében igen erőszakosan képes fellépni?

Egész egyszerű. Nem kell törődni semmivel, be kell ülni a kocsiba, a férfi házához hajtani, és kopogtatni az ajtaján.

Carenza így is tett.

Előbb azonban gondosan felkészült a viszontlátásra. Hétvégére csak farmert és rövidnadrágot csomagolt be, de szerencsére a lakókocsi szekrényében lógott néhány ruha, melyeket rendkívüli alkalmakra tartott ott. Volt köztük egy térdig érő, sárgabarack színű vászonruha, melyet megfelelőnek ítélt.

– Roppant csinos – jegyezte meg Sammy, ahogy Carenza kilépett a hálófülkéből. – Kinek a kedvéért öltöztél így ki? Még a hajadat is feltűzted. Netán maga a királynő jön hozzánk ebédre?

– Ne szemtelenkedj! – fenyegette meg tréfásan a nővére. – Meg kell látogatnom valakit.

– Egy férfit? – találgatta a kislány reménykedve, és felcsillant a szeme. – Jól néz ki?

– Igen, vagyis nem! Szóval egy férfihoz megyek, egyébként egész jóképű. De nem arról van szó, amire gondolsz – magyarázkodott Carenza. – Csak futólag ismerem, valamit el kell intéznem vele.

– Ha sötétedés előtt nem érnél vissza, értesítsem a rendőrséget? – érdeklődött Sammy.

– Jóval előbb itt leszek - válaszolta Carenza sejtelmesen.

Valószínűleg azonnal ki fog dobni, - gondolta. Miért csinálom ezt az egészet egyáltalán? Biztosan megőrültem.

Azonban természeténél fogva rendkívül önfejű volt, és ha valamit egyszer elhatározott, akkor azt véghez is vitte. Így aztán kocsiba ült, elindult Plas Gwyn felé, és ahelyett hogy a kocsibejárónál leállt volna, egészen a bejárati ajtó elé hajtott.

Léptei visszhangzottak a kövezeten, a varjak is abbahagyták a károgást, hogy figyelemmel kísérjék a ritka eseményt. A lánynak torkában vert a szíve, mikor a kopogtatót kézbe vette. Megint eltöprengett: miért teszi ezt? A kiagyalt indokok egyike sem hangzott most elfogadhatónak vagy igaznak. Csillapíthatatlan kíváncsisága hajtotta ide, s még inkább az ellenállhatatlan vágy, hogy viszontláthassa Garretet.

A nagy csendben a kopogtatás mennydörgésként hatott. Mégsem történt semmi sem. Nincs itt, - gondolta Carenza megkönnyebbülés és csalódás közt ingadozva. Talán éppen megint sétálni ment. De az is lehet, hogy itthon van, csak nem vesz tudomást a kopogtatásról, és arra vár, hogy a hívatlan látogató eltűnjön.

Hát én el is tűnök, - határozta el a lány, hálát adva magában az égnek, hogy így alakult. Amúgy is ostoba ötlet volt idejönni.

Abban a pillanatban, hogy hátat fordított, lépteket hallott az ajtó túloldaláról. Hirtelen borzasztó kényelmetlenül érezte magát. Feje mintha kongott volna az ürességtől, s halvány fogalma sem volt róla, hogy mit mondhatna.

– Tessék!

Garret meggypiros pizsamanadrágot és ugyanolyan színű hálóköntöst viselt, övvel átkötve, mely csak részben fedte el meztelen felsőtestét. Kócos hajával, összevont szemöldökével olyan fenyegetően festett, hogy egy egész hadsereget elriasztott volna.

Carenza ott állt csinos ruhájában, és egész kicsinek, védtelennek érezte magát. A gyomra remegett az idegességtől, a legszívesebben eltűnt volna, olyan gyorsan, ahogy csak lehet. Mivel semmi értelmes vagy helyénvaló dolog nem jutott eszébe, egyszerűen csak ennyit mondott: – Jó reggelt!

– Igen? – Garret a mélykék égre pillantott, ahol csivitelő madarak köröztek, majd a fákra, melyek lombja susogott a könnyű szélben, végül pedig a napsütésben smaragdzölden csillogó, harmatos fűre. Olyan volt ez a reggel, mint egy képeskönyvben.

A férfi ennek ellenére fáradt, levert benyomást keltett, napbarnított arca most sápadtnak tűnt. – Kérem, nézze el hanyag ruházatomat, de nem aludtam valami jól – jegyezte meg.

Ezzel nem vagy egyedül, - gondolta Carenza. De neked biztosan nem én okoztam az álmatlan éjszakát…

– Most viszont nem erről van szó – folytatta a férfi élesen. – Megmagyarázná, hogy mit keres az ajtóm előtt?

Carenza hagyta egy pillanatig, hogy a férfi hangjának lenyűgöző kifejezőereje magával ragadja. A hang szigorúan pattogott, akár az ostorcsattogás.

Elnézést kérve el akart kotródni, de aztán meggondolta magát. Most már végigcsinálom, döntötte el.

– Elhatároztam, hogy udvariassági látogatást teszek magánál – jelentette ki. – Elvégre ez így szokás, ha új lakó költözik a környékre.

Garret ajkán szomorú mosoly jelent meg.

– De nem ebben a házban.

Carenza először azt hitte, hogy becsapja az orra előtt az ajtót. A férfi azonban félrelépett az ajtóból, és színpadiasan meghajolt előtte.

– Nem akar bejönni? – hívta be.

A lány úgy érezte, ezer vészcsengő szólal meg benne. Így szólt a pók a légyhez, - gondolta, és megborzongott. Hogy Garret Lawrence-t nem lehet más férfiakhoz hasonlítani, az biztos. Rengeteg oka van, amiért különleges személyiségnek számít: kifürkészhetetlen jelleme, félelmet keltő fellépése, páratlan tehetsége s a tragikum fátyla, mely őt és egész életét körüllengi.

Minden fenntartása ellenére sem sikerült visszavonulnia, és átlépte Plas Gwyn küszöbét.

Sötét parketta fedte az előcsarnokot, mely nagyon ápoltnak látszott. Csak egyetlen bútordarab volt a nagy teremben, egy asztalka, amelyen aranyszín szerelvényekkel ellátott fekete telefon állt. Carenza észrevette, hogy a hallgatót a készülék mellé tették.

Senki sem látta idejönni. Senki sem tudta, hogy hol van. Hívatlanul állított be Garret Lawrence-hoz, aki pizsamanadrágban és hálóköntösben fogadta. Ennek ellenére nem látta szükségét, hogy távozzék. Pedig Garret ezerféle módon értelmezheti a maradását. Különösen kitartó csodálójának is tarthatja, aki rá akar akaszkodni. Ilyesmi valószínűleg gyakran előfordult a hozzá hasonlóan vonzó és híres férfiakkal. Vajon hogyan viselkedne a jelenlegi állapotában, ha azt gondolná, hogy Carenza Carlton is egy ilyen rajongó?

– Ne féljen! Nem harapok – nyugtatta meg a férfi.

Carenza úgy érezte magát, mint akit leforráztak. Ilyen sokat elárul az arckifejezése, vagy Garret olvasni tud a gondolataiban?

– Jöjjön a konyhába! Egy kávéval talán megkínálhatom, ha mással nem is.

Az előcsarnokból egy folyosóra értek, amely tágas, világos konyhába vezetett. A korszerű berendezés meglepte Carenzát.

– A nagybátyámat a tüskés természete miatt általában nem sokáig viselték el a házvezetőnők. Valószínűleg azért alakíttatta át a konyhát, hogy legalább az utolsót maradásra bírja – magyarázta a ház jelenlegi ura.

Carenza örült, hogy ilyen ártalmatlan témára terelődött a szó.

– Valahogy nem illik ehhez a régi házhoz ez a huszadik századi gépesített berendezés – jegyezte meg. – Ide inkább sok fa és réz illene.

Garret bekapcsolta a villamos vízforralót, és nekilátott csészét és csészealjat keresni.

– Túl sok itt a szekrény. Egyáltalán semmit sem vagyok képes megtalálni. Több időt kellene itt töltenem.

Tényleg olyan volt, mint aki átmenetileg lakik valaki más otthonában. Miközben Carenza azt figyelte, hogyan keresi a cukrot és a kiskanalat, hirtelen felmerült benne a gyanú, hogy Garret nem különösebben törődik magával.

– De hát biztosan szokott enni valamit! Akkor csak használja a konyhát!

– Hogy szoktam-e enni? – kérdezte a férfi, mintha valami különleges, rendkívüli dologról volna szó. – Igen, persze.

De biztosan nem rendszeresen, - gondolta Carenza.

– Reggelizett ma már?

– Reggelizni? Hova gondol? Nem, arra nem tudom rávenni magam – válaszolta most kicsit ingerülten Lawrence. – Az a sok bonyodalom kora reggel aligha éri meg.

– Butaság – ellenkezett a lány. – A bőséges reggeli a legfontosabb étkezés egész nap. – Határozott léptekkel a hűtőszekrényhez ment, kivett néhány dolgot, edényeket keresett, és bekapcsolta a tűzhelyt. Közben csodálkozott saját magán. – Hatalmas készletek vannak itt magánál: sonka, tojás, paradicsom. A kenyér ugyan nem valami friss, de még meg lehet pirítani. Van habverője? Itt van, már látom.

Garret leült a konyhaasztalnál egy székre, és karba tette a kezét. Carenza megpróbált nem tudomást venni róla, miközben omlettet kevert ki, sonkát sütött, felkarikázta a paradicsomot, és a pirítóba dugta a kenyeret. Pillanatok alatt elkészült a reggeli, és egy nagy tálcán Garret elé tette mindazt, amit készített.

– Mit jelentsen ez? – kérdezte a férfi mogorván. – Ki mondta, hogy egyáltalán enni akarok valamit?

De evett, ahogy Carenza is láthatta, miután megtöltötte a kávéscsészéket, és helyet foglalt a férfival szemben. Ráadásul hogy evett! Egy szempillantás alatt kiürült a tányérja.

– Ahhoz képest, hogy sosem reggelizik, ez nem is volt olyan rossz teljesítmény, Mr. Lawrence – jegyezte meg.

– Garret! Kérem, ne szólítson Mr. Lawrence-nak, inkább Garretnek. – A színész eltolta maga elől a tányért, és Carenzára pillantott, mintha most nézne rá először tudatosan. – Ha továbbra is Mr. Lawrence-nak nevez, nem hívhatom Carenzának. Carenza… Hiszen ez olyan szép név – mosolyodott el.

A férfi hangulatváltozása zavarta Carenzát, és hogy ezt leplezze, gyorsan megkérdezte: – Kér még kávét?

– Igen, kérek, hölgyem – válaszolt Garret megjátszott ünnepélyességgel.

Kis előrelépésnek számított, hogy mulatott rajta, Carenzát mégis nyugtalanította és feszélyezte. Garret jobban összezavarta, mint bármilyen más férfi azelőtt.

– Hagyjuk itt ezt a rémes helyiséget? – javasolta a férfi, és utálkozva megrázta magát.

Carenza tálcára tette a kávéscsészéket, és követte a nappaliba. A hatalmas méretek elképesztették. A bútorok nyilvánvalóan Viktória korabeliek voltak. A súlyos mahagóniszekrények és a brokáttal bevont kanapék ellenére a terem nem tűnt túlzsúfoltnak.

Értékes keleti szőnyegek hevertek a mennyezetig érő ablakok előtt, melyeket súlyos bársonyfüggönyök kereteztek. Az ablakból odalátott a gyönyörű télikertre. Mögötte fákkal, virágokkal körülvett kis tavacska terült el.

– Lenyűgöző! Egyszerűen káprázatos! – lelkendezett. – Úgy néz ki, mintha csak úgy vadon nőtt volna itt minden.

– Nagyrészt így is van – felelte Garret. – Csak néha jön valaki, hogy a füvet lenyírja. A ház másik oldalán van egy kis kert. De az igazat megvallva, nincs túl jó állapotban.

A lány vizsgálódva nézett Garretre.

– Nem talál a kerti munkában…

– Vigaszt? – egészítette ki a kérdést a férfi. – Nem, lelkesedésem a kerti és mezőgazdasági munka iránt korlátozott. Tulajdonképpen csak pihenni jöttem ide. A konyhát használom időnként, ezt a helyiséget és egy hálószobát. Többre nincs szükségem. Elsősorban azért költöztem ide, mert itt olyan nyugodtan és visszavonultan élhet az ember. Legalábbis eddig ezt gondoltam.

A célzást nem lehetett félreérteni.

– Sajnálom – mondta Carenza. – Nem kellett volna idejönnöm. Nem zavarom többé, megígérem.

– Legalább jól főz – dicsérte meg a férfi. – Ezzel megfizette a belépőjegyét.

Legalább nemcsak zavarónak találta az idejövetelemet, hanem hasznosnak is. De… De nem is hívott, hogy jöjjek máskor is, - gondolta a lány, és egy kicsit összeszorult a szíve.

– Azt akartam magának mondani, hogy… hogy tegnap, amikor azt a jelenetet próbáltuk az Othellóból, talán egy kicsit túl heves voltam – vallotta be azon erőlködve, hogy kifejezze érzéseit anélkül, hogy azt a bizonyos csókot megemlítené. – Tudom, természetesen csak szerepjátszás volt az egész, semmi több.

– Természetesen. Semmi több – felelte a férfi a maga módján, úgy formálva a szavakat, hogy egész más jelentést kapjanak. – Egyébként nagyon jól megérezte Desdemonát. Tegnap abban a néhány pillanatban megvolt magában, ami a szerep lényege.

– Komolyan így gondolja?

– Ilyen fontos dolgokban nem ismerek tréfát.

Carenzának az volt az érzése, mintha Garret a szavakat keresné, hogy kifejezze gondolatait, és nem merte félbeszakítani. Érezte, hogy amit mondani akar, fontos az ő számára.

– Desdemonával kapcsolatban mindig azt kell szem előtt tartani, hogy ő a darabban az egyetlen szereplő, aki tényleg olyan, amilyennek mutatja magát – kezdett magyarázni a színész. – Ő tényleg ártatlan és őszinte, Othello iránt érzett szerelme igaz, valóban áldott jó lélek. Ne keressen benne semmilyen rossz tulajdonságot! Nincs neki. Ami azonban a legfontosabb Desdemonában, az a bátorsága. Képzelje csak el! Egy fiatal, jól nevelt, féltve őrzött lány abban a korban veszi a bátorságot, hogy szembeszálljon az apjával és a társadalommal, és hozzámegy egy sötét bőrű hadvezérhez, aki kétszer annyi idős, mint ő. Ehhez hatalmas merészség kellett! – Carenzára nézett, és fáradt arcán halvány mosoly suhant át. – Azután fontos még a darabban rejlő érzékiség – folytatta. – A kettőjüket összekötő szerelem nemcsak lelki, hanem testi kötődésen is alapul. Engedje, hogy ez a szerelem a színpadon fellángoljon, Carenza! Így, ha Othello – igazságtalanul – azzal vádolja Desdemonát, hogy egyik tisztjével megcsalta, a közönség jobban meg fogja érteni féltékenységének szexuális hátterét. – Nyugodtan, de hatásosan beszélt, mély átérzéssel és olyan lelkesedéssel a darab iránt, hogy Carenzának elszállt minden félelme és zavara.

– Köszönöm szépen – hálálkodott. – Más szemmel látom most a szerepet, sőt az egész darabot. Ez sokat fog segíteni.

– Nincs mit. – Garret elvette tőle az üres csészét, egy mahagónipolcra tette, és kiterelte. – Dolgozzék rajta tovább! Gondolkozzék el a szerepen, majd ráérez. Viszont – figyelmeztette, miközben a lány majdhogynem csalódottan követte a folyosón keresztül a bejáratig – ne jöjjön ide megint segítséget kérni, ha valahol elakad! Nem vagyok a rendezője. Nem akarok erről többet hallani. – Kinyitotta az ajtót. A nap egyenesen markáns arcára, furcsán világoskék szemébe világított.

A figyelmeztetés nagyon is egyértelmű volt ahhoz, hogy Carenza a legkevésbé se kételkedhessek szavainak komolyságában. Lawrence nem akarja, hogy máskor is zaklassa a gondjaival, és eszébe juttasson egy olyan életet, amelynek már hátat fordított.

– Biztosan nem fogok itt még egyszer megjelenni – szólt sértődötten a lány, amiért Garret azt feltételezte, hogy továbbra is bosszantani fogja, ha nem szólítja fel határozottan, hogy ne jöjjön. – Azért egyvalamit még hadd mondjak! Amit maga csinál, szerintem, teljes ostobaság. Egyszerűen nevetséges.

Egyszeriben megfagyott körülöttük a levegő.

Garret fenyegetően halkan szólalt meg: – Pontosan mi is az, amit csinálok, Carenza, amit maga a nagy bölcsességével nevetségesnek tart?

A lenéző, gúnyos modor feldühítette Carenzát.

– Nagyon jól tudja, hogy mire gondolok. Itt bujdokol. Kerül minden emberi kapcsolatot. Hátat fordított a színháznak.

Garret sötéten nézett rá, tekintete azt parancsolta, azonnal hallgasson el. Carenza azonban nem tudta magát visszafogni, hajtotta elszánt meggyőződése, hogy igaza van.

– Garret, maga egyedülálló tehetséggel bír, amelyet nem rejthet el a világ szeme elől – fogta könyörgőre. – Tudom… – A szava elakadt, de a témát nem lehetett kikerülni. – Tudom, hogy súlyos csapás érte, de vajon ez a megfelelő módja, hogy túltegye magát rajta? Nem lenne jobb… nem lenne jobb, ha belevetné magát a munkába… ha megint igazán élne, a színháznak és a közönségnek, akik hiányolják?

A barátság első csírái, a közeledés első jelei, melyek reggeli közben és akkor mutatkoztak, amikor együtt csodálták a békés kertet, egy csapásra eltűntek.

Garret úgy nézett rá, mint egy másik égitestről származó lényre, aki nem ismeri az ő világának a törvényszerűségeit.

– Magából, kedves Carenza, a tapasztalatlanság beszél. Sokat kell még tanulnia, és biztosan rengeteg bosszúságtól kíméli meg magát, ha nem mond ítéletet olyan dolgokról, melyekről fogalma sincs – jegyezte meg ridegen és egykedvűen.

Ha tombolt és üvöltött volna, vagy erőszakkal kihajította volna haragjában, Carenza azt is könnyebben viselte volna el, mint a higgadt megállapítást, hogy az, amit a férfi átélt, olyan magasan meghaladja az ő értelmének befogadóképességét, hogy nem is érdemes rá a szót fecsérelni.

– Én… Nem akartam… – hebegett.

– Ó, biztosan jót akart. Ez viszont nem mentség. Hogy jön maga ahhoz, hogy kioktasson, miképpen birkózom meg legkönnyebben egy gyötrelemmel, melyet körvonalaiban sem tud átérezni? Ki maga, hogy meg kellene hallgatnom a véleményét arról, hogy mit tehetek, és mit nem?

Carenza tett egy utolsó kísérletet, hogy megpróbálja igazolni tolakodó viselkedését.

– Csak azt gondoltam…

– Azt gondolta, hogy feltalálta a spanyolviaszt. Nem maga az első – jelentette ki Garret tompán. – És éppen ezért vagyok itt. Reméltem, hogy ebben a házban elrejtőzhetek a jóakarók hada elől. – Közben szorosan Carenza előtt állt, akit megbénított ez a közvetlen közelség, és képtelen volt mozdulni vagy válaszolni. – Maga nem ismerte Celiát – szólalt meg a férfi. – Élénk volt, szép, sugárzó jelenség. A feleségem volt, a szerelmem, a kétéves ikreim anyja. Igen, volt családom, de elveszítettem. A gyerekek meghaltak, mielőtt még igazán éltek volna, és sosem tudhatom meg, hogy néztek volna ki öt-… tíz-… tizennyolc évesen.

Carenzát olyan mély együttérzés töltötte el, hogy alig bírta leplezni. Gombóc volt a torkában, és akkor sem tudott volna megszólalni, ha az élete forog kockán. Úgy érezte, Garret olyan elviselhetetlen kínokat állt ki, hogy nincs szó, mely megvigasztalhatná.

– Celia nem egyszerűen a feleségem volt – folytatta a férfi. – A színpadon is ő volt a társam. És senki sem tudná egyik szerepében sem helyettesíteni. Ahogy tudom, hogy sosem leszek képes más nőt szeretni, úgy azt is tudom, hogy többé nem fogok tudni játszani. – Olyan nyugodtan beszélt, mintha tudományos előadást tartott volna.

Azonban Carenza, aki nagyon is jól ismerte ezeket a tüneteket, észrevette, hogy a férfi egy vastag fal mögé zárkózott, ahol elrejtőzni óhajtott a fájdalom és az érzelmek elől. Csaknem megközelíthetetlen volt. Csaknem? Talán van még egy lyuk a falon, melyen keresztül időről időre érzékeli a körülötte folyó életet… Shakespeare drámái iránti lelkesedése változatlanul lángoló most is, ha pedig ez az ösvény az, melyen keresztül vissza lehet vezetni Garret Lawrence-t az életbe, akkor talán arra is van esély, hogy egy szép napon majd egy nő megtaníthatja – nem, nem elfelejteni, arra nem lesz képes sosem – megint szeretni. De nem az ő feladata, hogy ezt megpróbálja elmagyarázni a férfinak, akinek komor, rideg tekintete végképp elvette ettől a kedvét, így csak ennyit mondott: – Soha nem szabad valaminek teljesen kizárni a lehetőségét, Garret.

A férfi szélesre tárta az ajtót.

– Kielégíthette a kíváncsiságát, elmondta amit akart, érje be ennyivel. Most pedig tűnjön el végre!

4. FEJEZET
Miután Carenza Sammyvel visszatért Longbridge-be, szilárdan elhatározta, hogy végleg kitörli az emlékezetéből Garret Lawrence-t. Úgy gondolta, ez nem is lesz különösebben nehéz. Végül is alig volt néhány szabad perce. Az iskolaév utolsó hetei, a sok vizsga teljesen lekötötték minden idejét, olyannyira, hogy nem maradt egy másodperce sem a nemkívánatos gondolatokra.

Ennek ellenére most is előfordult, hogy Garret járt a fejében, mégpedig egész váratlanul, a legfurcsább pillanatokban. Miközben az osztályteremben ülve felügyelt a diákokra, akik lehajtott fejjel görnyedtek dolgozataik fölött, hirtelen egy hangot vélt hallani – azt a csodálatos hangot –, mely hozzá beszélt: Ő és Desdemona épp egy mámorító szeretkezés előtt állnak… Engedje, hogy ez a szerelem a színpadon fellángoljon, Carenza! Eközben nyugtalanító borzongás futott végig a testén.

Éjjel volt a legrosszabb, amikor felébredt a sötétben, egyedül, magányosan, és rátörtek az emlékek. Ahogy az ajkuk összeért… Az a hirtelen, mindent elsöprő érzés, melynek hatására mindenről megfeledkezett maga körül. Még sosem érezte ezt, amikor megcsókolták, sem a színpadon, sem mint Carenza Carlton.

Végül mindig kényszerítenie kellett magát, hogy ne gondoljon tovább erre, így aztán utolsó találkozásuk kevésbé örömteli eseményeire próbált emlékezni. Lawrence félreérthetetlenül arra célzott, hogy Celiával az ő számára minden nő meghalt. Határozottan figyelmeztette, hogy ne terhelje őt tovább a gondjaival. Végül pedig gorombán és faragatlanul kidobta: – Most pedig tűnjön el végre! – visszhangoztak benne a szavai.

Egyetlenegyszer csókolt meg. Miért izgatom fel magam ennyire? – töprengett Carenza dühösen. Azért, mert most éreztem az egészet először izgatónak és kellemesnek.

De a legkisebb veszélye sem állt fenn annak, hogy valamibe belemenjen, aztán szerelmesen, megbántva és elárulva elhagyják, mint az édesanyját. Mert ha akarna is valamit Garret Lawrence-tól, a férfi elérhetetlen a számára. Ha ki is bújna egyszer a csigaházából, melybe a szenvedés kergette, és megint vonzódna egy nőhöz, az biztosan nem Carenza Carlton lenne. Saját köreiből választana valakit, egy tehetséges, szép nőt, aki mindenki mást elhomályosítana. Röviden, valaki olyat, mint Celia. Az ő fennkölt világában közönséges halandónak nincs helye.

De furcsa volt… Amikor Nigellal az Othellót próbálták a közösségi házban, Carenzának mindig iszonyatos erőfeszítésébe került, hogy beleélje magát Desdemona szerepébe. Összeszedte minden tudását, de el kellett ismernie, hogy meg sem tudja közelíteni azt a kiemelkedő teljesítményt, melyet Anglesey elhagyatott tengerpartján nyújtott, Garret Lawrence oldalán. A férfi ki tudta belőle hozni mindazt, amire képes volt, mélyen szunnyadó képességeket csalt elő, így néhány csodálatos pillanatra tényleg Desdemona lehetett. Ezt sosem tudom megismételni, - gondolta kétségbeesetten.

– Nem értem, miért vagy egyszerre olyan kíméletlen magaddal szemben – mondta Perry ingerülten az egyik különösen idegőrlő és megerőltető próba után.

Azért, mert tudom, hogy többre lennék képes, és szeretném magamból kihozni, de nem megy, - gondolta a lány leverten.

– Talán mindannyiunknak szüksége van egy kis pihenésre – kapcsolódott be a beszélgetésbe Francis. – Meg kell mondanom, Jagó már kezd a véremmé válni. A munkahelyemen a kollégák esküsznek, hogy egyre ördögibb és gonoszabb leszek.

– Miért látunk akkor oly keveset ördögi ravaszságodból a színpadon? – kérdezte Perry kegyetlenül. – Az utolsó jelenetnél azt gondolhatta volna az ember, hogy Nigellal a focieredményekről társalogtok, ahelyett hogy gyanakvást próbálnál ébreszteni benne.

– Most aztán elég legyen! – kiáltott Francis Perry után, aki mogorván és valami miatt leverten távozott. – Ma nem is voltam olyan rossz.

Carenza vigasztalóan megérintette Francis karját.

– Meglehetősen ideges most valami miatt. Türelmesnek és megértőnek kell lennünk vele – mondta csillapítóan.

– Lynne lehet a dolog hátterében. Mostanában nem jönnek ki valami jól egymással – suttogta Briony. – Hiszen tudjátok, félállásban ugyanott dolgozik, ahol én. Mendemondák keringenek, melyek szerint van valami közte és a főnök között.

– Ez lehetetlen. Lynne és Perry mindig tökéletes pár voltak – ellenkezett szörnyülködve Nigel.

Carenzának nem volt kedve tovább hallgatni a fecsegést, és elfordult, hogy nagy csörömpölés közepette összeszedje az üres kávéscsészéket.

Na tessék, már megint, - gondolta. Férfiak és nők megbántják, megcsalják egymást.

De éppen Lynne? Nyugodt, értelmes dolgozó nő, két gyermek anyja, kellemes otthona és odaadó férje van. Hogy lehetett erre képes? Ha ez még Lynne-nel és Perryvel is megtörténhetett, akkor senki sincs biztonságban.

Ugyanakkor mindig olyan szépen kezdődik az egész, a szerelmesek egymás karjába borulva örök hűséget ígérnek, aztán egyszer csak mindez véget ér, feledésbe merül. Miért van ez így? Létezik valami törvényszerűség, amelyik a kezdeti tüzet mindig kioltja?

Csak a legritkább esetben fordul elő, hogy egy párkapcsolat a földi mennyországot jelenti. És még akkor is, ha a tűz valamilyen csoda folytán tovább égne, beavatkozik a sors, hogy megakadályozza két ember túl hosszan tartó osztozását a boldogságban.

Itt van Garret és Celia.

Gyorsan elűzte ezt a gondolatot. Bevitte a csészéket a közösségi ház konyhájába, berakta a mosogatóba, elfordította a vízcsapot, és megpróbált nem gondolni Garretre.

A színész mindennél jobban szerette Celiát, egész szívével… és testével. Vágyakozik utána, miközben tudja, hogy nem jön, mert örökre elveszítette.

– Fel a fejjel! – állt meg mögötte Nigel.

A lány megfordult, és mosolyt erőltetett az arcára.

– Francisnek igaza van. Mindannyiunknak szüksége van egy kis szünetre – jelentette ki. – Egy-két hét pihenés után újult erővel eshetünk neki az Othellónak. Lynne és Perry Görögországba utaznak. Biztosan jót fog tenni nekik a nyaralás. Briony talán téved Lynne-nel és a főnökével kapcsolatban. – A szavai nem hangzottak túl meggyőzően. Nigel a törlőrongy után nyúlt, és elkezdte a csészéket törölgetni. Egyszer csak abbahagyta, és Carenzára nézett. – Bárcsak mi ketten is elutazhatnánk valahová, Carenza! Egy csodálatos vadregényes helyre.

A lány elképedve nézett rá.

– Ne butáskodj, Nigel! – korholta megjátszott derűvel. – Ez a sok beszéd Velencéről és Ciprusról biztosan az agyadra ment. Sammy és én most is Walesbe megyünk, az épp elég vadregényes nekem.

Nigel elhúzta a száját.

– Gondolom, megint azon az isten háta mögötti tanyán töltitek a szünidőt. Biztosan két hétig egyfolytában esni fog.

– Nem, az kizárt dolog. Évek óta nem volt ilyen szép nyarunk. De még azt sem bánom, ha esik – válaszolta Carenza lelkesen. – Olyan nyugodt és békés az a környék. És Sammy is nagyon szeret ott lenni.

– Neked eszedbe sem jutna, hogy egyszer Sammy nélkül menj nyaralni – jegyezte meg Nigel szinte szemrehányóan. – Egy szép napon aztán majd fogja magát a kishúgod, és kirepül a fészekből.

Carenza szelíden mosolygott.

– Tudom. Ez teljesen természetes, ez az élet rendje. És ha erre sor kerül, nem fogom visszatartani. – Ránézett Nigelra, és rájött, semmi értelme meggyőzni arról, hogy semmilyen módon nem érzi magát korlátozva a húga által. Szereti Sammyt, ő a mindene. Ennek ellenére elfogadta, hogy a kislány egy napon a saját életét kezdi élni.

– Én mégis azt szeretném… – kezdte megint Nigel.

– Folytasd a törölgetést, vagy nekem kell megcsinálnom? – kérdezte Carenza tréfásan. Nigel kedves és helyes a maga módján, de ő nem érez iránta semmit. Bár kedveli, ahogy sok más embert is kedvel, de ez minden. Mégis szöget ütött a fejébe, amit Nigel mondott.

– Nem kell okvetlenül Anglesey-re mennünk – jegyezte meg Carenza másnap reggeli közben, csak úgy mellékesen. – Például elmehetnénk sátorozni Bretagne-ba vagy máshová. Mi a véleményed?

Sammy elsápadt ijedtében.

– Nem megyünk Anglesey-re? Ne mondj ilyet, kérlek! Nem akarok máshová menni – könyörgött a kislány olyan esedező hangon, amilyet Carenza még sosem hallott tőle. – Ez a nyár különösen klassznak ígérkezik. Daniel épített a ház mögött egy fészert, ahol majd tudunk asztaliteniszezni, és Trefor megígérte, hogy eljárunk a szabadidőközpontba Holyheadbe görkorcsolyázni, meg…

– Jó, jó – engedett Carenza. – Te nyertél. Csak úgy felvetettem. Sok barátod utazik külföldre, gondoltam, talán te is szívesen mennél egyszer máshová nyaralni.

– Nekem mindegy, mit csinálnak a többiek. Nyomorogjanak csak nyugodtan mind ott a spanyol tengerparton! – jelentette ki izgatottan Sammy. – Azonkívül Wales olyan nekünk, mintha külföld lenne, nem? Más nyelvet beszélnek az ottaniak. Már tudok is néhány szót. Trefortól tanultam – magyarázta büszkén.

Este Sammy odalopódzott Carenzához, aki éppen dolgozatot javított.

– Mondd, hogy önző kis dög vagyok, ha akarod…

Carenza nevetett, és úgy tett, mintha összerezzenne.

– Hogy beszélsz! Persze a II. B-ben hallottam már rosszabbat is. Miért? Mit csináltál?

– A nyaralásra gondolok – válaszolta Sammy komolyan. – Minden egyedülálló nő Ibizán vagy Korfun tölti a szabadságát. Engem elvihetnél a tanyára, te pedig befizethetnél egy kedvezményes útra. Talán összetalálkozol ott valami jóképű pasassal.

Carenza határozott mozdulattal a halom tetejére dobta az utolsó dolgozatfüzetet.

– Ide hallgass, te kis pimasz! Nincs kedvem kedvezményes társasútra menni csupa egyedülállóval – mondta, és undorodva megrázta magát. – Örülök, hogy Walesbe utazhatok veled, mert én is oda mennék a legszívesebben. Érted? Azonkívül nem érdekel semmiféle jóképű pasas – tette hozzá nyomatékkal.

– Azért, mert már találtál magadnak valakit a szigeten? – kérdezte a kislány tétován, de közben fülig ért a szája. – Tudom, hogy találkozgatsz egy férfival. Azért mégy el olyan gyakran egyedül, mikor ott vagyunk.

Carenza úgy tett, mintha Sammyhez akarná vágni a vonalzóját.

Anglesey szigetén mindig fennállt az a lélegzetelállító lehetőség, hogy Garret Lawrence karjaiba rohan. Nem mintha el merne menni Plas Gwynbe, attól nagyon is egyértelműen óvta őt a férfi, és a kívánságát Carenza tiszteletben tartotta. Azt viszont nem tudhatta, hogy egy séta alkalmával a tengerparton nem botlik-e Garretbe. Már a gondolatra is megborzongott.

Mi lehet vele? Abban az őrült korszakában lenne, amit a lányok általában iskoláskorukban élnek át, amikor is valaki olyanért rajonganak, aki elérhetetlen a számukra?

Talán az apja eltűnése és az anyja halála miatt érzett fájdalmában valahogy kimaradt neki akkor ez a korszak?

Valószínűleg későn érő típus vagyok, - gondolta bánatosan. Talán mégis jobb lenne Bretagne-ba utazni. De tudta, úgysem fogja ezt tenni.

Az iskolaév végén gyönyörű napfényes idő volt. Carcnza és Sammy dugóba kerültek a kocsival, és csigalassúsággal tudtak csak haladni. A nyitott kocsiablakon beáramlott a hőség és a kipufogógáz, szellő sem rezdült, és Carenza már vágyakozva gondolt a snowdoniai hegyvidék hűvösebb csúcsaira. További dugókon kellett átverekedniük magukat, míg végre elérték az Anglesey felé vezető utat, és Carenza végre a gázpedálra léphetett.

– Bangorban biztosan úgy fekszenek az emberek a strandon, mint a szardíniák – jegyezte meg Sammy vidáman. – Miért nem fogják fel már, hogy milyen szép itt?

– Fogalmam sincs, húgocskám. De ez nekünk jó és nekik rossz – felelte Carenza mosolyogva, és lekanyarodott Holyhead felé, majd továbbhajtott, el a Plas Gwyn leágazás előtt is. Mosolyült ki az arcára arra a gondolatra, hogy biztosan megint találkozik majd Garret Lawrence-szal, hallhatja a hangját, azt a csodálatos hangot, amely álmában beszélt hozzá.

Carenza azonban tévedett. Eltelt egy hét, s bár ő mindennap sétált a parton, még távolról sem pillanthatta meg a férfit. Egyszer sem. Lassan eszébe jutott, hogy Plas Gwynben tett látogatásaitól eltekintve, többi találkozásuk merő véletlen volt. Valójában akár hónapokat is eltölthetne itt anélkül, hogy akár egyszer is találkozna a színésszel. Összefacsarodott a szíve. Ugyan mit várt?

– Holnap vásár van Llangefniben – mondta Carenza szerda este Sammynek, elhatározva, hogy örökre elfelejti Garret Lawrence-t, és végre igazi nyaralásba kezd. – Szeretnél elmenni?

– Hát persze. Miért ne? Szeretem a vásárokat. Jöhet Joanna is?

– Természetesen.

Másnap reggel már tíz óra előtt elindultak a sziget közepén fekvő nyüzsgő városkába. A vásár rendkívül közkedvelt volt, rengeteg embert vonzott. Egy hatalmas téren, a főutca végén álltak az árusok, asztalaik roskadoztak a legkülönfélébb áruktól. Miután Sammy és Joanna belevetették magukat a tömegbe, Carenza lobogó trikók és színes ruhák sokaságán át megcélzott egy csecsebecsét áruló bódét, ott nézelődött.

Szinte kizárólag walesi nyelven beszéltek körülötte, mely gyors, ritmusos, mássalhangzóiba majd beletörik az ember nyelve, és angol anyanyelvűek fülének ugyanolyan furcsa a hangzása, mint a finn-nek vagy a magyarnak. Bár Carenza semmit sem értett, élvezettel hallgatta, s határozottan jól érezte magát.

– Rémes holmik – suttogta egyszer csak egy bársonyos hang a fülébe. – A maga helyében nem vennék belőle semmit.

Miután túl volt az első ijedtségen, Carenza lassan megfordult.

A férfi fehér nyári nadrágot és fehér inget viselt, mely időközben tökéletesedett barnaságát még jobban kiemelte. A pillantásában volt valami, amit a lány azelőtt még sosem látott. Szinte vidáman nézett rá, az egykor meggyötört tekintetben most új elszánás csillogott.

Carenza mosolygott, örömmel töltötte el a férfi gondtalan arckifejezése.

– Azt hittem, kerüli a tömeget, és magányra vágyik.

– Sok ember között is lehet valaki magányos, különösen, ha nem beszéli a nyelvüket – válaszolta Garret, és viszonozta a lány mosolyát.

– Nem fél, hogy felismerik? – érdeklődött kihívóan Carenza.

– Egyáltalán nem. Rólam már rég megfeledkeztek – válaszolta egykedvűen a férfi. – Egyébként az emberek manapság csak énekeseket és tévésztárokat ismernek fel, Shakespeare-színészeket már nem.

Carenza hiába kereste most a megszokott keserűséget a hangjában. Úgy látszott, a férfi határozottan megváltozott, nem az a Garret Lawrence áll előtte, aki kihajította Plas Gwynből. Ennek ellenére óvatos maradt, mivel tudta, milyen gyorsan megváltozhat a színész hangulata.

– Csak nem akart egy ilyen rémes kis figurát venni? – érdeklődött nevetve a férfi.

– Nyugodtan csúfolódjék, de éppen ez volt a szándékom – válaszolta a lány. – A lakásomban van egy polc, tele hasonlóan rémes figurákkal, melyeket mind ilyen vásárokon vettem emlékbe.

– Hmm… – Garret elnézően a lányra pillantott, és beletúrt a nagy halom kacatba. – Ha mindenképpen akar valamit, mit szólna ehhez? – érdeklődött, és elővett egy kék-fehér porcelánelefántot. – Szerintem még ez a legkevésbé szörnyű.

Carenza mosolygott.

– Egész helyes. Megveszem.

– Hagyja csak, majd én rendezem! – Garret odaadta az árusnak a pénzt, aztán átnyújtotta Carenzának a selyempapírba csomagolt porcelánszobrocskát. – Jutalom a hölgynek, amiért olyan finom reggelit készített – jegyezte meg jelentőségteljesen.

Az árus, egy magas, szakállas indiai, cinkosan mosolygott, két idősebb hölgy megbotránkozva nézett össze.

Carenza elpirult. Tudta, hogy Garret a mulatság kedvéért színészkedik, a hallgatóságnak azonban fogalma sem volt erről.

– Lehetetlenül viselkedik! – súgta a fülébe. Gyorsan a táskájába süllyesztette az elefántot, és igyekezett minél gyorsabban eltűnni a helyszínről.

Garret a nyomában maradt.

– Az emberek most azt hiszik… azt hiszik, hogy…

– Azt hiszik, hogy a szolgálataiért ajándékoztam meg – fejezte be a mondatot vidáman. – Mivel ez a vacak csak három fontba került, most valószínűleg zsugorinak tartanak.

A lány nagy szemeket meresztett, megdöbbenve a huncut célzáson.

– Garret… – szólalt meg bizonytalanul.

– Jöjjön! Nincs itt már semmi keresnivalónk. Igyunk valamit! – Anélkül hogy válaszra várt volna, Garret karon fogta a lányt, és kivezette az utcára.

Carenza karján érezte ujjainak finom szorítását, és azt kívánta, bárcsak soha ne érnének oda. De hiszen nem is szeretem ha hozzám érnek, - gondolta, és még inkább összezavarodott.

A kocsmában a környékbeli falvakból jött parasztok tülekedtek, és hangosan beszélgettek walesi nyelven.

Garret a lánynak fehérbort, magának pedig gin-tonikot rendelt, majd a lökdösődésen keresztül befurakodtak egy aránylag csendes sarokba. A helyszűke miatt szorosan egymás mellé kellett ülniük, és Carenzát különös érzés fogta el. Mikor a férfi hátrasimította a haját, szemügyre vette szája szegletének ívelését, éber tekintetét, mellyel Lawrence a környezetét – és most éppen őt – méregette. Nehezen állta a pillantását.

– Csak tudnám, miért néz rám ilyen bizalmatlanul – mondta neki Garret vidáman.

– Én meg azt szeretném tudni, hogy most egyszeriben miért ilyen kedves hozzám. Ugyanis ha nem csal az emlékezetem, mikor legutóbb találkoztunk, nem váltunk el valami nagy barátságban.

– Hát igen. Ez így van. – Alig észrevehető árny futott át a férfi arcán, aztán megint oldottan elmosolyodott. – Fájó pontra tapintott, és olyan emlékeket ébresztett fel, melyeket el akartam felejteni. Most azonban hálás vagyok magának.

Carenza tágra nyitotta a szemét, és csodálkozva meredt a férfira.

– Tényleg? Miért? Én úgy vettem észre, hogy borzasztóan feldühítettem, és szemrehányást tettem magamnak emiatt.

– Valóban kikeltem magamból. De maga vett rá a gondolkodásra, és rángatott ki a búskomorságból – felelte komolyan a színész. Felvette a poharát, és vidám hangon folytatta: – Az új Garret Lawrence áll maga előtt, akinek megszületéséhez sikerült hozzájárulnia.

Carenzát összezavarta a váltakozó komolyság és ugratás. Tanácstalanul állt most ez előtt a nehezen kiismerhető férfi előtt, aki meghatározhatatlan érzést váltott ki belőle.

– Attól tartok, nem egészen értem…

– Hogy is érthetné? Hiszen nem fejeztem ki magam igazán érthetően. – A férfi finoman megfogta Carenza csuklóját, s kitapintotta szaporán lüktető pulzusát.

A lány érezte, ahogy kellemes borzongás fut végig rajta, és most sokkal erősebben tudatosult benne a testi vágy, mint bármikor azelőtt. Bőre lángolt, remegett a vágytól, érzékei ébredeztek. Ez túl sok volt. Visszahúzta a kezét, és a falnak támaszkodott, hogy távolabb kerüljön Garrettől.

A férfi nyilván észrevette, milyen idegességet váltott ki belőle a testi érintkezés, és szó nélkül lemondott a további kísérletezésről. Carenza hamarosan arra vágyott, hogy megint érezhesse Garret érintését.

– Elhatároztam, hogy megint rendezni fogok a Shakespeare Társaságnál, valószínűleg ősztől – közölte a színész. – Játszani már nem fogok ugyan, de magának van igaza: nem tölthetem a hátralevő életem semmittevő lődörgéssel.

Carenzában olyan túláradó örömöt keltett a döntése, hogy átmenetileg elfelejtette vegyes érzelmeit és félelmeit.

– Ó, Garret, annyira örülök! – kiáltotta sugárzó arccal. A tény, hogy ő adta meg a kezdő lökést, és így része volt abban, hogy Lawrence visszatér a színházhoz, büszkeséggel és boldog izgatottsággal töltötte el.

– Sejtettem, hogy meg fogom örvendeztetni, még ha nem is értem egészen, miért olyan fontos ez magának, Carenza.

A lány elvörösödött, és meredten elnézett a férfi válla fölött.

– Azért, mert a színház nem mondhat le az olyan tehetségekről, mint maga. Valamikor én is színházi ember akartam lenni. Nem jött össze… Ennek ellenére még mindig nagyon sokat jelent nekem. – Hiába próbált ellenállni, tekintetét mintha varázserő irányította volna, kénytelen volt a férfi szemébe nézni. Garret várta a folytatást. – Ezenkívül nem bírom elviselni, ha valaki elkeseredett, és azt hiszem, maga az volt – fűzte hozzá sietve. – Most sokkal boldogabbnak látszik.

Lawrence elmerülten forgatta a poharát.

– Boldogabbnak? – Lassan ejtette ki a szót, mintha eltöprengene a jelentésén. – Nem. Boldogságra már nem is számítok. De képes vagyok magam elfoglalni és hasznossá tenni. Ennyivel be kell érnem, azt hiszem.

Carenza öröme ugyanolyan hamar elszállt, amilyen hirtelen jött. Garret nem akar teljesen visszatérni az életbe, csupán időszakos fegyverszünetet köt a sorssal.

– Biztos vagyok abban, hogy a társulata rettentően örülni fog magának – jelentette ki nyugodt tárgyilagossággal. Végül is a mély fájdalom, mely a férfit kínozza, csak rá tartozik. – Most mennem kell. Ugyanis a húgom kint szaladgál valahol a barátnőjével. Már biztosan keresnek. Nagyon köszönöm az italt meg az elefántot is.

– Ne szaladjon el! – kérte Garret. Nem ragadta meg a lányt, parancsoló hangja tartotta vissza. – Meghívtam a társulat néhány tagját szombatra Plas Gwynbe. Talán maga is szívesen eljönne.

– Én? – kiáltott fel a lány zavarodottan. A meglepetéstől más értelmes megnyilvánulásra nem is volt képes. Meghívást kapott volna Plas Gwynbe, hogy a Shakespeare Társaság színészeivel ebédeljen? Már épp a karjába akart csípni, hogy felébredjen az őrült álomból, és visszatérjen a valóságba.

– Ez a legkevesebb, amit tehetek. Néhányszor elég durván bántam magával, és szeretném meggyőzni, hogy valójában egész elviselhető ember vagyok – jelentette ki mosolyogva a férfi. – Ha kedve van eljönni, legyen ott egy órára, rendben van?

Ha van kedvem? – gondolta Carenza. Olyan izgatottság lett úrrá rajta, hogy később alig emlékezett, hogyan köszönt el, és ment a kocsihoz, ahol már valóban várta Sammy és Joanna.

Hogy ő, Carenza Carlton, angoltanárnő és lelkes műkedvelő színjátszó Garret Lawrence-szal és a pályatársaival ebédeljen – a színházi világ csillagaival, akiknek a neve már szinte legenda? Ezt nem tudta felfogni.

Feltehetően lelkiismeret-furdalása támadt Garretnek. Különben miért hívta volna meg? Biztosan nem azért, mert olyan nagyra becsüli az ő társaságát, vagy mert mindenképp viszont akarná látni. Nem, csak a barátságtalan viselkedése miatt szeretné kiengesztelni, ebéd után pedig ki lesz egyenlítve a számla.

Ennek ellenére Carenza a mennyekben érezte magát, miközben hazafelé hajtott.

Legkésőbb ekkorra már észre kellett volna vennie, hogy veszélyes helyzetbe bonyolódott. Lehet, hogy meg is hallotta a vészcsengőt, de egyszerűen nem vett róla tudomást.

5. FEJEZET
Carenza csak pénteken vette magának a bátorságot, hogy beszámoljon Sammynek a meghívásról. Nem szándékosan titkolózott, de tartott attól, hogy a húga nagyobb jelentőséget tulajdonít a dolognak, mint kellene. Mivel mindig nyíltak és őszinték voltak egymáshoz, Carenza most sem lett volna képes hazudni neki.

– Plas Gwynbe mégy ebédelni? De senki sem jutott be oda soha. Az a pasas meg… unokaöccse az öreg Rhysnek?

Carenza elmosolyodott.

– Azt a pasast Garret Lawrence-nak hívják. Színész. Találkoztam vele néhányszor, és tudja, hogy érdeklődöm a színház iránt. Ezért úgy gondolta, biztosan örülnék, ha egyszer más színészekkel is megismerkedhetnék – magyarázta tárgyilagos hangon, hogy húgában minél kevésbé ébresszen gyanút.

– Egy színész? Mint Tom Cruise vagy Michael J. Fox? – érdeklődött tiszteletteljes hangon a kislány.

– Nem egészen – felelte Carenza, kissé erőltetett mosollyal. – Színházi rendező és színész. Nem filmsztár.

Remélte, hogy ezzel sikerült lezárni a témát, Sammy azonban elég furfangos volt ahhoz, hogy átlásson a szitán.

– Biztosan nagyon kedvel téged, ha meghívott. Tetszik neked? – érdeklődött reménykedve a húga.

– Nem erről van szó – válaszolta, és elnyomott egy sóhajt. – Ugyan, Sammy, csak a mesében szeret bele egy olyan híres ember, mint Garret Lawrence olyan valakibe, mint én! A valóságban ez egész másképp van.

Egyszeriben elszomorodott. Határozottan emlékezett a lenyűgöző érzésre, mely Garret kezének érintésére támadt benne. Eddig azt hitte, nem képes ilyen érzésekre, meg volt róla győződve, hogy a keserűség és a bizalmatlanság már minden érzelmet kiölt belőle. Meglepődve tapasztalta most, hogy teste nagyon is erős ösztönnel válaszol a másik nem ingereire.

És ez minden, - próbálta elhitetni magával, mikor aludni tért. Garret Lawrence olyan rendkívül jóképű, s annyira lenyűgöző, hogy lehetetlen nem tudomást venni róla.

Különösen óvatosnak kell lennem holnap, semmiképpen nem szabad kimutatnom, mit érzek, - gondolta. Ellenkező esetben… Nagyon is jól el tudta képzelni a férfi részben incselkedő, részben elnéző viselkedését.

– Hiszen már megismerkedhettetek a kis tanárnővel, akit tegnap ebédre is meghívtam – vélte hallani, ahogy a színész társulatának meghívott tagjaihoz beszél. – Furcsa, de nyilván az őrült tetszett meg neki bennem. Szegény kislány, nincs mit tenni…

Megborzongott, és nyugtalanul a másik oldalára fordult. Talán nem kellene odamennie. Felhívhatná valamilyen ürüggyel. Vajon időközben helyére került a kagyló Plas Gwynben?

Ostobaság! – korholta magát. Nem mennél oda, mikor az izgalomtól el sem tudsz aludni, mint egy kisgyerek karácsony előtti éjszaka?

Másnap reggel Carenza arra ébredt, hogy valaki hangosan kopogtat a lakókocsi ajtaján. Fáradtan felült, és az éjjeliszekrényen álló ébresztőórára pillantott.

Már nyolc óra lenne? Nem is hallotta, hogy Sammy kiment fejni. Ha ő jönne vissza, biztosan a saját kulcsával nyitná az ajtót. Ezek szerint valaki más…

Rémülten ugrott ki az ágyból, és felkapta a székről a köntösét. Baleset… a gépek a tanyán… Sammy… Ezer rémisztő gondolat cikázott át az agyán. Anélkül hogy felvette volna a köntöst, kisietett a hálófülkéből, és feltépte az ajtót.

– Jó reggelt! – köszönt Garret Lawrence.

Carenza úgy állt ott, mint akit villám sújtott, vékony hálóingén át kirajzolódtak csípőjének és hosszú combjának körvonalai. Az egyik pánt lecsúszott a válláról, a vékony anyag ráfeszült a mellére. Barna haja kócosan csüngött a vállára.

– Ó, maga az, Garret… – Levegő után kapkodva gyorsan magára terítette a hálóköntösét, dereka körül megkötötte az övet. Ennek ellenére meztelennek és védtelennek érezte magát.

– Vészhelyzet van, egyébként nem zavartam volna ilyen korán reggel – jelentette ki Garret, és nyugodtan nézett a lányra. Tekintetéből egyáltalán nem lehetett kiolvasni, hogy amit az imént látott Carenzából, kiváltott-e belőle tetszést, örömöt vagy valami mást. – Gondoltam, a tanyán ilyenkor már biztosan ébren van valaki. Így aztán bekopogtattam, és egy hölgy ide küldött.

Bronwen, - gondolta Carenza. Biztosan nagy feneket kerít majd ennek a korai látogatásnak.

– Jöjjön inkább beljebb! – tessékelte be a vendéget.

Garret belépett, és behúzta az ajtót maga mögött.

A lány feltette a teáskannát, és meglehetősen ügyetlenül meggyújtotta alatta a gázlángot. Miért is érzi úgy, hogy Garret teljesen betölti a lakókocsit, amely egyébként olyan tágas Sammy és az ő számára? Garret egyáltalán nem afféle hatalmas, testes ember… Egyik lábát most hanyagul átvetette a másikon, ahogy ott ült a lakókocsi hátsó ablakánál, karját kinyújtotta a kárpitozott pad támláján, és szemlátomást jól érezte magát. Már megint sugárzott belőle az a varázserő, mellyel minden érzését kivetítette környezetére annyira, hogy kétségbeesése lehangolta, jókedve pedig feldobta Carenzát.

Közben a lányt elfogta a várakozás és a nyugtalanság keveredéséből adódó heves izgatottság. Miközben csészéket helyezett az asztalra, érezte, hogy Garret figyeli minden mozdulatát, így megpróbált higgadtnak mutatkozni.

– Minek köszönhetem a látogatást? Lemondja a meghívást? – érdeklődött végül.

– Nem, nem mondom le – válaszolt a férfi, nagyot sóhajtva. – A házvezetőnő viszont lemondta a mai munkát. Mrs. Williams éppen most telefonált, hogy nem tud jönni, mert mindkét gyereke ágyban fekszik bárányhimlővel. – Megnyerő mosollyal nézett Carenzára, melytől még a gránit is megpuhult volna, és a lány testét forróság járta át. – Én magam biztosan nem fogok éhen halni, de nem vagyok éppen a konyhaművészet mestere. És most ez a vendégség… Segítsen nekem!

Carenza nyelt egyet, miközben Garretnek átnyújtotta a csészét.

– Azt akarja, hogy főzzek? – kérdezte idegesen.

A férfi letette a csészét, hogy szavainak nagyobb nyomatékot adjon kézmozdulataival.

– Természetesen foglaltathatnék asztalt a Valley Szállóban, és oda hívhatnék mindenkit. Kétségtelenül jó ebédet kapnánk, de az mégsem lenne ugyanaz. Persze ha ez túl nagy kérés…

Carenza felbátorodott. Bár Garret közönyösséget tettetett, a lány tudta, hogy a kollégák meghívása Plas Gwynbe az életbe való visszatérésének első fontos lépése.

Ha most nem lenne hajlandó segíteni, az ugyan nem változtatna semmit a férfi elhatározásán, de Lawrence egy életre megjegyezné, hogy ő nem teljesítette a kérését. Egyszeriben nagyon fontos lett neki, hogy Garret emlékeiben jó színben tűnjön fel – abban az esetben, ha az ebéd után még egyáltalán gondol majd rá.

– Nem, nem túl nagy kérés – válaszolta. – Mire gondol pontosabban?

– Pontosabban semmire. Mindent Mrs. Williamsre bíztam.

Carenza gyorsan átgondolta a helyzetet.

– Mit szólna egy svédasztalhoz? – javasolta. – Ebben a gyönyörű időben a kertbe is ki lehetne menni.

– Szóval hajlandó foglalkozni a dologgal? – Garret hirtelen felugrott, és erősen megszorította Carenza vállát.

Ez kicsit fájt ugyan, de mikor a férfi hálás puszit nyomott az orra hegyére, megfeledkezett róla örömében. Érezte, ahogy elönti a vágy, hogy a férfihoz simuljon, és hagyja magát megcsókolni, mint azon a bizonyos napon a tengerparton. Érezni akarta Garret simogató érintését a bőrén, ott, ahol még egyetlen férfinak sem engedte meg.

Behunyta a szemét, megfeledkezett róla, hogy elrejtse minden érzelmét és indulatát.

Garret ott volt nála, közel hozzá. Semmi más nem számított.

Egyszer csak hangos csörömpölést hallott odakint. Felnyitotta a szemét, és riadtan hátrált Garrettől. Nem mert a férfira nézni.

– Nem tudtam, hogy ilyen korán vendégeket fogadsz – bökte ki döbbenten Sammy, miközben az asztalra tette a tejeskannát.

– Sammy, ez itt Garret Lawrence, akiről tegnap meséltem neked – magyarázta Carenza, és igyekezett, hogy hangja nyugodtan és tárgyilagosan csengjen. Egyetlen szerep sem esett még ennyire a nehezére. – Garret, ő a húgom, Sammy.

– Szervusz, Sammy! – üdvözölte a színész a kislányt, és barátságosan kezet rázott vele.–Megkértem a nővéredet, hogy segítsen nekem, mert vendégeket hívtam ebédre, és senki nincs, aki főzne nekik.

Sammy tüzetesen végigmérte a férfit, látszott rajta, hogy épp azt fontolgatja, elfogadhatja-e őt a nővére barátjaként. Carenza kétségbeesetten felsóhajtott magában.

Ez jellemző Sammyre, mindig szókimondó és egyenes. Ekkor azonban a kislány elmosolyodott, és Carenza szívéről nagy kő esett le.

– A nővérem remek szakácsnő.

– Ez nagyon megnyugtat – válaszolta Garret, és viszonozta Sammy mosolyát.

– Ha nincs más terved, talán kedved lenne velünk tartani?

Carenza maga elé meredt. Sammy, aki nagyon is jól ismerte őt, nézze végig, ahogy megpróbálja leplezni állandóan fokozódó, veszélyes érzelmeit? Sammy, aki habozás nélkül mindig kimondja, amit gondol? Mindjárt ezután megkönnyebbülve hallhatta a húga válaszát: – Köszönöm, nagyon kedves magától, a barátaim az iskolában biztosan felnéznének rám, ha mindezt elmesélném nekik. De már megígértem Trefornak és Joannának, hogy elmegyek velük kirándulni.

– Értem – biztosította komolyan Garret. – Egyébként a barátaid lelkesedése nem lenne olyan hatalmas. Milyen Garret? – utánozta a gyerekeket, és vidámsága úgy tört át megszokott komoly viselkedésén, ahogy a napsugár a vastag felhőtakarón.

Sammy vihogott.

– Nagyon vicces. Elnézést kérek, de most sürgősen le kell zuhanyoznom.

Mikor ismét magukra maradtak, Carenza és Garret egymás szemébe néztek. Miközben a lány meglehetősen gyanakvóan méregette, Garret arcáról egyfajta diadalérzés sugárzott.

– Kedveli magát - jelentette ki Carenza.

– Meglepi? Mert még mindig kételkedik az épelméjűségemben? Talán a kishúgának jobb az ítélőképessége, mint magának, Carenza.

A férfi beszédén átsütő metsző felhang kibillentette Carenzát lelki egyensúlyából.

Miért érdekelné a férfit, hogy ő mit gondol? Valójában az ő észrevételei túlságosan bonyolultak ahhoz, hogy egyértelműen tudjon most válaszolni. Ezt azonban aligha magyarázhatná el neki.

– Ennem…

A férfi felemelte a kezét, és Carenza a mondat közepén elhallgatott.

– Plas Gwynben találkozunk – jelentette ki. – Italról majd én gondoskodom. A nagybátyám egy teli borospincét hagyott rám. Ha tényleg olyan közel lettem volna a hanyatláshoz, nem sok maradt volna meg belőle.

Carenza összevont szemöldökkel nézte, ahogy a vendég távozik. Sammy megérkezése után megváltozott a hangulat. De miért? Néhány pillanattal előbb még azt várta, hogy a férfi meg fogja csókolni. Erről volt szó? Azt akarta tudtára adni, hogy rendben van, elhatároztam, visszatérek az életbe, de ne sürgessen, ne várjon tőlem túl sokat?

Carenza hamarosan megérkezett Plas Gwynbe. Útközben bevásárolt. Mivel ebéd előtt már biztosan nem lesz ideje hazamenni átöltözni, kölcsönkért a roppant kíváncsi Bronwentől egy tarka otthonkát, mely alá szűk piros-fehér mintás nyári ruhát vett fel.

– Neki főzöl, ugye? – érdeklődött Bronwen sokatmondó hangsúllyal. – Bizony, bizony. A szerelem a gyomron keresztül közelít.

– A házvezetőnője nem ér rá, és megkért, hogy segítsek neki.

– Állati jól néz ki – kapcsolódott be a beszélgetésbe Sammy. – Pokolian jóképű, vonzó pasi.

Örült, mikor végre megszabadult tőlük.

Plas Gwynben Garret már várt rá. Carenza magában igazat adott a húgának.

Sammy igazán találóan jegyezte meg: pokolian jóképű és vonzó, olyan férfi, aki hallatlanul erős érzéki kisugárzással rendelkezik. Olyan kisugárzással, melynek a színpadon lenyűgöző a hatása, és a nézőket egyszerűen letaglózza. Vajon milyen lehet, amikor nőt tart a karjában? Hova folyhat az a rengeteg erő, melynek meglétét Celia halála óta tagadja?

Úgy tett, mintha nem venné észre Garret éber, vizsgálódó tekintetét. Szótlanul sürgölődött a konyhában, csirkét és marhahúst tett a sütőbe, salátát készített, pácolt heringet, füstölt pisztrángot és rántott gombát készített elő.

Garret végre megtörte a csendet.

– Segíthetek valamit, vagy inkább menjek az útból? – kérdezte tőle szárazon.

Ekkor végre felnézett a munkájából. Garret áthatóan figyelte, s nagy erőfeszítésébe került, hogy állja a tekintetét.

– A nappaliba kellene egy hosszú asztal, terítővel. A legjobb lenne egy fehér abrosz. Ezenkívül szükségünk van elegendő pohárra, tányérra, evőeszközre. Vihetne néhány széket a télikertbe. Néhány szál virág is jól mutatna. Szeretnének a vendégei valami háttérzenét?

– Nem, inkább a saját hangjukat hallgatják. Ugyanis színészek – emlékeztette Garret, és alig észrevehető mosoly bujkált a szája szegletében.

Carenzának nagyon kellett igyekeznie, de fél egyre mindennel elkészült. Az asztal, melyre fehér abrosz került, már meg is volt terítve. A marhasültet vékony szeletekre vágták, és könnyű mártással öntötték le, a csirke mellé pedig majonézes currymártás került.

Garret felhozott a pincéből néhány üveg jóféle száraz vörösbort és muskotályost.

Egy ezüstözött zsúrkocsin további italok és csiszolt kristálypoharak álltak. A kertben a férfi vágott egy kosárnyi rózsát és szegfűt.

– Nem is tudtam, hogy Rhys nagybátyám ilyen jól fel volt szerelve mindenfélével – jelentette ki, miközben gyönyörű kristályvázákat vett elő az egyik szekrényből. – A kerti fészerben találtam kovácsoltvas székeket és asztalkákat.

Carenza szépen elrendezte a virágokat a vázákban, aztán mindketten a nappali ajtajába álltak, és elégedetten megszemlélték művüket. A feszültség egy pillanatra feloldódott közöttük.

– Majonézes lett a homloka – jegyezte meg Garret, és szalvéta után nyúlt. – Mutassa csak!

Carenza hátrahőkölt. Szívesen érezte volna a férfi kezének érintését, de ugyanakkor tartott attól, hogy túlságosan is jólesne neki, és esetleg megfeledkezne magáról.

– Úgyis fel kell frissítenem magam – jelentette ki Carenza. – Hol van a fürdőszoba?

A férfi elmagyarázta neki, ő pedig fogta a táskáját, és felszaladt az emeletre. A fürdőszobában levette az otthonkát, megmosta az arcát, majd reszkető ujjakkal kifestette magát. Idejött, hogy megismerkedjék Garret pályatársaival a színházi világból.

Soha vissza nem térő alkalom… Gondolatai azonban csakis és kizárólag Garret körül forogtak. Teljesen feldúltan kefélte a haját. Amint a tükörben nézegette magát, egyszer csak hangosan megszólalt: – Beleszerettem.

Szerelmes volt Garretbe, ezt nem lehetett tovább tagadni.

Igen, szeretem őt, szeretem mindezek ellenére, - vallotta be magának, miközben lement a lépcsőn.

A Shakespeare Társaság négy meghívott tagja, két férfi és két nő, kevéssel egy óra előtt érkeztek.

Egy hatalmas, régi batárral jöttek, melyet Beth Gibson, az ötvenes éveinek közepén járó, kiváló jellemszínésznő vezetett. Carenza sokszor látta már színvonalas tévéjátékokban.

– Tényleg a világ végén rejtőztél el, Garret! – kiáltott fel a művésznő, miután kiszállt a kocsiból. – De a levegő csodálatos. Olyan tiszta, hogy szinte a bőrén érzi az ember.

A meglehetősen sovány, izgága férfi, aki az anyósülésről pattant ki, Melvin Parminter volt. A Rómeó és Júlia Mercutio szerepében hatalmas feltűnést keltett néhány éve a színházi világban. Kisfiús mosolya és életvidám természete miatt Carenza rögtön rokonszenvesnek találta. A másik férfit, a nagydarab, lomha alkatú és szomorkás arckifejezésű Cyril Templetont csak plakátokról ismerte. Végül egy fiatal, Carenzával egykorú nő kászálódott ki a kocsiból. Kecses volt, rendkívül élénk és lobbanékony természetűnek látszott, kifejező arcát göndör barna haj keretezte. A nevét az utóbbi évben mindenfelé emlegették. Marianne St. John – üstökös a színházi világ egén.

Carenza szinte hódolattal csodálta a Shakespeare Társulat négy tagját, míg Garret karon nem fogta, hogy bemutassa a vendégeknek: – Emberek, szeretném veletek összeismertetni egy új barátnőmet, Carenza Carltont. Minden okotok megvan rá, hogy hálásak legyetek neki, ugyanis ő varázsolta ide tiszteletetekre az ennivalót.

A két férfi szívélyesen kezet fogott vele, Beth Gibson pedig még csókot is nyomott az arcára.

Egyedül Marianne üdvözölte ridegen.

– Maga is a művészvilághoz tartozik, Miss Carlton? – kérdezte, majd anélkül, hogy megvárta volna a választ, folytatta: – Carlton… Carenza… nem, ez a név nem ismerős a köreinkben. – Ugyan nem viselkedett szándékosan lenézően Carenzával, de azért sikerült egyértelművé tennie, hogy ő nem sorolhatja magát a kiválasztottak közé.

– Nem csoda – válaszolta a lány. Nem volt kedve e tiszteletre méltó személyek előtt megemlíteni színészi próbálkozásait. Jobb, ha azt hiszik, semmi köze a színházhoz. – Tanárnő vagyok, és angol irodalmat tanítok – fűzte hozzá.

– Nos, valakinek azt is el kell végeznie – jegyezte meg Marianne csengő hangon.

Melvin karon fogta Carenzát, miközben mindannyian a ház felé tartottak Garret nyomában.

– Ne is törődjön vele, kedves! – mondta vidáman Melvin. –Egész úton rossz volt a kedve. Az a gyanúm, szerelmi bánata van.

Carenza nem tudta elképzelni, hogy akár egyetlen férfi is visszautasíthatná a világszép Marianne-t, így csak hálásan mosolygott, amiért Melvin olyan barátságos volt vele.

A vendégeket vidám elragadtatottság kerítette hatalmába, ahogy beléptek a nappaliba. A sarkig tárt ablakokon beáradt a meleg nyári levegő, a vázák a csodálatos virágokkal és a szépen tálalt ínycsiklandó ételek otthonos légkört teremtettek a hatalmas teremben.

Semmi más nem hiányzik, - gondolta Carenza váratlanul elszomorodva, csak néhány szaladgáló gyerek a kertben. Garret ikreinek ott kellene most játszaniuk. Ahogy a férfira pillantott, látta, amint egy alig észrevehető árny suhan át az arcán, és tudta, hogy neki is ugyanez jutott eszébe. De néhány másodperc múlva Lawrence megint barátságos, derűs arcot vágott, és a házigazda szerepét játszotta. Üvegeket nyitott ki, italokat kevert.

Vidáman koccintottak, és elnevették magukat, mikor Melvin felugrott egy székre.

– Csendet kérek! – kiáltotta. – Szeretnék néhány szót szólni… De igen! – erősködött, mikor társai hangoskodni kezdtek. – Isten hozott körünkben, Garret! Nagyon hiányoztál nekünk… és szükségünk van rád.

– Halljuk, halljuk! – szólt közbe Beth kedvesen, miközben átölelte és kicsit magához szorította a házigazdát. Alig engedte el, máris Marianne lépett a helyébe, hogy ugyanezt tegye, bár egy kicsit másként. Finom kezével szinte érzékien végigsimított a férfi felsőtestén, kicsit hátravetett fejjel, mosolyogva nézett a szemébe. Garret nem akarta megnyújtani az ölelkezést, de nem is próbálta Marianne-t leválasztani magáról, ami rosszulesett Carenzának.

– Látja, micsoda egy rezesbanda ez? – fordult hozzá a férfi, miután elszabadult.

– Nem is tudom, miért vagyunk mindannyian olyan boldogok, amiért megint velünk lesz? Csak bosszantani fog. Parancsokat osztogat, és lehord minket – jegyezte meg tréfásan Cyril. – Igen, igen, Carenza, a barátunk valóságos zsarnok.

– Már most panaszkodsz? – kérdezte Garret vidáman. – Gyertek, lássunk hozzá ehhez a nagyszerű ebédhez! Ki kér fehérbort? Marianne, te azt kérsz, tudom. Melvin, neked tölthetek egy kis vöröset? – Úgy tűnt, remek formában van. Kiszolgálta a vendégeit, izgatottan társalgott, és fesztelenül nevetett.

Carenza nem kételkedett benne, hogy tényleg örült, amiért viszontláthatta pályatársait, mégis eltöprengett azon, mennyire színjáték és mennyire valódi a férfi jókedve.

– Garret egyszerűen magával ragadó, nem gondolja? – súgta Beth Carenza fülébe, miközben mindketten szedtek a csirkéből. – De ne hagyja magát megtéveszteni! Ez csak a látszat. Celia halála nagy csapás volt a számára. Régóta ismeri már?

– Néhány hónapja, de tulajdonképpen csak felületesen – válaszolta Carenza. – Rendszeresen itt a környéken töltöm a szabadságomat, gyakran összefutunk. Az igazat megvallva, kicsit kizökkentettem a remeteéletéből. Úgy gondoltam, senkinek sem tesz jót, ha ilyen sokáig egyedül van.

– Szerencsésnek tarthatja magát, hogy nem küldte magát azonnal a pokolba – csodálkozott el Beth. – Az elmúlt két évben nem nagyon állt szóba másokkal, akiket pedig lényegesen régebben ismer. Maga nagyon bátor lehet.

– A bátorságom talán csak a tudatlanságomnak köszönhető – mondta Carenza, és zavartan nevetett. – Bárhogy is van, az a fő, hogy megint visszatér magukhoz, még ha csak rendezőként is.

Beth bólintott.

– Melvinnek igaza van, már nagyon hiányzik nekünk. Bár tovább dolgoztunk, valahogy mégis szét akart esni a társulat. Garret volt… ő a mi… kormányosunk. Ő a hajtóerő. Tele van tetterővel és szenvedéllyel.

Carenza hirtelen minden gondolkodás nélkül megkérte: – Meséljen nekem Céliáról! Milyen volt?

Beth egy pillanatig hallgatott, és tétován meredt Carenzára.

– Hogy is lehetne őt leírni? – kérdezte aztán. – Nem volt szép, legalábbis a szó hagyományos értelmében nem. A leírhatatlan élénkségével mégis azt a benyomást keltette az emberben, hogy gyönyörű. Ha belépett egy szobába, mindjárt úgy tűnt, világosabb lett.

– Ketten együtt lenyűgöző párost alkothattak.

– Igen – válaszolta Beth, és rövid habozás után folytatta: – Kölcsönösen csúcsteljesítményekre sarkallták egymást. Mikor együtt játszották az Antonius és Cleopatrát, egy teljes percig csend volt, miután legördült a függöny. Ilyesmit még soha nem éltem át… A legnagyobb tapsvihar sem jelenthetett volna ennyit. A közönség alázattal hódolt nekik.

– Bárcsak láthattam volna! – Carenza elgondolkodva pillantott át Garretre, aki Marianne-nel mélyedt beszélgetésbe. – Most már senki nem csodálhatja majd varázslatos előadóművészi tehetségét a színpadon.

– Ebben nem vagyok olyan biztos – ellenkezett Beth mosolyogva, és fejével a pár felé intett. – Vannak emberek, akiknek komoly érdeke fűződik ahhoz, hogy rávegyék. Nem tudom, érti-e, mire gondolok.

Többet nem kellett mondania. Carenza nagyon is jól értette. Az üdvöske Garret karjára tette a kezét, és egyszerre ártatlanul és mohón nézett a szemébe. Itt az önjelölt utód, készen arra, hogy elfoglalja Celia helyét, nemcsak a színpadon, hanem Garret szívében is. Ha egyáltalában valaki elnyerheti Garret szerelmét, akkor az csakis Marianne St. John lehet, - ismerte el Carenza, és reménytelenség szorította össze a szívét. Marianne fiatal, gyönyörű, és rendkívül tehetséges is. Ha majd Garret megint rendező lesz a Shakespeare Társaságnál, szoros munkakapcsolatba kerülnek. Miért ne akarná őt Garret a karjába zárni, hogy újra megtalálja az elveszített boldogságot?

Talán egy szép napon majd Marianne gyerekei szaladgálnak kinn a napsütötte gyepen…

Elfordította tekintetét Garretről és Marianne-ről, hogy mosolyt tudjon erőltetni az arcára. Csak nem gondoltad, hogy épp a te gyerekeid lesznek azok? – dorgálta magát.

Garret sosem lehet a tied. Úgyhogy szedd össze magad, ha nem akarsz feleslegesen szenvedni!

6. FEJEZET
Evés után mindannyian kimentek a kertbe, és ott helyezték kényelembe magukat.

Garret töltött még bort, sokat nevettek, majd a vendégek és a házigazda sorra felidézték közös emlékeiket a Shakespeare Társaságnál töltött időkből.

– Emlékeztek még, amikor Bredfordban…?

Carenza végig csendben volt, és érdeklődve figyelt.

Garret észrevette, milyen hallgatag.

– Váltsunk végre témát! Lehet, hogy nekünk nagyon érdekes mindez, de Carenzának talán nem annyira szórakoztató – mondta.

– Nincs semmi baj – vetette ellen sietve a lány. Furcsamód bosszantotta, hogy a férfi így nyilvánítja ki rokonszenvét. Nem ezt várta tőle.

– Drágám, mi színészek vagyunk. Nem sok egyéb dolog van, amiről társaloghatnánk-kapcsolódott be Marianne. – Biztos vagyok benne, hogy Carenza megbocsátja, ha untatjuk.

– A színészet egyáltalán nem untatja Carenzát. Ő maga is tagja egy társulatnak, és most éppen nem kisebb feladatot vállalt, mint Desdemona szerepét – magyarázta Garret.

Carenza elsápadt, azt kívánta, bárcsak ne pendítette volna meg Garret ezt a dolgot. Pedig titkon meg volt győződve arról, hogy úgysem érdekel senkit. De tévedett.

Marianne kissé csúfondárosan felkacagott, a többiek viszont mindjárt elhalmozták kíváncsi kérdésekkel. Komolyan érdeklődtek a színrevitellel és Desdemóna szerepével kapcsolatban. Carenza élénk beszélgetésbe kezdett, s biztosan élvezte volna is, ha nem lett volna ott Marianne, aki egy árva szót sem szólt. Kívülállóként ült a fűben, ajkán halvány mosollyal, mely azt jelezte, méltóságán alulinak tartja ezt a társalgást.

Miközben Carenza még izgatottan beszélgetett a többiekkel, Marianne hirtelen nyilvánvaló unottsággal felállt.

– Garret, mit csinálsz a házzal, ha megint velünk dolgozol Birminghamben? – szakította félbe a társalgást. – Hiszen nem lakhatsz továbbra is itt, hogy állandóan ingáznod kelljen. Eladod majd a birtokot?

Carenza önkéntelenül odafordult. Plas Gwynt eladni? Ezt csak nem tenné meg! A gondolat, hogy Garret nemsokára már nem lesz itt, hogy örökre elmegy innen, mély fájdalommal töltötte el. A tudat, hogy a férfi itt van, mégha nem is láthatja, valahogy nyugtatóan hatott rá. Ez volt az egyetlen reménye.

- Nincs túl messze ahhoz, hogy legalább a hétvégéket itt tölthesse – hallotta egyszer csak a saját hangját.

– A színháznál nem olyan egyszerű az – oktatta ki Marianne leereszkedő hangsúllyal. – Az ember vagy állandóan próbál, vagy pedig előadókörúton van. Nem lehet kilenckor kezdeni, és fél négykor hazamenni, mint a tanároknak az iskolában.

Carenza épp arra akart utalni, hogy ezt a tanárok sem engedhetik meg maguknak, mikor közbeszólt Cyril: – Celia szívesen játszotta volna itt a háziasszonyt, ugye, Garret?

A név elhangzott, és bár sütött a nap, és az ég kék volt, mintha árnyék borult volna a hangulatra.

– Ostobaság, Cyril! Celia imádta a nyilvánosságot, szívesen vette körül magát emberekkel, tehát borzasztóan unatkozott volna itt – jelentette ki Marianne sietve.

Garret hirtelen felpattant.

– Celia – mondta metsző éllel – minden szerepet el tudott játszani, amit csak akart. – Ezután zsebre dugott kézzel lesétált a tengerhez.

Marianne követni akarta, de Beth visszatartotta, és maga ment utána.

A tengerparton állva beszélgettek, de nem lehetett hallani őket.

Kis idő múlva Melvin és Cyril sétálni indult a parkba, és Carenzát, aki meglehetősen kellemetlenül érezte magát, egyedül hagyták Marianne-nel.

A fiatal színésznő dühödt zavarában megrázta göndörített fürtjeit.

– Tulajdonképpen nevetséges – szólalt meg. – Ez a sok mese, amit a sajtó összehordott Garretről és Celiáról, a csodálatos összhangjukról a színpadon és a házasságban… Mindez üres halandzsa!

Carenza homlokát ráncolva nézett Marianne-re.

– Nem egészen tudom követni.

– Persze hogy nem. Maga akkor még nem ismerte Garret Lawrence-t. De hát, akár el is mesélhetem magának – mondta Marianne olyan hangsúllyal, mintha mindegy volna, Carenza miről tud, és miről nem. – Celiának viszonya volt valaki mással: nevezetesen egy amerikai filmproducerrel. Ezért repült Hollywoodba. Mindannyian tudtuk mármint mindannyian, akik ma itt vagyunk.

– És Garretnek fogalma sem volt az egészről? De borzasztó!

– Ugyan, ne legyen ilyen kis buta! Természetesen tudott róla. Sohasem beszélt velünk erről, de ahhoz túl okos és éles eszű, hogy ne vett volna észre semmit.

– Nehéz elhinni – válaszolta Carenza. Maga sem tudta, miért olyan fontos neki, hogy fenntartsa magában Garret és Celia makulátlanul tiszta szerelmének képét. Mégis, anélkül, hogy tudatában lett volna, védelmezte azt Marianne célzásaitól.

– De… még mindig szereti, gyászolja. Nem beszélne ilyen sóvárogva a feleségéről, nem érezne így iránta, ha tudná, hogy hűtlen volt hozzá.

– Saját magát áltatja csak - felelte Marianne. – Most, hogy Celia halott, megpróbálja fenntartani a tökéletesnek mondott házasságuk ábrándképét. Talán nem hallotta, mit mondott épp az előbb? Celia minden szerepet el tudott játszani, amit csak akart.

Hát a családi színpadon gondoskodó feleség és anya szerepét játszotta. Azután elment Amerikába, és olyan szereppel találta szemben magát, mely meghaladta a képességeit.

– Nem értem…

Marianne elnézően sóhajtott.

– Maga tényleg nem ismeri ki magát ezekben a dolgokban. Nos, a következőkről van itt szó: nem minden színész alkalmas filmszerepre. Bár Celia a producer barátnője volt, megbukott a próbafelvételek során. Garret nélkül ő semmi nem volt, érti? A férje sok türelemmel kihozta belőle, amit lehetett. Bármilyen szerepben elbújhatott volna mögöttem – tette hozzá lekicsinylően.

Garret és Celia tragikus történetének keserű mellékízéről Carenza most már nem tudott megfeledkezni. Milyen óriási lelkierőre volt szüksége Garretnek az elmúlt években ahhoz, hogy maga és a világ szeme előtt életben tartson egy mítoszt a tökéletes kapcsolatról Cellával, miközben a kegyetlen valóságtól majd megszakadt a szíve.

– Borzalmasan szenvedhetett – jegyezte meg sajnálkozva.

Marianne intő pillantást vetett rá.

– Igen, de ennek egyszer s mindenkorra vége. Visszatér közénk – jelentette ki. – Tudom, nem akar megint játszani, de kénytelen lesz. Már csak egy új partnerra van szüksége.

Becsvágy és önelégültség tekintetében nem szenvedett hiányt ez a határozott, fiatal nő. Nemcsak sikerre vágyott Garret társaként a színpadon, de a valós életben is helyet követelt a férfi oldalán. Nyilvánvalóan mindent akart egyszerre.

És ki ő, Carenza Carlton? Nem veheti fel a versenyt Marianne St. Johnnal, nem állhat az útjába. Bár Garret egyszer-kétszer vágyakozva nézett rá, hamar elfeledkezne róla. Beth is félreérthetetlenül arra célozgatott, hogy Marianne következik a trónon.

A többiek visszatértek hozzájuk a sétából. Valamennyien nyomott hangulatban voltak, rosszkedvűnek tűntek. Ennek ellenére még maradtak egy darabig, míg Beth, kevéssel négy óra után, indulásra nem szólította őket.

– Szeretném még sötétedés előtt magam mögött tudni ezeket az életveszélyes hegyi utakat. Köszönjük a meghívást és a kellemes délutánt, Garret. Magának is, Carenza – tette hozzá barátságos mosollyal. – A svédasztal remek volt, és örülök, hogy megismertem.

– Részemről a szerencse – felelte Carenza, és kicsit elpirult örömteli zavarában.

Marianne nyilvánvalóan nem tartotta szükségesnek, hogy megköszönje az ebédet Carenzának. Lábujjhegyre állt, és szájon csókolta Lawrence-t. Bár a csók egy lehelet volt csak, Marianne-nek sikerült az érzéki odaadás ígéretét belecsempésznie.

– Ne várass sokáig magadra? – sürgette még búcsúzóul a férfit. – Gyere mielőbb!

Amint a vendégek kocsiját elnyelte a porfelhő, egymásra néztek. Garrel arcán várakozó kifejezés ült, Carenza pedig hirtelen bizalmatlan lett.

- Én is szeretném megköszönni a meghívást – mondta. – Nagy élvezet volt megismerkedni a pályatársaival.

– Igazán nem tartozik köszönettel. Hiszen maga végzett mindent. Gondolom, ma délután megbizonyosodott arról, hogy komolyan gondolom a visszatérést a színházhoz.

Nemcsak arról, - gondolta Carenza. Arról is, hogy Marianne komolyan elhatározta, ő lesz a következő Mrs. Lawrence. Hátat fordított, és a nappaliba ment, hogy leszedje az asztalt.

– Hé! – kiáltott utána Garret –, mit csinál ott?

– Nem hagyhatjuk az egészet szegény Mrs. Williamsre! Lehet, hogy nem is tud eljönni a napokban. Pillanatok alatt bedobhatjuk az evőeszközt a mosogatógépbe.

– Akkor segítek.

Közös erővel hozzáfogtak a rendcsináláshoz.

Carenza megpróbált a munkára figyelni, nehogy Garret közelsége összezavarja.

Egész délután színészkedett, egy futó ismerős szerepét alakította, és kétségbeesetten erőlködött azon, hogy Garret iránti valóságos érzelmeit leplezze a többiek előtt. Az, hogy magukra maradtak, még tovább nehezítette a helyzetét. Minden elővigyázatossága ellenére ezúttal bekövetkezett az, amit egész életében tudatosan és elővigyázatosan került. Gyengének és elesettnek érezte magát ahhoz, hogy küzdjön e legyőzhetetlen érzés ellen.

– Így, most, hogy rendet tettünk, megengedhetünk magunknak egy kis pihenést – jelentette ki Garret. Egy megkezdett üveg fehérborral és két pohárral kiment a kertbe, leült a fűbe, és töltött a borból. – Jöjjön, igyunk egy kortyot! – hívta Carenzát.

A lány mereven leült mellé, elvette a feléje nyújtott poharat, és szorosan megmarkolta. A hőség alig enyhült, ennek ellenére reszketett, olyannyira, hogy meg volt róla győződve, Garret biztosan észreveszi. A szerelem nemcsak csodálatot ébresztett benne az imádott személy iránt, de szenvedélyes vágyakozást is. Szerette volna, ha a férfi megérinti, kívánta ezt, és elborzadva állapította meg, hogy ez a vágy teljesen hatalmába keríti.

Állj! – parancsolta magának. Nem tudja, mit érzel iránta, és ő biztosan nem táplál ilyen érzelmeket irányodban. Szóval nyughass, viselkedj egész természetesen! Egy férfi és egy nő egymás mellett ülnek, és isznak egy pohárka bort – ez minden. Bármikor felállhatsz, és elmehetsz. Akkor miért nem teszed ezt? Mert egyszerűen nem vagyok rá képes, - válaszolta meg saját kérdését. Talán utoljára vagyok vele együtt, valószínűleg sosem kerülök hozzá ilyen közel, nem hallom a hangját, amint lágyan szól hozzám, egyedül csak hozzám.

Garret kiürítette, majd letette a poharát. Komoly, töprengő arccal nézett Carenzára.

– Azt hiszem, ideje lenne elindulnom – mondta a lány tétován.

– Nem, még ne – kérte a férfi esdeklő hangon. – Maradj még, Carenza…

Teljes csend honolt, csak a madarak csicseregtek, és rajtuk kívül más ember nem létezett ebben a kis Paradicsomban. Béke és nyugalom vette körül őket, és Carenza érezte, hogy önuralma lassacskán szétolvad a férfi tüzes tekintetétől.

Moccanni sem tudott, elbűvölve nézte a férfit, aki mutatóujjával egész finoman és lassan végigsimított homlokán, arcán, majd állán és ajkának körvonalán. Heves remegés fogta el, nem tudta leplezni, mennyire felkavarta az érintés.

– Garret… – suttogta, és azt kívánta, bárcsak sose múlna el ez a pillanat.

– Carenza… – Garret szelíden simogatta a nyakát és a melle környékét. – Mit tettél velem? Már nagyon rég nem éreztem ilyet… Mintha újjászülettem volna - mondta halkan. A következő pillanatban ott térdelt a lány előtt, szemöldökét csókolta, arcát, majd egy sóhajjal ajkára tapasztotta a száját.

Carenza nem ellenkezett, a férfi finoman rádőlve egyre erőteljesebben, követelődzőn és leplezetlen vággyal csókolta.

Végre megtehette, amit már oly régen szeretett volna: beletúrt Garret hajába, és kíváncsi ujjakkal végigtapogatta izmos hátát. Közben eddig ismeretlen örömöket élt át.

Garret anélkül, hogy megszakította volna a csókot, lassan kigombolta a lány ruháját, mely alatt a hőség miatt bugyin kívül nem viselt semmit. Abban a pillanatban, ahogy Garret lehúzta róla a ruhát, Carenzát forró vágy öntötte el, hogy gátlástalanul átengedje magát a gyönyörnek és a szenvedélynek.

Ezt azonban mégsem teheti… így olyan útra lépne, melynek a végén fájdalom, árulás és mélységes csalódás várná. Garret most kívánja, de mi lesz holnap… holnapután... mikor visszatér saját világába… ahol Marianne lesz a társa?

– Ne, Garret! Nem akarom – ellenkezett határozottan.

A férfi egy pillanatra megdermedt, majd átkarolta a lányt, szabad kezével pedig simogatni kezdte, amitől Carenza úgy érezte, új oldaláról ismeri meg saját testét.

– Dehogynem akarod, Carenza, kedvesem, valld be magadnak, ugyanúgy kívánsz, ahogy én téged – győzködte Garret, és mélyen a szemébe nézett.

– De… itt kint a szabadban nem illik – dadogta a lány nem túl ötletesen, mire Garret érzékien felnevetett.

– Senki sem lát minket – biztosította Carenzát, miközben végigsimította csípőjét.

Ezután mélyebbre csúsztatta kezét, és a lány félelemmel kevert vad vágyakozás bódulatába zuhant. – De ha jobban szeretnéd, beviszlek a hálószobába, és behúzom a függönyöket. Mindenesetre kár lenne, mert ugyanakkora élvezet gyönyörködni benned, mint megérinteni a testedet.

Ez minden, amit akar. Az élvezet. A szeretkezés az életbe való visszatérést jelentené neki, remeteéletének végét jelképezné. Ennyi az egész. Nem szereti őt, nem is lenne rá képes, mert a szíve még mindig Celiáé. Ez pedig csak akkor változna meg, ha valaki, például Marianne, a felesége helyébe lépne. Ő csak közjáték lenne két felvonás között.

– Nem akarok veled lefeküdni, sem itt, sem bent, sem pedig máshol! - kiáltotta a lány, és a melle elé kapta a kezét. Arra számított, hogy Garret esetleg megpróbálja győzködni, ugyanis a férfi legalább annyira izgalomba jött, mint ő. Megdöbbenésére azonban egyszerűen elengedte.

– Nagy csalódást okozol nekem – jelentette ki lenéző hangon. – Azt hittem, zöld utat kapok. Idejössz egy szál ruhában, alatta szinte meztelen vagy, és ha egymáshoz érünk, szikrázik a levegő a feszültségtől. Nem gondoltam, hogy csak felizgatsz, aztán cserbenhagysz.

Carenza felült, és ügyetlenül gombolkozni kezdett, anélkül hogy közben Garretre nézett volna.

– Nem akartalak felizgatni – mondta szomorúan. – Az az igazság, hogy még sosem… én még nem… – Szava elakadt, képtelen volt befejezni a mondatot, és ahogy Garretre pillantott, vonásain a zavar és a megértés jeleit vélte felfedezni.

– Azt akarod nekem bemesélni, hogy még szűz vagy?

Carenza bólintott, és mélyen felsóhajtott.

– De Carenza, fogalmam sem volt róla – jelentette ki együtt érzően a férfi. – Pedig annyi szenvedély van benned… És hány éves is vagy? Huszonhárom?

– Huszonnégy – vallotta be megszeppenten a lány. – Tudom, manapság ez nagyon szokatlan, de még senkivel nem ismerkedtem meg, akivel… akivel…

– Igazán meglepő. Végül is a testi vágy egészen természetes ösztön. Nem kell fülig szerelmesnek lenni valakibe, hogy lefeküdjünk vele. Eleinte elég a kíváncsiság is. A puszta testi vágy is messzire sodorhatja az embert.

Ösztön… kíváncsiság… testi vágy… E szavak világossá tették Carenza számára, hogy Garret egyáltalán nem viszonozza az ő érzelmeit. Hirtelenjében elöntötte a düh és a keserűség. Tulajdonképpen minek tartja őt ez az ember? Valószínűleg jó ötletnek találta, hogy a délután befejezéseként lefekszenek egymással. Talán úgy gondolta, egy pásztoróra a fűben a nagy Garret Lawrence-szal örökre feledhetetlen élmény marad számára.

– Amint látod, én nem sodródtam elég messzire – felelte haragosan. – Sajnálom, hogy csalódást okoztam. Nem fordul elő máskor. Ezt megígérhetem neked. – Felugrott. Csípőre tett kézzel, dühösen figyelte a férfit, aki szintén felállt, és szándékosan lenéző és rideg tekintettel méregette.

– Sok hűhó semmiért – jelentette ki éles hangon. – Tőlem ugyan biztosan nem kell többé tartanod. Bár az utóbbi időben önmegtartóztató életmódot folytattam, ott még nem tartok, hogy gátlásos szüzeket kelljen elcsábítanom.

Gátlásos szüzeket? Carenza a férfira meredt, kifejező barna szeme szikrákat szórt.

– Mit képzelsz te magadról? – kiáltott remegve mérgében a megaláztatás miatt. –Hadd mondjak valamit neked, fenséges és mindenható Garret Lawrence! Lehet, hogy a lényed áldás a színház és netán a nők számára is, azt sem vitatom, hogy én csak egy jelentéktelen kis teremtés vagyok. De ember vagyok, és egyedül rám tartozik, hogy kivel fekszem le, és mikor, ha egyáltalán megteszem.

A férfi megcsóválta a fejét.

– Még sosem hallottam ennyi hajmeresztő ostobaságot egyszerre. Hogy én ki vagyok, hogy te ki vagy, az egyáltalán nem számít most. Csak egy férfi és egy nő vagyunk, akik vonzódnak egymáshoz, legalábbis így gondoltam. Őszintén szólva, alig tudom követni, amit itt összehordasz.

Carenza összeszedte magát.

– Sajnálom, ha hamis képet alkottál rólam – felelte a tőle lelhető legridegebb és legmagabiztosabb hangon. – Lehet, hogy túl sokat ittam, és egy kicsit eleresztettem magam. Ennyi az egész. – Ideges mozdulattal hátrasimította kócos haját. – Most pedig jobb lesz, ha elindulok.

A férfi megvető arckifejezését csúfondáros vigyor váltotta fel.

– Miért? Csak nem attól félsz, hogy történhet még valami, ha itt maradsz? Ettől nem kell tartanod. Túl öreg és fáradt vagyok ahhoz, hogy kamaszoknak való játékokba kezdjek. Őszintén szólva, érett nőnek tartottalak, aki tudja, mit csinál.

– Hát nem vagyok olyan túlművelt színésznőcske, aki vígan ugrál egyik férfi ágyából a másikba – vetette oda epésen a lány. – Egyszerűen csak egy tanárnő vagyok. Most pedig szeretnék végre eltűnni innen. – Ezzel sarkon fordult, benyitott a télikertbe, aztán átrohant a nappalin, majd végig a folyosón, és mikor épp a kocsi ajtaját akarta kinyitni, Garret hangját hallotta a háta mögött.

A férfi nyugodtan, szenvtelenül állt a ház ajtajában. Miközben Carenza dühödten nézte, Garret anélkül, hogy tartásán változtatott volna, Othello szerepét vette fel.

Egész lénye hihetetlen magabiztosságot sugárzott.

– Szerelmem, csak egy szót, vagy kettőt, mielőtt elmennél.

– Hagyd ezt Garret, nincs kedvem most semmiféle játékhoz!

– Na szép – szólt Garret, és olyan könnyedén vetette le a szerepét, akár egy kabátot.

Carenza végigmérte, és most is kénytelen volt elismerni csodálatos tehetségét.

– Egy dolgot azért még mondanék neked. Bár nem láttam sokat színésznői próbálkozásaidból, de az a kevés legalább jó volt.

– Vegyem ezt bóknak?

– Nem – válaszolta nyersen a férfi. – Csupán azt kellene megjegyezned, hogy a művészek sokat tanulhatnak magából az életből. Számtalan olyan érzés van, melyet sehogy sem tudsz a színpadon kifejezni, ha nem éreztél legalább hasonlót a valóságban. Legyél nyitottabb, gyűjtsél tapasztalatokat! Különben sosem mégy semmire a színháznál.

– Ó, hát ez nagyszerű! – kiáltott fel megvetően a lány. – Más szóval, ha lefeküdtem volna veled, meggyőzőbben tudnám eljátszani Desdemonát?

Garret vállat vont.

– Nem azt mondtam, hogy feltétlenül velem. Tulajdonképpen… – folytatta elgondolkodva, miközben szája sarkában mosoly játszott - tulajdonképpen jobban tennéd, ha nem foglalkoznál velem. Túl ártatlan, tapasztalatlan és általában túl tiszta vagy. Én nem vagyok elég jó hozzád. Menj, és keress magadnak egy kedves, helyes embert!

– Ó! – kiáltott fel Carenza, majd szétrobbanva a méregtől. Sietve beszállt a kocsiba, becsapta az ajtót, és beindította a motort.

Dühödten száguldott a tanya felé vezető úton, mely szerencsére nem volt túl forgalmas. Ilyen erőszakos, nagyképű, önelégült alak! Minek is nevezte? Gátlásos kis szűzlánynak, aki ártatlan és tapasztalatlan? Mit képzel ez magáról?

Amint visszatért a lakókocsihoz, Carenza látta, hogy Sammy még nem jött meg a kirándulásból. Levette a cipőjét, az ablakba állt, és rosszkedvűen nézte a vakítóan kék ég alatt kirajzolódó holyheadi öblöt.

Még mindig tomboló haragja mögött félénk, de józan hang szólalt meg benne.

Nincs mégis egy csipetnyi igazság Garret szavaiban? Talán a legtöbb nőnek huszonnégy éves korára nincs már a háta mögött néhány kaland? És amíg ő elzárkózik minden nemi kapcsolat elől, hogyan is remélhetné, hogy megérti a hősnők érzelmeit, akiket a színpadon alakít?

De kezdem lassan megérteni, - gondolta szomorúan. A heves szívverés, mely mindig rám tör, valahányszor Garretre nézek, az égető vágy, mikor megérint… Igen, most már tudom, miért lett volna hajlandó Desdemona átúszni a tengert Velence és Ciprus között, hogy Othellóval lehessen.

A düh és keserűség, mely Carenzát eltöltötte, nem csillapította Garret iránti reménytelen szerelmét. Mezítláb átkelt volna a tűzön – még most is –, hogy a férfi karjába vethesse magát.

De Garretnek ő nem kell. Legalábbis nem úgy, ahogy neki szüksége lenne a férfira.

Ma délután felébresztette Garretben a vágyat, de nem volt képes kielégíteni azt. Még ha most vissza is térne hozzá, hogy bejelentse neki, idejöttem, hogy a tiéd lehessek, biztosan elküldené.

– Én nem vagyok elég jó hozzád. Menj, és keress magadnak egy kedves, helyes embert? –javasolta neki Garret.

Számomra nincs senki más, - gondolta szomorúan Carenza. Legördül a függöny, mielőtt még egyáltalán elkezdődött volna az előadás.

7. FEJEZET
Carenza csak néhány nappal később vette észre, hogy nincs meg az arany nyaklánca, amit évfolyamtársaitól kapott, mikor arra kényszerült, hogy otthagyja a színművészeti főiskolát. Nem volt különösebben értékes ékszer, mégis sokat jelentett számára.

– Rajtad volt, amikor a csodálatos Garrethez mentél ebédelni – állította Sammy.

– Biztos vagy benne? – kétkedett Carenza. – És kérlek, ne nevezd csodálatosnak! – Lelki szemei előtt egy pillanatra megjelent Garret, ahogy a fűben kigombolta a ruháját és a mellére hajtotta fejét. Egyszeriben tudatosult benne, mennyire védtelennek és sebezhetőnek érezte magát abban a pillanatban, és pontosan emlékezett arra, hogy derékon felül teljesen meztelen volt, még a nyaklánca sem lógott rajta.

– Azt hiszem, tévedsz, Sammy – jelentette ki Carenza. – Biztosan valahol máshol veszíthettem el…

– Te tudod. Azért ha legközelebb találkozol a művész úrral, megkérdezheted, nem találták-e meg a nyakláncodat Plas Gwynben.

– Nem hiszem, hogy találkoznék még vele. Visszatér a színházhoz, és biztosan nem lesz több ideje futó ismerősökre.

– Milyen kár! Pedig tényleg nagyszerű férfi. Sosem gondoltam volna, hogy híres emberek ilyen kedvesek is tudnak lenni. Pedig már azt reméltem magamban, hogy végre találtál valakit magadnak.

– Ne butáskodj, Sammy! – korholta Carenza, de magába fojtotta a megjegyzést, miszerint Garret Lawrence az együtt töltött idő nagy részében mindenhogyan viselkedett vele, csak kedvesen nem. Keserű volt, csúfondáros és szívtelen.

A következő néhány napban Carenza nem találkozott Lawrence-szal, nem látta, és nem is hallott felőle. Arra meg végképp nem számított, hogy a férfi esetleg jelentkezik. Rövid ismeretségük már a múlté volt. Bár vágyat keltett Garretben, nem tudta csillapítani.

Egyik este, mikor épp a zuhany alatt állt, Carenzának eszébe jutott, hol látta legutóbb a nyakláncot. Mielőtt a vendégek megérkeztek volna Plas Gwynbe, megmosta a fürdőszobában az arcát, és hirtelen rádöbbent, hogy szerelmes Garretbe.

Remegett a kezem, és levettem a láncot, mert beleakadt a hajamba, - jutott eszébe.

Annyira összezavarodhattam, hogy később elfelejtettem megint felvenni. De ha Garret megtalálta volna a láncot, rögtön rá kellett volna jönnie, hogy az enyém, ugyanis Sammy arcképe van a medálban, - töprengett. Ha nem is akar velem találkozni, attól még elküldhette volna.

Semmiképp nem lett volna hajlandó elmenni Plas Gwynbe, hogy az ékszer után érdeklődjön. Ahhoz sem vette a bátorságot, hogy felhívja a férfit. Az a beképzelt alak biztosan azt hinné, hogy meggondolta magát, és ott szeretné folytatni, ahol abbahagyták.

Úgy döntött, hogy Longbridge-ből fog neki egy rövid, hűvös hangú levelet írni, melyben megkérdezi, megtalálta-e a fürdőszobában a nyakláncot. Így Garret nem gondolhatja azt szörnyű nagy beképzeltségében, hogy majd eleped az utána való vágyakozásban.

Nem mintha nem ez volna az igazság. Hányszor, de hányszor ébredt fel éjszaka, és hánykolódott nyugtalanul, Garret után sóvárogva… Újra és újra elképzelte, ahogy a férfi szelíden, mégis követelőzőén csókolja, simogatja, ügyes kézzel kutatja fel teste hajlatait. Végül pedig nagy sóhajjal gondolt arra, bárcsak beteljesülne, amit elkezdtek.

Bármilyen kellemes is az érzéki izgalom és gyönyör, e mögött kell hogy legyen egy leírhatatlan érzés, a szeretet olyan foka, mely két ember teljes összeolvadásában teljesül be.

Felemelő lehet ez az érzés, a tudat, hogy van valaki, akire az ember támaszkodhat, akiben vakon megbízhat, aki megérti minden búját-baját.

De álljon meg a menet! Ilyesmi nem létezik. E csodálatos ábrándok mögött elkerülhetetlenül ott rejtőzik a fájdalom és a szenvedés, amint az álom véget ér. Csalódás és kiábrándulás az egész élet. Talán elfelejtettem volna, mi történt a szüleim között?

Nem, nem felejtettem el, ennek ellenére meg merném tenni, - gondolta az éjszaka csendjében, megdöbbenve saját magán. Ha Garret szeretne, hajlandó lennék egy mély csalódást kockáztatni, hogy élvezhessem a szerelmét, még ha csak rövid ideig is tartana.

– Vissza kell mennünk Longbridge-be – figyelmeztette Carenza Sammyt egy nyugtalanul töltött éjszaka után a reggelinél.

– De még tart a vakáció – kiáltott fel a kislány kétségbeesetten.

– Az iskolai szünet igen. Csakhogy a társulatunk tagjai visszatérnek közben a szabadságról, és keményen kell dolgoznunk a darabon.

Sammy néhány pillanatig értetlenül bámult a nővérére, aztán zokogva kirohant.

Carenza hiába kereste a húgát, végül Bronwenhez fordult tanácsért.

– Egyszerűen elrohant – mondta neki. – Fogalmam sincs, hová ment. Mi üthetett belé?

Teáztak. Bronwen odatolta Carenza elé a cukrosdobozt, közben elnézően mosolygott.

– Talán te nem voltál tizenéves?

– De igen, persze. Csak… az igazat megvallva, alig volt időm, hogy kiélvezzem Anyánk nem volt akkoriban valami jól, és… – Carenza elhallgatott, cukrot tett a teájába.

Bronwen megpaskolta a kezét.

– Ne aggódj! Sammy a korának megfelelően, teljesen természetesen viselkedik!

Mindjárt elküldöm Trefort, hogy keresse meg. A fiam biztosan tudja, hol van.

– Trefor? – kérdezett vissza Carenza, és felpillantott. Valami nyugtalanította Bronwen hangjában.

– Ugyan, Carenza! Hát nem tűnt fel neked, hogy az utóbbi időben milyen sok időt töltenek együtt? Nem vetted észre, hogy Sammy és ő mennyire kedvelik egymást?

– De még csak tizennégy éves!

– Annyi volt Júlia is, mikor Rómeóval egymásra találtak – felelte nevetve Bronwen. – Ez azonban nem jelenti azt, hogy Sammy és Trefor is itt tartanak már.

Carenza sóhajtott, és a fejét csóválta. Nem csoda, hogy Sammy az idén különösképpen ragaszkodott hozzá, hogy itt nyaraljanak. Hogy lehet, hogy nem vettem észre, szegény gyerek az első szerelmét éli át? – töprengett, majd mindjárt meg is találta a választ: mert túlságosan elfoglaltak a saját érzéseim.

– Elképesztően ostoba voltam – jelentette ki végül.

– Ide figyelj! – szólalt meg Bronwen. – Ha mindenképpen haza akarsz menni, menj nyugodtan, és hagyd itt Sammyt! Joanna szobájában elalhat. Sammy és Trefor miatt pedig nem kell aggódnod. Bármilyen nagy is a szerelem, a fiam nem bánik vele túl finoman. Azonkívül tudja, hogy Daniel ugyancsak ellátná a baját, ha nem viselkedne tisztességesen.

Carenza lassan visszaballagott a lakókocsihoz. A felismerés, hogy a húga már a szárnyait bontogatja, egyszerre volt megdöbbentő, és fájdalmas. Lehet, hogy ez a Trefor iránti nagy vonzalom nem éli túl a nyarat, valami viszont mégis elkezdődött.

A kis Sammyből lassan nő lesz.

Mikor a húga végre előkerült, kedves mosollyal fogadta.

– Nem kell velem jönnöd Longbridge-be. Bronwennek nincs ellene kifogása, hogy itt maradj. Majd később érted jövök.

Sammy sugárzott az örömtől.

– Nahát, ez nagyszerű! – kiáltott fel boldogan, de mindjárt meg is kérdezte aggodalmasan: – És boldogulsz majd nélkülem?

– Persze – nyugtatta meg Carenza. – Rengeteg dolgom van, miattam ne aggódj, érezd jól magad! – Nem unszolta Sammyt, hogy beszéljen Treforról. A megfelelő pillanatban majd úgyis elmondja, amit akar, lehet, most még nem is tudatosult benne, hogy lenne mit mesélnie.

Carenzával most történt meg először, hogy örült, amiért elmehet Anglesey-ről.

Szinte belebetegedett a gondolatba, hogy Garret itt él, és nem akarja többé látni.

Miután visszatért Longbridge-be, Carenza céltalanul lődörgött a lakásban, bevásárolni ment, főzött, takarított, és elkezdett készülni a szeptemberben kezdődő tanévre. Minden olyan volt, mint régen, mégis úgy érezte, mintha minden megváltozott volna körülötte.

Pedig ő maga változott meg. A régi higgadt, kiegyensúlyozott tanárnő, aki védve volt minden érzelmi vihar ellen, már nem létezett.

Egész életemben egy szerelem terhével kell majd élnem, melyet sem élvezni, sem pedig lerázni nem tudok magamról? – töprengett el egyre gyakrabban.

Visszatérése után néhány nappal kellett a társulatnak megint találkoznia. Carenza éppen magányos vacsorájának utolsó falatját nyelte le, amikor izgatottan felhívta Briony: – Jó, hogy megint itt vagy. Borzasztó dolog történt. Lynne és Perry összevesztek.

– Ez nem lehet igaz – sóhajtott fel Carenza. – Örökre?

– Annak alapján, amit Lynne mesélt, azt hiszem, igen. Perry elköltözött otthonról, és a szüleihez ment Londonba. Csak iskolakezdésre akar visszajönni.

Mikor Carenza magához tért az első megrázkódtatásból, tudatosult benne a hír teljes jelentősége.

– Istenem, Briony… mi lesz a darabbal? Mihez kezdünk most?

– Semmihez. Nincs rendezőnk. Senkinek sincs kedve, és senki nem is képes rá, hogy átvegye Perry feladatát. Úgyhogy… majd legközelebb. Az Othello úgyis elég nehezen akart összeállni…

– Nem, várjál! – Carenza nem akarta hagyni, hogy ilyen könnyen kárba vesszen fáradságos munkája. – Igaz, hogy volt egy-két nehézség, de ha most feladjuk az Othellót, az a társulatunk széthullásának kezdetét jelenthetné. Ha viszont folytatjuk a munkát… Biztos vagyok benne, hogy Perry vissza fog jönni hozzánk.

– Lehet, hogy így van, de ki legyen a rendező? Esetleg te elvállalnád a Desdemona szerep mellett?

Carenza még sohasem rendezett, nem tudta, van-e hozzá tehetsége, hogy a többieket irányítsa, az egészet összeállítsa, és életet vigyen a darabba. Ennek ellenére beleegyezett.

– Megpróbálnám, mielőtt még minden kárba vész. Majd még megbeszéljük, biztos sikerül valami megoldást találni.

Az izgatottságtól nem bírt megmaradni a szobában, kényelmes cipőt húzott, és sétálni ment a közeli parkba. Még sütött a nap, gyerekek játszottak a füvön, néhányan teniszeztek, mások pedig a napon sütkéreztek.

Mindezt alig vette észre. Gondolatai Plas Gwynben jártak, azon a délutánon, mikor Bettinek, Melvinnek és Cyrilnek mesélt olyan lelkesen a darabról.

Bár a másik három szakmabeli volt, ő pedig csak műkedvelő, olyan álomban osztozhatott velük, melyet csak a színház igazi szerelmesei érthetnek. Garret is részese volt ennek az álomnak, és nem bírt tőle szabadulni. Carenza egyszeriben érezte, hogy az egyetlen hajszálvékony kötelék is megszakadna, mely a férfihoz fűzi, ha lemondana az Othellóról és a társulatról.

Bár keserű szavakkal váltak el egymástól, és a férfi egyértelművé tette, hogy az ő számára nincs hely az életében, azért sosem fogja sajnálni a közösen töltött néhány órát. Semmi más nem maradt neki Garret után, csak egy keserű emlék, az Othello.

Elhatározta, hogy harcolni fog az előadásért, és visszament a házukhoz. Épp fel akart szaladni a lépcsőn, mikor egy hang ráijesztett.

– Carenza, már azt hittem, hogy csak az időmet vesztegetem itt.

– Garret! – nyögte ki levegő után kapkodva a lány. Dermedten, hitetlenkedve meredt a férfira, aki könnyed mozdulattal kelt fel a kapualjban a lépcsőről.

Carenzát megint átjárta az a furcsa, feledhetetlen borzongás, szíve nevetett boldogságában, hogy viszontláthatja a férfit.

– Mit csinálsz te itt? – kérdezte a tőle telhető legnagyobb nyugalommal.

Egyszerűen ne nézz rá! – parancsolta magának. A férfi viszont itt állt egy karnyújtásnyira, kék farmernadrágban és fehér ingben, ajkán megnyerő mosoly játszott, csodálatos, világos szeme sajátosan ragyogott.

– Vissza akarok adni neked valamit. – Garret elővette nadrágja zsebéből Carenza nyakláncát. – A fürdőszobámban felejtetted. Mrs. Williams találta meg. Mivel a húgod arcképe van a medálban, csak a tiéd lehet.

Carenza még mindig mozdulatlanul állt.

– Nem szeretnéd visszakapni? – Csábítóan himbálta a lány orra előtt a láncot, Carenza pedig megigézve tartotta a markát. Garret beleejtette az ékszert, és erős, meleg kezével rászorította Carenza ujjait.

Bár a lány tudta, hogy jobban tenné, mégsem volt képes visszahúzni a kezét.

– Hogy… hogyan találtál meg?

– Mit gondolsz? Elmentem Pritchardékhez, hogy megkérdezzem a címedet. Ott találkoztam a húgoddal, és jól elbeszélgettünk.

– Tényleg? – kérdezett vissza Carenza, és erősen remélte, hogy Sammy előtt rejtve maradtak Garret iránti érzelmei. Máskülönben a húga biztosan nem állta volna meg, hogy el ne ejtsen néhány célzást.

– Hm. – Garret nadrágja zsebébe süllyesztette a kezét, és töprengve nézett Carenzára. Ez a leplezetlenül figyelő tekintet elbizonytalanította a lányt. – Elmesélte, hogy anyátok halála után egyedül nevelted fel. Említetted ugyan, hogy apátok elhagyott benneteket, de arról fogalmam sem volt, hogy teljesen magatokra maradtatok.

– Néhány éve egyedül élünk. Már megszoktuk – bökte ki kurtán Carenza. – Talán számít ez valamit, Garret?

– Azt hiszem, igen – válaszolta nyugodtan a férfi. – Erődöt csínáltál magadból. Négykapus erődöt, melynek összes vasrácsa le van eresztve.

Ez a jelképes hasonlat nem engedett utat semmilyen félreértésnek, és Carenza elvörösödött mérgében.

– Ehhez neked semmi közöd. Te sem engedted, hogy beleszóljak az életviteledbe.

– Ez igaz. Viszont a te segítségeddel világosodott meg előttem sok minden, amit meg is fogadtam. Most én próbálok meg segíteni neked.

Carenza elfordult, hogy induljon.

– Hagyd ezt inkább! Nincs szükségem a tanácsaidra.

Garret megragadta a lány csuklóját, és erővel visszatartotta.

– Én beengedtelek a házamba, még ha először vonakodtam is – mondta halkan, de magabiztosan. – Te nem akarsz meghívni magadhoz?

– Na jó. De nemsokára el kell mennem – jelentette ki Carenza tétován. Hogyan lesz képes a férfi közelségét öt percnél tovább kibírni anélkül, hogy ne akarna vele csókolózni?

Garret elengedte a csuklóját, és követte fel a lakásba. Miközben Carenza azt kívánta, bárcsak szebben lenne berendezve az otthona, ne ilyen szerényen és célszerűen, Garret pillantása a polcra esett, melyen a csecsebecsék sorakoztak.

– Á, látom, itt van az elefánt is – jegyezte meg elégedetten.

Carenza nyelt egyet. Túlságosan is jól emlékezett arra a napra, mikor a vásáron kapta, arra, ahogy a férfi a falusi kocsmában mélyen a szemébe nézett, és megérintette.

– Kérsz… kérnél valamit inni? – Az a lényeg, hogy el tudjam magam foglalni valamivel, - gondolta, miközben gin-tonikot kevert Garretnek, kívánsága szerint, magának pedig jó adag bort töltött. – Kedves tőled, hogy visszahoztad a láncomat. Odaadhattad volna Sammynek, vagy el is küldhetted volna.

– Ez igaz, de úgyis Birminghambe kell mennem, Longbridge pedig útba esik. Eladtam a házat, melyben Celiával laktunk, és vettem egy lakást. – Mielőtt a volt felesége nevét kiejtette volna, Garret egy pillanatig habozott, amit kevésbé érdeklődő hallgatók észre sem vettek volna.

– De Plas Gwynt azért megtartod?

– Hát persze. Még ha Marianne az ellenkezőjét állította is, azért természetesen van valamennyi szabad időnk, és Plas Gwyn a legmegfelelőbb hely a kikapcsolódásra. – Garret a poharába pillantott, majd Carenza szemébe nézett. – Valamiben azért igaza volt Marianne-nek. Celia gyűlölte volna azt a házat. De… – egy pillanatig megint habozott – Celia meghalt. Én pedig élek. Ezt időközben tisztáztam magamban.

Carenza mélyet sóhajtott. Volt itt valami, amit okvetlenül meg akart tudni. De ahhoz, hogy fel merje tenni a kérdést, össze kellett szednie minden bátorságát.

– Garret… Boldogok voltatok… te és Celia?

Lawrence heves mozdulattal, koppanva az asztalra tette a poharát, és ridegen nézett Carenzára.

– Miért kérdezed?

A lány akaratlanul is visszakozott.

– Nem is tudom… Egyszerűen csak az az érzésem, hogy a házasság sok embert boldogtalanná tesz. El lehet ezt kerülni?

– Ha receptet szeretnél – válaszolta Garret egykedvűen –, azzal nem tudok szolgálni. Celia nem volt szent, és én is csak ember vagyok. – Megint kézbe vette a poharat, kiitta az italát, majd folytatta: – El akartál menni, úgyhogy most búcsúzom.

Hm, nem felelt a kérdésre, de a lány voltaképpen nem várt választ. Valahogy másképp beszélt Celiáról, mint néhány hónappal azelőtt Plas Gwynben.

Akkor úgy tűnt, szentként tiszteli halott feleségét, most mintha árnyalatnyi keserű gúnnyal említené a nevét. Mindenről nagyon jól tudott – ahogy Marianne is állította –, és talán időközben magának is bevallotta az igazságot. Ez bizonyára sokkal fájdalmasabb volt, mint vigasztaló ábrándokból épített fal mögé bújni, melyet most lerombolt.

Carenza idegesen felkapta a füzeteit és a forgatókönyvét az asztalról.

– Miért nem mondtad, hogy próbára kell menned? – kérdezte Garret, amint meglátta az anyagot.

– Mert nem lesz próba – válaszolta Carenza megkönnyebbülve, hogy kiöntheti a szívét egy férfinak, aki – bármit is gondoljon róla – legalább megérti a gondjait.

– Mi a baj? Meséld el! – Ez nem kérés volt, hanem parancs. A férfi az asztal szélére ült, karba tette kezét, és várt, míg Carenza készségesen mesélni nem kezdett.

– Nincsen többé rendezőnk. Válságba került a házassága, ezért átmenetileg elköltözött a városból, és a csoportból senki sem meri magára venni a felelősséget. Ha nem vállalom el a rendezést, fel kell hogy adjuk az Othellót…

– Hogy te és a rendezés? – Garret hitetlenkedve nézett rá, és lekicsinylően elnevette magát. – Ne is haragudj, de rendezni és ugyanakkor játszani is, nagyon kemény feladat! A szereped fogja megsínyleni, ha mindkettőt megpróbálod.

– Ha viszont nem próbálom meg, nem lesz előadás – ellenkezett a lány sértődötten a férfi kétkedése miatt, amely egyébként egybehangzott saját véleményével. – Akkor mindennek vége. Az egész a múlté.

Garret felállt.

– Gyere! – szólította fel erélyesen a lányt. – Fogd a holmidat, megyünk!

Carenza döbbenten nézett rá.

– Megyünk? De hová?

– Elkísérlek, beszélek a társulatoddal, talán egy kicsit fel tudom őket lelkesíteni – jelentette ki határozottan.

– Hogy te? – kérdezett vissza a lány ugyanolyan hitetlenkedve, ahogy az előbb Garret tette.

– Miért ne? – ellenkezett a férfi kisfiús vigyorral. – Ma estére úgysincs programom. Azonkívül adósod vagyok még valamivel – tette hozzá komolyan.

Carenza mozdulatlanul állt, és döbbenten nézett rá, miközben Garret szélesre tárta az ajtót.

– Nos, mire várunk? – kérdezte nevetve a férfi.

A Spotlight Players tagjai egy ideig hallgattak, amikor társuk ilyen neves művésszel állított be. De amint feleszméltek, máris megrohantak kérdéseikkel a híres vendéget, pályafutásáról és színházi eseményekkel kapcsolatot véleményéről faggatták. Garret igyekezett türelmesen és nyugodtan csillapítani a kíváncsiságukat, de végül határozott kézmozdulattal csendre intette őket.

– Ebből egyelőre ennyit. Inkább a darabbal kellene foglalkoznunk.

– Arra már nincs szükség – válaszolta Briony szomorúan. – Nem mesélte el magának Carenza, hogy nincs rendezőnk?

Garret lehengerlő mosollyal nézett rá, amivel mindenkit megigézett. Még Carenzát is, aki nagyon is jól ismerte hihetetlen vonzerejét, lenyűgözte a belőle sugárzó erő és melegség.

– Megtennétek nekem azt a szívességet, hogy eljátszotok egy jelenetet? Csak egyet. Mondjuk a harmadik felvonásból a második színt, ahol az összes fontosabb szereplő megszólal. Szeretném látni, hogy eddig mire jutottatok, mielőtt feladnátok a további munkát.

Izgatott sustorgás töltötte be a termet, mindenki feszülten várt. Bármilyen hevesen is dobogott a szívük, egyikük sem szalasztotta volna el ezt az egyedülálló lehetőséget, így aztán a műkedvelő színészek elfoglalták helyüket a színpadon.

Garret a terem másik végéből odahúzott magának egy széket, lovaglóülésben ráült, s a háttámlára könyökölt. Élénken fülelt, és Carenza tudta, hogy a legapróbb részletek sem kerülik el a figyelmét. Hagyta, hogy megszakítás nélkül végigjátsszak a jelenetet. Az előadás egyáltalán nem volt tökéletes, de semmiképp sem lehetett kudarcnak tekinteni. Mindenki megtette, ami tőle telt, hogy jó benyomást tegyen a tekintélyes vendégre. A hihetetlen idegfeszültség ellenére voltak pillanatok, mikor a darab életre kelt, kipattant az a bizonyos szikra, és az egyes jellemek hitelesnek tűntek.

Mikor a szín végére értek, mindannyiuknak hiányérzete támadt, és mint a megfélemlített gyerekek, várták a bírálatot.

Garret felállt, előrejött, és biztató mosollyal odalépett hozzájuk.

– Egyáltalán nem volt olyan rossz – jelentette ki. – De azért figyeljetek ide! Egy-két helyen lenne mit javítani… – Azzal fel is ugrott a színpadra. – Othello… Bocsásson meg, elfelejtettem a nevét…

– Nigel.

– Nigel, magában lassan nő a gyanú, hogy amit Jagó – vagyis Francis – mondott Desdemonáról, igaz lehet. De ezt nem akarja csak úgy egyszerűen elismerni. Tehát amikor azt mondja: Gondolod, az életem már csak féltékenységből fog állni? – akkor csak a nézők vehetik észre az ironikus hangsúlyt.

Garret perceken keresztül járkált fel-alá a színpadon, magyarázott, finoman bírált, mindenkinek megmutatta, hogyan tudna javítani az előadáson. Mikor aztán végül kijelentette: – Jó, akkor még egyszer – senki sem vonakodott, pedig már elég késő volt. Mindenki érezte a hajtóerőt, amit Garrettől kapott, és sikerélménnyel hagyta el a színpadot.

– Most jobb volt – Garret mindössze ennyit mondott, de ez a néhány szó többet jelentett bármely túlzott dicséretnél. – Keményen dolgoztatok. Nemcsak ma este, hanem már régóta, ez meg is látszik. Tényleg kár lenne feladni, nem gondoljátok?

Francis mondta ki végül, amit mindannyian gondoltak.

– Ma este azért ment ilyen jól, mert segített nekünk. De amint magunkra maradunk, minden össze fog zavarodni. Szükségünk lenne egy rendezőre.

Garret felállt, és széttárta karját… a mozdulat Carenzában fájó emlékeket ébresztett. Következő néhány szava pedig majd elállította a lélegzetét.

– Ez igaz – mondta Garret. – De én itt vagyok. Én leszek a rendezőtök. Van valakinek kifogása?

8. FEJEZET
Garret és Carenza élvezték a kellemes nyári estét, és lassan visszasétáltak a parkolóba. Egy ideig csendben ballagtak egymás mellett, végül a lány tömören megkérdezte: – Miért?

– Különböző okokból – hangzott a válasz. – Először is, ahogy mondtam, adósod vagyok. Felráztál, és megmutattad nekem a helyes utat. Ezt meg akarom neked hálálni.

– Nem tartozol nekem semmivel – erősködött Carenza. A legkevésbé sem szerette volna, hogy a férfi lekötelezve érezze magát iránta.

– Hát, ha így gondolod. – Odaértek a kocsihoz, és Garret előhúzta a kulcsot a nadrágzsebéből. – Akkor azt mondom, hogy nem bírom végignézni, amint egy sokat ígérő színházi előadás dugába dől. Vagy azt is mondhatnám, a színház már annyit nyújtott nekem, hogy boldog vagyok, ha akár egy töredékét is viszonozhatom. De egész röviden kifejezve, egyszerűen örömmel csinálom. Válassz ki egyet az okok közül, vagy add őket össze! – Egy pillanatig hallgatott, aztán folytatta: – Nem szeretnél a rendezésem alatt dolgozni, Carenza? Mi a baj? Félsz Desdemonától, akit kihozhatnék belőled?

Az őszinte válasz az igen lett volna. Carenza azonban nem annyira ennek a szenvedélyes, érzéki fiatal nőnek a színpadi változatától félt, inkább a valós élettől és saját valós képességeitől, valamint attól, hogy nem lesz képes a kettőt különválasztani.

– Csúnya dolgokat vágtunk egymás fejéhez azon a délutánon, amikor...a fűben feküdtünk-válaszolta. – Nem tudom, képes leszek-e elfelejteni mindazt, amikor majd együtt dolgozunk.

– Mint igazi színésznőnek képesnek kellene lenned rá – válaszolta Garret. – Gondolkodj és viselkedj úgy, mint egy hivatásos színésznő! Elég tehetséges vagy, komolyan fontolóra kellene venned a színpadi pályafutás lehetőségét.

A lány nagyot sóhajtott. Rég eltemetett, becsvágyó álmai most újra feléledtek, és egy pillanatra kísértésbe ejtették. Aztán fejét csóválva lemondóan kijelentette: – Nem, Garret, ehhez már túl késő van.

– Huszonnégy évesen? – értetlenkedett a férfi. – Ezt nem gondolhatod komolyan, Carenza. – A következő pillanatban mégis tárgyilagosan szólalt meg: – Hát, a te dolgod. Az én feladatom az, hogy meggyőző Desdemonát faragják belőled. Ami pedig azt a bizonyos délutánt illeti… – Összeszorította az ajkát, és kék szemével Carenzára meredt. – Azon már túl vagyunk. Nincs értelme tovább vesztegetni rá a szót. Végül is nem történt semmi érdemleges. Attól sem kell tartanod, hogy leteperlek a színfalak mögött. Nem az én módszerem. Együtt fogunk dolgozni, ennyi az egész. Rendben?

– Rendben – egyezett bele Carenza elszomorodva, hogy a férfi milyen közönyösen említette azt a nevezetes délutánt. Hogy semmi érdemleges nem történt. Csak annyi, hogy halálosan szerelmes lett, és életében először érzett szenvedélyes vágyat.

De a félelem és annak tudata, hogy a férfi nem szereti, elriasztották. Vidámságot tettetve mosolygott. – Rendben. Melyik színésznő nem tenne meg mindent, hogy Garret Lawrence rendezése alatt dolgozhasson? Megkínálhatlak még egy kávéval, mielőtt elindulsz Birminghambe?

– Köszönöm, nem – válaszolta Garret, és a lány meg mert volna esküdni rá, hogy látszólagos komolysága ellenére jót derül magában. – Nem akarom, hogy attól félj, esetleg újra egymásra találhatnánk…

Carenza felháborodva felrohant a lakásába, erőteljes mozdulattal behúzta a függönyöket, és elhatározta, hogy nem kíséri tekintetével a távolodó autót.

Vajon mit akart ezzel mondani Garret? Hogy esetleg megint csak felizgatná, aztán meg visszautasítaná? A férfi pusztán munkakapcsolatot akart, és nem is várhat tőle mást. Neki viszont borzasztó nehéz lesz állandóan arra ügyelni, nehogy átlépje a munkatársi és a személyes viszony közötti keskeny mezsgyét.

Nem áltatta magát, tudta, hogy amilyen nagy szerelembe esett, ez lesz élete legnagyobb feladata. Garret pontosan megvonta a határokat, és ő egy centivel sem akarja ezeket áthágni, már csak azért sem, hogy önbecsülését megóvja.

Így kezdődött Carenza életének egyik legfurcsább időszaka, mikor is Garret Lawrence kézbe vette és alakítgatni kezdte-a személyiségét, ami egyszerre volt ijesztő és szórakoztató. Kétszer egy héten átjött Birminghamből, hogy a társulattal elpróbálja az Othellót, amit szeptember elején terveztek bemutatni.

Már a kezdet kezdetén feltételül szabta, hogy közreműködését a színrevitelben titokban kell tartani.

– A korábbi rendezőtök végezte az összes fontos előkészítő munkát. Én már csak itt-ott csiszolok rajta egy kicsit. Tehát az ő nevének kell szerepelnie a plakátokon. Én hivatalosan nem is vagyok itt.

– Kár, az ön neve biztosan nagy érdeklődést keltett volna – sajnálkozott Briony nevetve.

– Valószínűleg – értett egyet Garret. – De nem hiszem, hogy a gátlástalan újságírók, akik ostoba kérdéseikkel egy perc nyugtot sem hagynának nektek, előmozdítanák az előadás sikerét.

– Roppant szerény ember, nem? – súgta Carenza fülébe Nigel. – De igaza van – vélte a lány. – Ha a sajtó megneszeli, hogy Garret valami műkedvelő csoportnak segít egy darabot összehozni, akkor itt elszabadul a pokol. Azonkívül nem hiszem, hogy most épp egy ilyen nagy felhajtás hiányozna neki.

Nigel sértődötten nézett rá.

– Úgy látszik, nagyon jól ismered a kívánságait és az elvárásait. Csak nem szerettél belé? Nagy butaság volna, Carenza. Ő más körökben forog, és vissza is tér oda, amint itt végzett.

– Nagyon köszönöm a tanácsaidat – mondta Carenza. – Annak ellenére, hogy ez egyedül rám tartozik.

– Egyáltalán mit keres itt? – érdeklődött Nigel. – Mi kis halak vagyunk a szemében. Csak szórakozni jött?

– Szerintem nincs értelme azon töprengeni, hogy mi késztette erre – jelentette ki Carenza kitérően. – Itt van, és ezért hálásnak kellene lennünk.

– Ebben tagadhatatlanul igazad van – értett egyet Nigel. – Kiváló rendező, de hajlíthatatlan. Az embernek mindent be kell vetnie, hogy ki tudjon vele jönni.

Ez viszont nem túlzás, villant át Carenza agyán. Cyril Templeton szerint Garret egy zsarnok, és ezt most a saját bőrén is tapasztalhatja. Nem mintha kiabált volna a társulattal, vagy elvesztette volna az önuralmát. Csak ritkán emelte fel a hangját, többnyire nagyon türelmesnek bizonyult. De nem elégedett meg félmegoldásokkal, és ha beszélt, mindenkit lebilincselt mondanivalójával. Garret ösztönzően hatott rájuk, szenvedélyes lelkesedése átragadt a többiekre is, és olyan képességeket csalt ki belőlük, melyek létezéséről legtöbbjük nem is tudott.

Carenza mindig elégedetten, kiegyensúlyozottan tért haza a próbákról. Még akkor is, amikor teljesen szerepébe mélyedve próbálta Desdemonát életre kelteni, tudat alatt érezte Garret átható, mindent megfigyelő tekintetét. A színpadon feltétel nélkül átadta magát Garretnek, ahogy a valós életben nem tehette. Pedig minél többször látta, annál inkább vágyott erre.

A szenvedély, mely eltöltötte, képessé tette, hogy egészen árnyaltan jelenítse meg Desdemonát, és valóságos csúcsteljesítményekre sarkallta. De a próba végén megint Carenza Carlton volt, aki szerelmes egy olyan férfiba, aki sosem lehet az övé.

Garret kínosan tiszteletben tartotta a saját maga által szabott határokat. A próbák után elbúcsúzott tőle és a többiektől, majd hazahajtott Birminghambe, hogy ott – ahogy célzott rá –, berendezze új lakását. A hétvégéket Anglesey-n töltötte, ahogy Carenza Sammytől hallotta egy telefonbeszélgetés alkalmával.

– Garret itt volt szombaton – újságolta vidáman a húga.

– Láttad? – érdeklődött Carenza.

– Hát persze. Átjött látogatóba. Elüldögélt a konyhában, és Bronwen teát főzött neki. Megnyugtatott, hogy jól vagy, és nem kell aggódnom miattad. Ugye milyen kedves tőle?

Az volt, de Garretnek újra és újra sikerült Carenzát összezavarnia. Vette a fáradságot, hogy felkeresse Sammyt, és megnyugtassa, de tőle a próbák után csak egy kurta biccentéssel búcsúzott, vagy röviden érdeklődött a hogylétéről.

– Kedves volt tőled, hogy meglátogattad Sammyt – jegyezte meg bátortalanul Carenza a következő próbán. – Biztosan jól érzi magát Anglesey-n, de még sosem voltunk ilyen sokáig távol egymástól.

– A húgod rendkívül okos, éles eszű kis teremtés – felelte a férfi, és hűvösen nézett rá. – Az az egyetlen gondja, hogy te jól elboldogulsz-e nélküle.

Ez a tudatosan személytelen, tartózkodó viselkedés próbára tette a lány oly hosszú időn át kemény erőfeszítéssel megőrzött önuralmát.

– Gondolom, megnyugtattad. Ugyanis sosem éreztem magam jobban - jelentette ki szinte hetykén.

– A húgodnak az a véleménye, hogy túl sokat vagy egyedül – válaszolta a férfi egykedvűen. – Úgy gondolja, társaságra lenne szükséged… férfi társaságra - folytatta árnyalatnyi gúnnyal. – Eszedbe jutott már valaha, hogy esetleg igaza lehet? Nigel barátunk azt a benyomást kelti, mintha bolondulna érted.

Carenzát vad düh öntötte el. Garret nemcsak azt adta egyértelműen értésére, hogy egyáltalában nem érdeklődik iránta, de ráadásul valaki más karjába akarja lökni.

– A kapcsolatunk kizárólag az itteni munkára korlátozódik – válaszolta fagyosan. – Úgyhogy hálás lennék, ha nem avatkoznál bele a magánéletembe. Hiszen én sem avatkozom bele a tiedbe.

– Ez elég nehéz is lenne, mivel szinte semmit sem tudsz a magánéletemről – felelte a férfi gőgösen. – Téged nem nagyon érdekelnek a tények? Azokat a tulajdonságaidat, melyek Desdemonaként megvannak benned, a saját énedben is ki kellene fejlesztened.

Ezzel végképp betelt a pohár. Annak ellenére, hogy épp kávészünetet tartottak, és a társulat összes tagja ott ült körülöttük, Carenza nem bírta magát tovább türtőztetni.

Viszketett a tenyere, és már emelte a kezét, hogy a férfi vonzó, de erőszakos arcát megüsse. Szikrázó szemekkel meredt Garretre, akinek az utolsó pillanatban sikerült elkapnia a csuklóját.

– Ne itt mindenki előtt, drágám! – figyelmeztette csendesen. – Az egyik főszerepet játszó színésznőmet egyszer már elfenekeltem, amiért így elragadtatta magát, és senki sem fog még egyszer így kihozni a sodromból.

Ez a színésznője csakis Celia lehetett, - gondolta keserűen Carenza, és elfordult.

Rettenetesen megharagudott Garretre, amiért olyan könnyen sikerült felhergelnie, csak azért, hogy a következő pillanatban lecsillapítsa. Még jobban neheztelt saját magára, amiért olyan könnyen elvesztette nehezen megőrzött önuralmát. Celiát azért verte el Garret, mert annyira szerette, hogy nem tudott uralkodni az érzésein. Ilyen hatalma azonban neki nem volt felette.

Következő hétvége után Sammy megint arról számolt be, hogy Garret Anglesey-n volt.

– Most is elment a tanyára? – kérdezte Carenza kicsit izgatottan.

– Nem, most nem. Treforral elmentünk Bull Baybe. Ott láttuk a parton egy gyönyörű, göndör hajú, barna nő társaságában.

– Akkor az biztosan Marianne St. John volt – vélte Carenza, és igyekezett a rátörő szívfacsaró érzésről nem tudomást venni. – Látott benneteket?

– Igen. Be is mutatta nekünk a nőt. Tényleg Marianne St. John volt az. Egyáltalán nem találtam rokonszenvesnek. Szóba se akart állni velem és Treforral. Aztán tett egy rosszmájú megjegyzést arról, hogy Garret valami műkedvelő színtársulatra pazarolja az idejét.

Carenza nagyon is el tudta képzelni, hogy Marianne-nek tüske volt a szemében Garret közreműködése a társulatuknál. Ez azonban semmiféle elégtételt nem jelentett neki. Valószínűleg már úgyis egymásra találtak, - gondolta kétségbeesetten.

Megpróbálta elűzni a képzeletében megjelenő képeket: Garret és Marianne. Mikor azonban este, kevéssel próba előtt meglátta a termen átmenni a férfit, olyan gyötrelmesen kínzó féltékenység tört rá, olyan mély szomorúság fogta el, hogy kételkedni kezdett saját épelméjűségében. Nem lehet, hogy ennyire fájjon!

– Jó, hogy már itt vagy – üdvözölte Garret. –Szeretnék valamit mondani, de nem feltétlenül tartozik az egész csoportra.

A lány szíve hevesen kalapált.

– Nem hiszem, hogy van olyan magánjellegű dolog, amit meg kellene beszélnünk – válaszolta megjátszott büszkeséggel.

A férfi türelmetlen mozdulattal leintette.

– Hagyd ezt most, Carenza! Tudom, nagyon dühös vagy rám, amiért olyan tanácsot adtam, amit nem akartál meghallgatni. De ez most nem érdekes. Rólad akarok beszélni, a jövődről.

– A jövőmről? – bizonytalanodott el a lány. A másodperc töredékéig az az őrült, csodálatos gondolat villant át az agyán, hogy Garret szerelmet akar vallani neki.

De a férfi már folytatta is: – Igen, a jövődről. A lehetőségeidről. Kétségkívül megvan benned a tehetség, hogy színésznő legyél. Nem gondolod, hogy legalább egy kísérlettel tartozol magadnak?

Carenza már a gondolattól is lázas izgalomba jött, de mindjárt ezután megint le is lohadt a kedve.

– Garret, nem mehetek most vissza a színművészeti iskolára. Anyagi és személyes kötelezettségeim vannak.

– Nem az iskolára gondoltam. Elég tehetséges vagy, hogy megpróbálkozz egy igazi színházi társulatnál. Miért nem mégy el egy meghallgatásra? Ellátnálak néhány hasznos tanáccsal.

Carenza szívverése felgyorsult. Vajon lenne hozzá elég bátorsága? Mi lesz, ha elmegy a meghallgatásra, és csúfosan megbukik, mert nem elég jó ahhoz, hogy megfeleljen a férfi reményeinek?

– Hát, nem is tudom – mondta határozatlanul.

Teljes megdöbbenésére a férfi dühbe gurult, vállon ragadta, és megrázta.

– Carenza! – kiáltott rá ingerülten. – Ne viselkedj úgy, mint egy gyáva kisnyúl! Kezdj el végre élni! Adj bele mindent, ne csak ötven százalékot!

A lány riadtan nézett rá, szemében tükröződtek érzései. Ahogy tekintetük találkozott, és megérezte a férfi ujjainak szorítását a vállán, hirtelen alig elviselhető feszültség támadt körülöttük. Carenza hallotta, ahogy Garret légzése felgyorsul, látta vágyakozó tekintetét, és érezte, ahogy a szenvedély fellángol minden porcikájában.

Azt hitte, mindjárt megőrül, ha a férfi azonnal nem öleli át, hogy csillapítsa a vágyát.

Egyszer csak zaj hallatszott kívülről, és Carenza kénytelen volt visszatérni a valóságba. A többi társulati tag is megérkezett, és Garret elfordult tőle.

A lány remegett. Nem csak képzelődött, tényleg látta a férfi szemében felcsillanó vágyat. Garret kívánta őt, mint akkor délután, Plas Gwynben. Ha nem zavarják meg őket, most egy percig sem habozott volna…

Minden várakozásával ellentétben, ez a gondolat nem rémisztette meg, hanem furcsa jó érzéssel töltötte el. Nő volt. Szerelmes volt.

Varázslatos erővel eltelve lépett a színpadra, és úgy játszotta Desdemonát Garretnek, hogy azt nem fogja egyhamar elfelejteni. A lényéből áradó tiszta, ártatlan érzékiség az összes jelenlévőbe belefojtotta a lélegzetet.

Az új, izzó Carenza szemmel láthatóan túlszárnyalta Nigelt. Az ügyvéd megtett minden tőle telhetőt, de az utolsó felvonásban, ahol Othello a féltékenységtől tombolva megfojtja a hálószobában fiatal, ártatlan feleségét, Nigelból hiányzott az őrült indulat, ami feltétlenül szükséges ahhoz, hogy a közönség számára hihető legyen tette.

– Nigel – szólt Garret nyugodtan. – Maga szereti őt. Megölte őt. Most fog rájönni, hogy tévedett, hogy áldozatul esett Jagó ügyes cselszövésének. Képes ezzel a tudattal élni? – Csak egy lehetőség maradt, hogy Nigel számára az egészet érthetővé tegye.

Elnézően mosolygott, és a színpadra lépett. – Akkor lássuk! – mondta. – Kezdjük újra onnan, hogy: Kergess el uram inkább, csak ne ölj meg. Carenza? – Már át is ölelte a lányt, mielőtt Carenza felfoghatta volna, hogy most ő akarja Othello szerepét játszani.

Hirtelenjében meg sem tudott mozdulni, olyan volt, mintha lebénult volna.

– Carenza! – szólt rá Garret kicsit türelmetlenül.

Egy szempillantás alatt felülkerekedett benne másik énje, és már nem Carenza Carlton állt a színpadon. Varázsütésre Desdemonává változott, és Garret volt Othello.

Mindkettőjükben életre keltek az érzelmek, melyeket Shakespeare, a dráma nagymestere oly érzékletesen ábrázolt, és senki sem kételkedett abban a nézők közül, hogy kimagasló színvonalú előadást lát.

Garret, Carenza mozdulatlan testével a karjában, elmondta Othello utolsó monológját, leszúrta magát, és mikor a száját felesége ajkára szorítva rázuhant, mindenki elborzadt. Teljes volt a csend.

Garret elengedte a lányt, és rámosolygott az elképedt, még mindig szótlan társulatra.

– Azt hiszem, mára befejezhetjük - mondta szenvtelenül, mintha semmi különös nem történt volna.

Nigel törte meg a csendet.

– Erre sosem leszek képes – jegyezte meg elkedvetlenedve.

Garret vállon veregette, és megint elmosolyodott.

– Eljön még annak is az ideje – vigasztalta, azzal zsebre dugott kézzel, halkan fütyörészve kiment.

Carenza magában hallotta, amint a férfi így szól: Nem is akarok hallani róla. Sosem leszek képes színpadra lépni… Ma este mégis játszott. Egyszerűen nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy megmutassa, hogyan kellene csinálni? Vagy neki akarta bebizonyítani, milyen sok tehetség rejlik benne?

Lemaradt a többiektől, egyedül akart maradni, hogy gondolatban még egyszer átélhesse a jelenetet Garret Lawrence-szal.

– Jössz? – kérdezte Nigel.

– Nem. Menj csak nyugodtan! – küldte el az ügyvédet.

– Nem lenne szükséged társaságra?

– Nem, most nem. De azért köszönöm.

Hogy végre magára maradt, Carenza bement abba a helyiségbe, melyet a nők öltözőnek használtak a közösségi házban. A berendezés nem volt valami fényűző – egy sor ruhafogas, egy mosdó, fölötte lámpa és tükör, egy kávéfőző, néhány szék és egy régi dívány.

Honnan jönnek az álmaink? Ma este Carenza kinyújtotta a kezét, és megérintette a saját álmait. Még többre vágyna?

Hirtelen lépéseket hallott, és mielőtt még hátranézve meglátta volna az ajtóban, tudta, hogy Garret jött vissza. Odakint leszállt az éj, és az öltözőben a tárgyaknak csak a körvonala látszott. De Garret valóban ott állt, nem csak Carenza képzelte oda, sőt közelségétől el is fogta a remegés.

– Miért jöttél vissza?

– Miért vagy még itt? Ugyanaz a válasz mindkét kérdésre, Carenza.

A lány nem mozdult, s Garret egészen közel lépett hozzá, annyira, hogy érezhette természetes, férfias melegét. A régi Carenza ijedten hátrahőkölt és ellökte volna magától. De az új megállt, és várakozásteli arccal feléje fordult.

Heves csók következett, mely Carenza legrejtettebb érzékeit is felébresztette, és tudta, hogy ez még csak előjáték.

Garret egész lassan, érzékien elkezdte levetkőztetni, ügyes ujjakkal bánt el a kapcsokkal és gombokkal. Nem volt szüksége segítségre, ez a szerelmi játék része volt nála. Carenza készségesen adta oda magát, amikor a férfi könnyedén felemelte, a díványhoz vitte, majd kezével elkezdte felkutatni teste domborulatait. Először egész finoman, aztán egyre követelőzőbben. Garret ajkával követte keze útvonalát, míg Carenza szenvedélytől és kéjtől bódultan felnyögött, és már alig várta, hogy a férfi csillapítsa izzó vágyát.

Garret azonban nem akarta ilyen hamar befejezni az izgató játékot. Kissé felemelkedett, és ebben a pillanatban – anélkül, hogy tudatában lett volna – Carenza sebesen kigombolta ingét. Reszkető ujjaival végigsimított Garret mellkasán és vállán, majd farmernadrágja övét kezdte rángatni.

Végre meztelenül feküdtek egymás mellett, és a lány lázas türelmetlenséggel Garrethez simult.

– Ne, Carenza, hová sietsz, drágám? – suttogta a férfi évődve. Csókjaival és simogatásaival olyan bódító élvezetet szerzett a lánynak, mintha egy vulkán pereméről ragadná magával a vörösen izzó láva.

Mikor Garret végül a magáévá tette, Carenza csak enyhe fájdalmat érzett, pedig addig érintetlen volt. Mindjárt ezután együtt mozgott a férfival a szerelem örök ritmusára, közben az az érzése támadt, mintha a mennyekbe vezető létrán mászna fel fokról fokra, oda, ahol a boldogságon kívül nincs semmi más.

Eggyé váltak, s megszűntek az ijesztő magány és a gyötrő félelmek, egy új világhoz közeledett, ahol csak szeretet és határtalan bizalom létezik.

Egy ideig csendben feküdtek, aztán a lány Garret vállához simult, és békésen elaludt. Szőke haja szétterült a férfi mellkasán.

Valami neszre ébredt. Mikor felnyitotta a szemét, nem tudta, hogy több órát vagy csak néhány percet aludt. Takaró volt rajta, s mintha csészék csörrenését hallotta volna. Lassan könyökére támaszkodott, észrevette Garretet, aki egy szál farmerban kávét főzött, és kedvesen mosolygott, amikor látta, hogy felébredt. Odavitt neki egy csésze kávét, és leült mellé.

Carenza egyik kezével elvette a csészét, a másikkal feljebb húzta magán a takarót.

Annak ellenére, hogy az előbb kölcsönösen boldoggá tették egymást, most furcsa undor uralkodott el rajta.

– Garret, én…

A férfi finoman megérintette Carenza ajkát.

– Ne szólj most! – kérte a lányt. – Csak semmi bocsánatkérés és magyarázkodás. Azt tettük, amit mindketten akartunk, amire már rég vágytunk, és gyönyörű volt. – Gyengéden, töprengve nézett rá. – Tudom, ez volt neked az első alkalom. Nekem pedig… hát nekem ugyanilyen érzés volt ennyi idő után. Hálás vagyok, hogy megint férfivá tettél.

A lány zavartan mosolygott, és minden fontolgatás nélkül kimondta, ami a nyelvén volt.

– Ilyen hosszú idő után? Na és… Marianne?

– Marianne? Csak nem gondoltad, hogy együtt járunk?

– Tudom, hogy mostanában veled volt Anglesey-n. És ebből természetesen arra következtettem, hogy…

A férfi arca elkomorult.

– Nem szabadna elhamarkodott következtetéseket levonnod. Hát nem fogtál fel semmit abból, amit az utóbbi hónapokban a nők iránti érzéseimről mondtam neked? – Hangja hirtelen élessé vált. – Igen, Marianne valóban ott volt. Hívatlanul érkezett, és még aznap el is ment. Tudom, mit akar tőlem, de nem fogja elérni. Azt a szerepet nem kapja meg.

Akkor én sem, - gondolta Carenza, és nyugtalanító, kellemetlen érzés kerítette a hatalmába, mely frissen nyert boldogságát is beárnyékolta.

– Úgy érted, a mai este neked nem volt más, csak futó kaland? Lefeküdtél velem... de valójában egyáltalán nem vagyok fontos neked?

– Nagyon fontos vagy nekem. Szeretném, ha boldogulnál, ha végre felismernéd emberi és színészi képességeidet. A ma este mindkettőnk számára valamiféle megváltás volt. Soha többé nem kell félned azoktól az érzésektől, melyeket ma megtapasztaltál.

A lány hirtelen mozdulattal, elborzadva felegyenesedett, hangos koppanással letette a csészét a földre, a takaró lecsúszott róla. Ahogy meztelenül ült ott, elkeseredett arccal, rendkívül sebezhetőnek látszott.

– De… de, Garret… szeretlek! – suttogta fájdalommal eltelve.

Garret kedvesen, együtt érző arccal nézett rá, de hangja riasztóan könyörtelen volt, ahogy kijelentette: – Nem, nem szeretsz te engem. Csak képzeled, mert én vagyok az első férfi, akivel lefeküdtél. Életed kezdetén vagy még, és hosszú út áll előtted, Carenza. Én viszont már alig vagyok képes emberi érzelmekre. Megint dolgozni fogok, sőt esetleg színpadra is lépek, és időnként talán belemegyek valami kis kalandba. A szerelem viszont nincs most napirenden nálam. Ezt egész idő alatt tudtad.

Carenza sértett dühvel felpattant a díványról, és kapkodva öltözni kezdett.

– Igazad van – kiáltotta elkeseredetten. – Nem szeretlek! Csak olyan emberbe leszek szerelmes, aki elég erős ahhoz, hogy szeressen, nem pedig olyanba, aki állandóan egy halott nő emlékét dédelgeti, aki ráadásul megcsalta.

Garret felugrott, szeme villámokat szórt. Carenza még sosem látta ennyire felbőszültnek, ahogy erős kezével torkon ragadta, mint röviddel ezelőtt a próbán. De ez már nem volt színjáték, és néhány másodpercig a lány azt hitte, most igaziból megfojtja.

Garret aztán mégis elengedte. Hátat fordított neki, felvette az ingét, nadrágjába tűrte, majd megint odafordult hozzá. Megvetően nézett rá, szemmel láthatóan komoly erőfeszítésébe került, hogy uralkodjék magán.

– Azt ajánlom, tartsd a szád. Egy árva szót se merj szólni! – figyelmeztette ridegen.

– Nem fog nehezemre esni, ugyanis nincs több mondanivalóm – válaszolta Carenza nem kevésbé hűvösen. Fogta a táskáját, a forgatókönyvet és egy halom egyéb könyvet, majd szó nélkül kivágtatott az öltözőből.

9. FEJEZET
Carenza azt várta, hogy Garret értesíti őket, miszerint legnagyobb sajnálatára nem áll módjában továbbra is együttműködni a Spotlight Players társulattal. Elfeledkezett viszont arról, hogy Garret minden helyzetben tartja a szavát. Pontosan megjelent a következő próbán, határozott és rámenős volt, ennek ellenére kimondottan nyugodtnak hatott. Ugyanúgy viselkedett Carenzával, ahogy a többiekkel, egyetlen mozdulata vagy pillantása sem árulta el, milyen szenvedélyes pillanatokat töltöttek együtt.

– Van valami baj, Carenza? – kérdezte hűvösen, mikor senki sem figyelt rájuk.

– Nem, nincsen – felelte a lány. – Legalábbis nekem semmi bajom. Csak nem számítottam rá, hogy változatlanul jössz, ennyi az egész.

– Gondolod, cserbenhagynám a társulatot most, amikor már itt tartunk? Bármi is a véleményed rólam, azért nyugodtan bízhatnál kicsit jobban a színház iránti odaadásomban. Sohasem fordult elő, hogy hagytam volna meghiúsulni egy előadást. Még akkor sem, amikor…

Még akkor sem, amikor Celia meghalt. Carenza tudta, hogy ezt akarja mondani, amikor valaki félbeszakította egy kérdéssel. El kellett ismernie, tévesen mérte fel, mit tesz majd Garret.

Egyvalamit azért a javára kell írni. Segítségének köszönhetően a társulat tagjai céltudatosan és tele önbizalommal készültek az előadásra. A hangulat nem is lehetett volna jobb, a színészek és a csapat többi tagja mind csúcsformában voltak. Díszleteket festettek, kellékeket készítettek, a jelmezek már majdnem mind készen voltak. A városban már mindenhol plakátok lógtak, és most, kevéssel a bemutató előtt, mindenkit teljesen természetes izgalom fogott el.

Carenza valószínűleg a többieknél is jobban érezte ezt a feszültséget. Olyan volt, mint egy beprogramozott robot, amelyik arra vár, hogy bekapcsolják. Már nagyon vágyott rá, hogy megmutathassa, mit tanult ezen a felejthetetlen nyáron.

És ha nem tudja kitörölni a szívéből Garret iránti szerelmét, akkor meg kell tanulnia együtt élni vele. Mindent meg fog tenni, hogy leplezze az őt emésztő vágyat. A színpadon legalább néha szabadjára eresztheti viharos érzelmeit.

Szerda estére tervezték az elsőt a három egymás után következő előadásból. Kedden délután megérkezett Sammy, Trefor és Bronwen kíséretében. Bronwen meg akarta nézni a darabot, és be akart vásárolni, mielőtt visszautazna Anglesey-re. Carenzát egyáltalán nem lepte meg, hogy Trefor is eljött.

– Nem lesz könnyű elválniuk, miután jóformán az egész nyarat együtt töltötték – jegyezte meg Bronwen együtt érzően. – Nekem is hiányozni fog Sammy.

Carenza érdeklődéssel, de feltűnés nélkül figyelte a húgát és Trefort. Mindketten nagyon fiatalok még, de a Treforra korábban jellemző lekezelő viselkedést most egyfajta védelmezői ösztön váltotta fel. Bárhogy legyen is, nincs mit kifogásolni a kapcsolatukon. Jól megvoltak egymással.

– Arra gondoltunk – kezdte Sammy tétován –, vagyis Bronwen azt mondja, nincs ellene kifogása, ha te is beleegyezel, hogy visszamenjek vele csütörtökön Angleseyre. Ez az utolsó hétvége a jövő keddi iskolakezdés előtt, és a következő napokban te különben is éjjel-nappal a darabotokkal leszel elfoglalva.

Carenza látta, milyen sokat jelent ez az utolsó néhány nap Sammynek, és nem lett volna szíve nemet mondani.

– Jó. Miért ne? Szombaton én is utánad mehetek, hogy ott töltsem a hétvégét.

Hétfőn pedig együtt jövünk vissza. Rám fér majd egy kis kikapcsolódás, ha végeztem itt az előadásokkal.

És legalább egy kicsit elterelődik a figyelmem Garretről, - gondolta. Garretről, aki néhány napon belül eltűnik az életemből, visszatér saját világába, ahol Marianne St. John csak a megfelelő pillanatra vár.

Kedd este a főpróbán minden félresikerült. Az egyikük elfelejtette a szöveget, a másikuk orra bukott a jelmezében, egy fényszóró pedig felrobbant. Mindannyian idegesek lettek, rendkívül feszült volt a hangulat, és ahogy a társulat többi tagja, Carenza is szentül azt hitte, hogy az előadás megbukik.

– Nyugalom! – csitította őket Garret, mikor a próba után leverten ültek egy-egy csésze kávé mellett. – Nem tudjátok, hogy egy kudarcba fulladt főpróba után mindig sikeres bemutató következik?

Mindannyian kételkedve néztek rá.

– Igyunk a Spotlight Players sikerére! – mondta viccesen, és koccintásra emelte a kávéscsészéjét. –Biztosan minden rendben lesz. Tudom. Bízom bennetek.

Mikor Carenza egy zaklatott nap után, amit jelmezének utolsó igazításaival és egyéb idegőrlő feladatokkal töltött, este megérkezett a közösségi házhoz, szíve a torkában dobogott. Úgy érezte, mintha a saját kivégzésére menne.

Mikor függönyön át egy pillantást vetett a nézőtér lassan megtelő soraira, elfogta a rémület.

Miért csinálom én ezt? – töprengett. Mert őrült vagyok? Mert van egy olyan eszetlen igényem, hogy teljesen hülyét csináljak magamból? Nem, azért mert belső kényszer hajt, és nem tudok védekezni ellene, - válaszolta meg saját kérdését szomorúan, és elindult az öltöző felé.

Bár a segítségét változatlanul titokban kellett tartaniuk, Garret megígérte a társulatnak, hogy eljön a bemutatóra. Úgy tűnt, mindenhol jelen van. Biztatása, bátorító szavai, a belőle sugárzó hihetetlen lelkesedés mindannyiukat feldobta. Carenza egyszer sem találkozott vele négyszemközt. Személyes kapcsolat már nem létezett köztük. Az már a múlté, örökre véget ért.

Az öltöző előtt a lány egy régi ismerős karjaiba futott.

– Perry! – kiáltott fel örömteli meglepetéssel. – Mikor jöttél vissza?

– Tegnap. – Perry nyugodtnak és kiegyensúlyozottnak tűnt. – Csak rövid ideig maradtam Londonban, majdnem az egész nyarat a szüleim villájában töltöttem, Devonban. Eleinte borzasztó letörtnek éreztem magam, aztán furdalni kezdett a lelkiismeret, amiért cserbenhagytalak benneteket. Eljöttem, hogy bocsánatot kérjek, de kiderült, hogy sokkal jobb rendezőt találtatok.

– Senki nem tesz neked szemrehányást – nyugtatta meg Carenza sietve. – Garret pedig csak átmenetileg ugrott be, hogy kihúzzon bennünket a csávából. Senkinek sem szabad erről tudnia.

– Ezt nekem is megmondta. Sokat beszélgettünk. Nagyszerű, hogy egy ennyire híres… népszerű színész hajlandó ilyen sokat tenni egy műkedvelő társulatért. Minden elismerésem Carenza, hogy rá tudtad venni erre.

– Hiszen nem is beszéltem rá. Az ő ötlete volt.

Perry meglepett képet vágott.

– Furcsa. Annak alapján, amit elmesélt nekem, azt hittem, mindezt érted tette.

A lány fájdalmasan felnevetett.

– Valószínűleg félreértetted. Lehet, hogy lekötelezve érezte magát, mert tettem neki egy kis szívességet. De ne magyarázd ezt félre! – Carenza habozott egy pillanatig, aztán együtt érzően megszorította Perry kezét. – Mi van veled és Lynne-nel?

– Meglátogatom a gyerekeket a hétvégén. Ebben állapodtunk meg. Hogy mi lesz aztán… idővel majd kiderül… – Órájára pillantott. – Menj csak, Carenza! Még ki kel festened magad. Mindenki arról beszél, milyen nagyszerű az alakításod. Égek a vágytól, hogy a színpadon lássalak.

Az izgalom, amit Carenza a Perryvel folytatott beszélgetés alatt elfojtott, készülődés közben megint rátört, sőt még idegesebb és feszültebb volt, mint bármikor azelőtt. Ha ma este csődöt mond, azzal a tudattal kell majd élnie, hogy csalódást okozott Garretnek. Ha nem is volt már köztük személyes kapcsolat, nem tagadhatta, hogy Lawrence rengeteget tett a társulatért és az ő színészi fejlődéséért.

Istenem, csak ma este menjen jól, és soha többé nem kérek tőled semmit! – fohászkodott magában.

Épp befejezte a sminkelést, mikor Teresa, a súgó rányitotta az ajtót.

– Expressz küldemény! – mondta mosolyogva. – Virág az est csillagának. Úgy látszik, van egy titkos, de nagyvonalú hódolód, Carenza.

A többiek egy kicsit irigykedve tapsoltak, mikor Carenza átvette a rózsaszín, fehér és piros rózsával teli kosarat. A szirmokon még harmatcseppek ültek, és a virágok illata betöltötte a helyiséget.

Carenza a rózsába temette arcát, és egy pillanat alatt elmúlt minden szorongása.

Erő és önbizalom költözött belé. A virágtenger közepén egy kártyán csak egyetlen mondat állt, aláírás nélkül, de ez nem számított. Szerencsét kívánni valakinek, röviddel azelőtt, hogy színpadra lép, egy régi színházi bölcsesség szerint épp az ellenkezőjét eredményezi.

Kéz- és lábtörést, Carenza! – írta Garret utolsó ajándéka mellé. A lány mosolyogva a fésülködőasztalra tette a virágot, aztán elfoglalta helyét az oldalkulisszák mögött.

– Tudtam, hogy jól játszol, mert láttalak már színpadon – bizonygatta Sammy másnap reggel, Carenza ágyának végében ülve. – Arról azonban fogalmam sem volt, hogy ennyire jó vagy. Mint egy igazi színésznő.

Carenza mosolygott, és belekortyolt a teába, melyet Sammy hozott neki.

– Mindenki jó volt – válaszolta csendes megelégedéssel. – Senki sem bakizott. Ha a következő két előadás is így sikerül, nem panaszkodhatunk.

– Igen, még a jó öreg Nigel sem bőgött le Othello szerepében. Persze azt hiszem, te húztad magaddal – mondta Sammy. – Egyszerűen remek voltál. Remélem, néhány osztálytársam is megnézi az előadást. Akkor egész évben a te hírnevedben sütkérezhetek.

– Na most már fejezd be? –szólt rá a nővére, de nem tudta leplezni boldogságát.

Az Othello valóban hihetetlen közönségsikert aratott. Ki gondolta volna néhány héttel azelőtt, mikor már majdnem feladták az egészet?

– A legtöbbet Garretnek köszönhetjük – tette hozzá Carenza. – Ő javította ki a hibáinkat, és alakított minket.

Garret egész este a színpad mögül figyelt, nyugalmat árasztva bátorított mindenkit. Tekintetük csak egyszer találkozott, mikor Desdemona épp jelenésre várt. Még gyorsan köszönetet akart mondani neki: Köszönöm a virágot és mindent, amit kaptam tőled.

Lawrence azonban figyelmeztetően csóválta a fejét, és Carenza belátta, hogy ez a pillanat nem igazán alkalmas. Az előadás után biztosan adódik majd alkalom a köszönetnyilvánításra.

Dörgő tapsvihar töltötte be a termet, miután lehullott a függöny, a színészeknek újra és újra ki kellett menniük meghajolni a lelkes közönség előtt.

Egyszer csak bekiáltott az egyik néző: – Rendező, a színpadra!

És mindenki egyetértett.

Carenza az oldalkulissza mögé pillantott, ahonnan Garret barátságosan mosolyogva, mégis határozott mozdulattal kitolta a rivaldára Perryt.

– Úgy érzem magam, mint egy csaló – súgta Perry, miközben a társulattal együtt meghajolt. – Sosem állt szándékomban learatni az ő babérjait.

– De ő így akarja, Perry – szólt halkan Carenza. – Egyszerűen csak mosolyogj… Egyébként isten hozott idehaza!

Miután utoljára is lement a függöny, a színpadon elkezdődött a hagyományos, bemutató utáni ünneplés.

A pezsgőbontáskor Carenza hiába kereste azt az embert, akivel mindenképp meg akarta osztani a siker feletti örömét.

– Hol van Garret? – kérdezte, és megpróbált közömbösnek látszani.

– Öt perce ment el – válaszolta Teresa. – Megpróbáltam rábeszélni, hogy maradjon, de nem sikerült. Hagyott nekünk egy egész láda pezsgőt… és azt hiszem, egy levélkét is.

Carenza felvette a borítékot, és remegő ujjakkal kinyitotta. Azonnal teljes lett a csend, mindenki várakozással eltelve nézett Carenzára. Össze kellett szednie minden erejét, hogy fel tudja olvasni.

Mostantól minden rajtatok múlik, SpotlightPlayers! Gratulálok! Talán nem is volt nagyobb szükségetek rám, mint énnekem rátok. Garret
Olyan titokzatos, amennyire csak lehet, gondolta Carenza, miközben pezsgőjét kortyolgatva megpróbált továbbra is derűsnek látszani. Csodálatos este volt. Tulajdonképpen ki kellett volna ugrania a bőréből örömében. Azonban tudta, hogy a férfi, akit szeret, akinek odaadta a szívét, örökre elment.

Mosolyogj? –parancsolta magának. Talán idővel elviselhetőbb lesz a fájdalom.

Csak mosolyogj mindig!

Ha az első estéhez képest csökkent is az izgalom és a feszültség, csütörtökön is ugyanolyan jól sikerült az előadás.

Garret büszke lenne ránk, - gondolta Carenza szomorúan. Annak viszont örült, hogy Perry ott van mellettük, és segít, ahol csak tud. Meglepődött, amikor a rendező furcsa arckifejezéssel odalépett hozzá.

– Egy férfi vár rád, szeretne veled beszélni – újságolta. – Bekísértem az irodába.

Carenza felsóhajtott.

– Egy férfi? Mit akar? Borzasztó fáradt vagyok, és épp haza akartam menni.

– Szerintem beszélned kellene vele, Carenza – erősködött Perry. – Megmutatta nekem a névjegykártyáját. Színházi ügynök.

Carenza maga sem értette, miért nem ver hevesebben a szíve. Talán mindent kiadott magából a színpadon, vagy elpazarolta összes érzelmét Garretre, ezért érzett most teljes ürességet.

– Rendben, odamegyek hozzá – válaszolta kedvetlenül.

Joseph Bergland egyáltalán nem úgy nézett ki, ahogy Carenza elképzelt egy színházi ügynököt. Nem volt sem magas, sem feltűnő, szivar sem lógott a szájából, és nem viselt prémgalléros kabátot. Ellenkezőleg: Joseph Bergland alacsony, jelentéktelen külsejű, hegyes orrú ember volt, és szarukeretes szemüveget hordott. Elénk tekintete azonban értelmes megjelenést kölcsönzött neki.

– Általában nem végzek tehetségkutatást műkedvelő színházi előadásokon – jelentette ki, miközben Carenza elvette tőle a névjegyét. – De valaki elküldött nekem egy újságkritikát a tegnapi bemutatóról, és felhívta a figyelmemet, hogy megérné ide eljönnöm.

Garret, villant át Carenza agyán. Nem tudta, büszke legyen-e, vagy pedig dühös, hogy beleavatkozott az ügyeibe. Csak nem kárpótolni akarja, amiért visszautasította?

Nem, ha nem bízna teljes mértékig a tehetségében, sosem késztette volna ezt a férfit arra, hogy csak az idejét fecsérelje.

Amiről egész életében álmodott, úgy tűnt, most itt van egy karnyújtásnyira. Akkor miért nem érez egy csepp örömet sem?

– Különleges, sokat ígérő tehetsége van, Carlton kisasszony – jelentette ki Joseph Bergland komoly hangon. – Persze alig van tapasztalata, és sokat kell még tanulnia. Az adottsága megvan, csak tovább kell fejlesztenie. Szívesen lennék az ügynöke, és szinte biztos vagyok benne, hogy csodálatos pályafutást tudnék magának biztosítani.

Carenza bátortalanul mosolygott.

– Ilyesmit természetesen szívesen hall az ember, Bergland úr, és nagyon kedves magától, hogy idefáradt – mondta udvariasan.

– Nekem ez üzlet, és hasznot remélek tőle – vallotta be kertelés nélkül az ügynök. – Bárki is küldte nekem ezt az újságkivágást, mindkettőnknek nagy szívességet tett.

– Egy pillanat, Bergland úr! – szólt sóhajtva Carenza. – Nem vagyok ebben olyan biztos.

Az ügynök döbbenten nézett rá.

– Azt akarja mondani, hogy nem érdekli a színészi pálya?

– Úgy értem, nincs rá lehetőségem. Tanárnő vagyok, törlesztenem kell egy hosszú távú kölcsönt, és gondoskodnom kell a kiskorú húgomról. Még ha állandó munkát biztosítana is nekem, nem hagyhatnám magára Sammyt, hogy utazgassak az országban.

Joseph Bergland értetlen képet vágott. Rettenetesen bosszanthatta, hogy ez a nő nem fogadja lelkesedéssel az ajánlatát.

– Ne hamarkodja el! Gondolja végig, és hívjon fel, ha döntött! Kereshetne egy jó bentlakásos intézetet a húgának.

Hogy Sammyt kollégiumba küldjem? Semmi pénzért! – esküdözött magában Carenza. Ott sosem lenne boldog.

De megígérte az ügynöknek, hogy elgondolkodik az ajánlatán. Valójában inkább csak azért, hogy megszabaduljon tőle, nem pedig azért, hogy komolyan mérlegelje egy színészi pálya lehetőségeit.

Otthon a lakásán, mely megint nyugodt és üres volt, mivel Sammy Treforral és Bronwennel Anglesey-re utazott, Carenza kávét főzött, lerúgta a cipőjét, és kimerülten lerogyott egy karosszékbe.

Néhány hónapja még bukfencet vetett volna örömében, ha színházi pályafutásra lehetett volna kilátása. Most pedig idejött ez az ember, nem kevésbé fontos személy, mint Garret Lawrence javaslatára, és felajánlotta, hogy pártfogásába veszi. A hetedik mennyországban kellene éreznie magát, vagy akár teljesen össze is lehetne törve, amiért Sammy miatt el kellett utasítania az ajánlatot.

A dédelgetett álmaimból, a becsvágyamból nem maradt már semmi? – tépelődött.

A sors fintora volt, hogy Garret, aki színésznői énjét életre keltette, ki is oltotta a benne égő tüzet.

Ostoba vagy, - korholta saját magát. Elveszítetted… Nem, légy őszinte, nem is volt a tiéd, nem szeretett téged soha! Azzal akarod tölteni a hátralévő életedet, hogy gyászolsz valamit, amiről kezdettől tudtad, hogy meg sem születik?

Péntekre a társulat összes tagja értesült már a színházi ügynök látogatásáról, és a legtöbben egyetértettek abban, hogy Carenza bolond lenne, ha ilyen nagyszerű lehetőséget kihagyna.

– Legyünk őszinték, te vagy az egyetlen közöttünk, aki igazán tehetséges – jelentette ki Briony nyomatékkal. – Biztosan sikerülne, Carenza. Adj magadnak egy esélyt!

– Carenzának végül is vannak bizonyos kötelességei – jegyezte meg Nigel fagyosan. – Egyszerűen nem hagyhat itt csapot-papot.

– Ezt nem is kívánja tőle senki – kapcsolódott be Francis. – Carenza! Gondolj bele, mit érezne a húgod, ha miatta mondanál le erről a lehetőségről! Élete végéig szemrehányást tenne magának, amiért tönkretette az életedet. Ezt pedig nem akarod, ugye?

Carenza hirtelen felpattant.

– Nagyon köszönöm, hogy megszervezitek helyettem az életemet – kiáltotta dühösen, de a következő pillanatban már meg is bánta kirohanását. – Sajnálom, tudom, hogy jót akartok. De egy ilyen fontos kérdésben nem lehet máról holnapra dönteni.

– Tökéletesen megértünk téged – válaszolta Francis kedvesen. – Ha túl leszünk a ma esti előadáson, bőven lesz időd átgondolni az egészet.

Carenza hálásan nézett rá.

– Hogy vagy rá képes, hogy a színpadon ilyen gonosz Jagót alakíts? Rejtély számomra.

Természetesen nem mondhatta meg a többieknek, hogy nem csak Sammy tartja vissza. Egyikük sem tudott Garret iránti érzelmeiről, senki sem sejtette, milyen messzire jutottak ők egymással, és hogy mennyire szenved most.

Egyszeriben jobban vágyott Anglesey-re, mint valaha. Vágyott a nyugalomra, a zöld mezőre, a tenger illatára és a ködfátyolba burkolózó hegyekre. A békés magányra…

Oda fog elmenni, hogy gondolkodjék, és döntsön további életéről, ahogy évekkel ezelőtt egyszer már megtette.

Garret biztosan nem lesz ott. Visszament Birminghambe, hogy újra munkához lásson a Shakespeare Társasággal.

Lesétál majd az öböl partjára, és megint feleleveníti az emlékeit: ahogy megismerkedtek, és ahogy aztán Garret felforgatta az egész életét. A távolból figyelheti Plas Gwynt, és lélekben hallhatja a férfi gyönyörű hangját, amint csúfondáros éllel vagy éppen hízelgő kedvességgel szól hozzá. Aztán megpróbál felejteni.

Lecsillapodva és kiegyensúlyozottabb hangulatban felvette a jelmezét, kifestette magát, kiment a színpadra, és utoljára szeretett, szenvedett és halt meg Desdemonaként.

10. FEJEZET
Sammy már várta, amikor Carenza szombaton megérkezett a lakókocsihoz.

Meglepetten vette észre, hogy szoknya van rajta. Az egyetlen ilyen női darab, amit Sammy eddig hordott, az iskolai egyenruhájához tartozott. Most viszont itt páváskodik szoknyában és pulóverben, magas sarkú cipőben, csupa új holmiba öltözve.

– Tetszik a szerelésem? – kérdezte vidáman, ahogy felfedezte a nővére döbbent arckifejezését. – Holyheadben vettem, abból a pénzből, amit adtál. Hiszen mindig azt hajtogatod, öltözzek végre rendesen.

Carenza döbbenten nézett Sammyről a mellett álló Treforra, majd megint a húgára.

– Így igaz, de a vásárlásból általában mindig egy újabb farmerral térsz haza.

– Van már elég nadrágom – válaszolta Sammy. – Kész az ebéd. Persze időközben kihűlt. Nem tudtam, mikor jössz. Később találkozunk, Trefor.

– Rendben, Samantha.

Carenza nézte, ahogy a fiú a mezőn át a házhoz sétál, és hirtelen az volt az érzése, hogy tévedésből rossz színdarabba került.

– Samantha?

– Hát, igen… Nem volt a Sammyvel semmi baj, amíg kicsi voltam, de most már olyan gyerekesen hangzik. Csak nincs valami kifogásod az új nevem ellen?

– Nekem? Persze hogy nincs. Csak egy kis időbe fog telni, amíg megszokom a Samanthát.

Sammy húst sütött, hozzá salátát készített, édességnek pedig csokoládétorta volt.

– Igazán kitűnő – dicsérte Carenza, és még egyszer vett.

– Bronwentől kaptam a receptet, de teljesen egyedül csináltam… Egyébként ebéd után moziba megyünkTreforral. De csak ha nincs…

– Nem, nincs ellenemre – biztosította Carenza. – Ki kell csomagolnom, és mindenképp le kell zuhanyoznom. Úgy érzem, mintha még mindig több réteg festék lenne rajtam.

– Na, szép – válaszolta Sammy nevetve. – Akkor ma délután bőven lesz időd, hogy magaddal foglalkozz. De estére Bronwenhez és Danielhez vagyunk hivatalosak vacsorára.

Ennyit a nyugodt, magányos hétvégéről, a hosszú, töprengő sétákról és az önvizsgálatról, - gondolta Carenza.

A vacsora után, amely mint máskor is, nagy ricsaj közepette telt el, Carenza és Sammy a lakókocsi ablaka elé kuporodva kakaót ittak, és gyönyörködtek a csillagos égben.

– Úgy látom, határozottan jól érzed itt magad – jelentette ki Carenza.

– Nem is nehéz – felelte Sammy nyomatékkal. – Szinte családtagnak tekintenek mindannyian. Mindig jól éreztem itt magam, most pedig…

Carenza mosolygott.

– Most, hogy szerelmes vagy Treforba, boldogabb vagy itt, mint valaha.

Sammy egy kicsit elvörösödött.

– Honnan tudod?

– A szerelmet nem nagyon lehet eltitkolni. De hogy őszinte legyek, Bronwen már előttem észrevette, mit éreztek egymás iránt. Csak ne vigyél semmit túlzásba! Nagyon fiatal vagy még.

Sammy sokatmondóan felnevetett.

– A korral az ember okosodik, nem igaz? Garret esetében ez viszont nem sokat használt, vagy mégis?

Carenza felpillantott, és meghökkenésében kis híján kiöntötte a kakaóját.

– Hogy érted ezt?

– Tudom, hogy szerelmes vagy belé – válaszolta Sammy nyugodtan. – Ne félj, senkinek sem meséltem róla! Hisz te mindent megteszel, hogy elrejtsd az érzelmeidet. De miért? Lehet, hogy ő is ugyanúgy érez, ahogy te.

– Ki van zárva! – Carenza elnyomott egy sóhajt. Ilyesmiről nem beszél az ember a húgával, még akkor sem, ha már majdnem felnőtt. – Az olyan emberek, mint Garret, nem tanúsítanak érdeklődést a hozzánk hasonló közönséges halandók iránt.

– Az olyan embereknek, mint Garret, ugyanolyan érzései vannak, mint neked vagy nekem – erősködött Sammy. – Végül is nem marslakó.

– Tudom, húgocskám, de… Rendkívül tehetséges színész, aki népszerű és híres. Más világban él.

– Te is tartozhatnál ahhoz a világhoz, ha akarnál – jegyezte meg Sammy, és egyszeriben egészen felnőttnek látszott.

Csendben egymásra néztek, és Carenza rájött, hogy ezt az éleseszű kisasszonyt nem kezelheti többé gyermekként, nem titkolhat előle minden gondot.

– Van valami, amiről tudnod kellene – bökte ki Carenza. – Csütörtök este járt nálam egy színházi ügynök. Segítene, hogy állandó színészi munkám legyen.

Sammy elkapta Carenza kezét, és erősen megszorította.

– Hisz ez remek! Erről álmodtál mindig. Tudom, hogy miattam egyszer már lemondtál róla. Miattam, ezt tudom. Most itt van egy második lehetőség. Ne szalaszd el!

– Sammy… Samantha… azért nem olyan egyszerű ám ez – válaszolta Carenza lassan. – Fel kellene adnom a tanárnői állásomat, folyton úton lennék, és te még az iskolát sem fejezted be. Talán utána tovább szeretnél tanulni, és…

– Ez nevetséges? –fortyant fel Sammy. – Ha netán elfelejtetted volna, a jövő héten leszek tizenöt éves. Tizenhat évesen már otthagyhatom az iskolát, és egy nappal sem szándékozom tovább maradni.

– De még egy évbe telik, amíg tizenhat leszel, és az iskolát mindenképp be kell fejezned.

– Ez igaz, de lakhatnék itt Bronwennél és Danielnél, így lenne időd, hogy a színházi pályádnak szenteld magad. Holyheadben például van egy kitűnő iskola.

– Csak lassan a testtel? – Carenza felállt, és elkezdett fel-alá járkálni. – Várj, nem bírlak követni.

Sammy kuncogott, de mindjárt újra elkomolyodott.

– Carenza, igaz, hogy még csak tizennégy éves vagyok, de már biztosan tudom, hogy ez az a hely, ahol élni akarok, ha majd felnőtt leszek. Itt a tanyán, az állatok és a tenger közelében, Treforral. Így akarom leélni az életem.

Carenza megtorpant, egy pillanatig aggodalmasan nézett a kishúgára, aztán elmosolyodott. Egyszeriben valami nagyon fontos dolog világosodott meg előtte: A főiskola, a városi munkahely, ez mind nem Sammynek való. Neki a természethez közeli élet kell, a friss levegő, a tanya, egy férfi, aki szereti, aki mellett biztonságban érzi magát. Gyerekek, állatok, a tenger és az égbolt: vagyis állandóság.

– Igen – mondta végül Carenza. – Talán igazad van. Aludjunk rá egyet! Adj egy kis időt, hogy magam is átgondoljam az egészet, aztán tervezgethetünk.

– Rendben. – Sammy felállt, és szeretettel átölelte a nővérét, majd elment lefeküdni.

Mikor Carenza vasárnap felébredt, éppen oszladozott a köd, mely éjszaka ellepte a szigetet. A napsugarak utat törtek maguknak a felhők között, és meleg nyári napot ígértek. Tehénbőgés, báránybégetés és egy magányos sirály vijjogása hallatszott csak, és ez tökéletessé tette az idillt.

Olyan volt ez a reggel, mint a többi, amit Carenza átélt Angelesey-n, mégis egészen más. Minden Garretre emlékeztette, és ez így lesz, bármikor is jön ide. A fájdalom, amit a viszonzatlan szerelem okozott, nem enyhült, sőt még erősödött is. Hogy feledkezhetett meg arról, hogy itt minden Garret Lawrence-t juttatja eszébe?

– Teszek egy nagy sétát – mondta reggeli után Sammynek. – Át kell gondolnom néhány dolgot.

– Nem baj – biztosította Sammy. – Úgyis úszni készülünk Joannával.

Kicsivel később Carenza végigment a parti ösvényen a földnyelv irányába, egészen odáig, ahonnan a csillogó tenger felett majdnem Írországig lehetett látni.

Öntudatlanul ahhoz a kis öbölhöz ereszkedett le, ahol Garrettel a szerelmi jelenetet próbálták az Othellóból. Milyen tapasztalatlan volt még! Milyen keveset tudott azokról a lenyűgöző érzésekről, melyek az élet nyugodt felszíne alatt szunnyadoznak, majd egyszer csak lávaként törnek fel.

Leguggolt egy sziklameredélyre, és a tengert figyelte. A víz csendesen fodrozódott. Amint ott ült, időérzékét teljesen elveszítve, úgy érezte, mintha nem lenne teljesen egyedül. Mindenütt Garret jelenlétét sejtette, mintha néhány hónapja, azon a bizonyos napon ünnepélyes egyezséget kötöttek volna, mely alól Garret még nem akarta felmenteni.

Hát legyen, Garret, szeretett zsarnokom! – mondta magában. Ki fogom használni a lehetőséget. Legalább meg kell próbálnom, különben sosem tudom meg, hogy alkalmas vagyok-e rá, vagy sem.

Sammy boldogabb Anglesey-n, mint bárhol máshol. Ő meg fenntarthatja a longbridge-i lakást támaszpontnak, hogy onnan ugorjon fejest a bizonytalanba, abba a világba, mely olyan régen vonzza. Be akarta bizonyítani magának és Garretnek, hogy megérdemli a belé vetett bizalmat. Hosszú, nehéz út állt előtte, valószínűleg tele akadályokkal. De ha keményen dolgozik, le tudja küzdeni ezeket.

– Igen – kiáltott fel hangosan. – Igen, igen! – ismételte meg vad elhatározással.

Felugrott, és maga köré fonta a karját, mintha így akarná megőrizni az elhatározását.

– Épp egy sellő szerepét tanulod? Jön a dagály. Ha továbbra is itt ülsz, csak úszva tudsz majd kijutni a szárazföldre.

Carenza ijedtében elvesztette az egyensúlyát, megcsúszott, és lábával a hideg vízbe toccsant, mely időközben körülvette a sziklát. Garret elkapta, és maga felé fordította. Ahogy a lány megérezte meleg kezének érintését, és belenézett komolyan csillogó kék szemébe, tudta, hogy nem szellemet lát, akit vágyakozó gondolatai idéztek meg.

– Garret! – suttogta kábultan, fájó örömmel, hogy viszontláthatja, érezheti a közelségét. – Hogyhogy nem vagy Birminghamben? Nem számítottam rá, hogy találkozunk.

– Én viszont gondoltam, hogy itt talállak, mert nem voltál a lakásodon, és egy szomszédod mondta, hogy elutaztál.

– Kerestél? – kérdezte a lány zavartan. – Miért?

A férfi a hullámokat nézte, ahogy Carenza bokáját nyaldosták.

– Tűnjünk el innen, mielőtt teljesen ellep minket a víz? – javasolta, és kézen fogta Carenzát.

Felmásztak a sziklákon, és egy védett kis füves tisztáson letelepedtek. A nap forrón tűzött, és az ütemes hullámveréstől eltekintve teljes csend honolt. Egyedül voltak.

Carenza önkéntelenül a férfira pillantott, aki vizsgálódva nézte.

Egyszeriben vadul kezdett verni a szíve, és egész mélyen tudatosult benne Garret Lawrence közelsége, s hogy együtt vannak, távol mindentől és mindenkitől.

Bár farmernadrág és pulóver volt rajta, Carenza furcsamód meztelennek érezte magát, mintha még mindig a díványon feküdne az öltözőben, és arra várna, hogy szeretkezhessen a férfival. Ebben a pillanatban jobban vágyott rá, mint bármikor azelőtt, minden ellenkezés nélkül képes lett volna odaadni magát neki.

– Nem mondhatnám, hogy boldoggá tett, ahogy elváltunk – szólalt meg nyugodt hangon Garret. – Az utolsó próbákon nagyon összeszedted magad, büszke voltam rád. De éreztem, hogy rettenetesen dühös vagy az öltözői események miatt.

Nagy erőfeszítések árán a lánynak sikerült leküzdenie a vágyait, és egyenesen Garret szemébe nézett.

– Én sem mondhatnám – vallotta be. – De igazad volt, nem maradhattam örökké szűz. Ha nem te lettél volna az első, akkor valaki más. Na és aztán?

Majd megszakadt a szíve, ahogy e néhány szót kiejtette, ugyanis nem fedték az igazságot, csak azért mondta ki őket, hogy büszkeségét megóvja, és megszabadítsa Garretet a lelkiismeret-furdalástól.

Garret viszont egészen másképp viselkedett, mint várta. Egyáltalán nem tűnt megkönnyebbültnek. Szeme haragosan villogott, és szája szegletében szigorú ránc jelent meg.

– Na és aztán? – ismételte meg Garret hitetlenkedve. – Szóval így gondolod? Akkor ide hallgass, kisasszony! – Úgy fordult, hogy Carenza csak az arcélét láthatta, amint egyenesen maga elé, a tengerre meredt. – Azon az estén a próba után kimentem a parkolóba, és beszálltam a kocsiba. Küszködtem, próbáltam magam meggyőzni, hogy még túlságosan tapasztalatlan vagy, és nincsen jogom hozzá, hogy még bonyolultabbá tegyem az életed. De annyira vágytam rád, hogy az már szinte fájt. – A férfi várt egy kicsit, majd folytatta: – Valami arra késztetett, hogy visszamenjek. Éreztem, hogy te ugyanúgy kívánsz, ahogy én téged, és nem tudtam ellenállni ennek az érzésnek, Carenza. Túlságosan erős volt.

– Tényleg akartalak, Garret – jelentette ki a lány. – Talán jó is volt, hogy azon az estén szeretkeztünk. De valóban tapasztalatlan voltam, ártatlan, és nem értettem, hogy két ember csak úgy, minden szeretet vagy kötelezettség nélkül is lefekhet egymással… és hogy ennek ellenére ilyen szép is lehet.

Nézték a tengert, és mindegyikük saját gondolataiba merült.

Végül a lány törte meg a csendet.

– Ami azt illeti, tudom, én is kihoztalak a sodrodból azzal, amit rólad és Céliáról mondtam. Túl messzire mentem, sajnálom.

Garret gúnyosan felkacagott, de a gúny nem Carenzának szólt.

– Ó, nem, teljesen igazad volt. Nem mondtál mást, csak az igazságot. Egyszer már végre ki kellett mondani. Csak neked volt merszed hozzá, bátor, butuska Carenzám, mindenki más kesztyűs kézzel bánt velem. – Ránézett a lányra, és szomorkásan mosolygott. – Egyébként honnan hallottad? A Plas Gwyn-i vendégségben mondta el valaki, ugye? A Shakespeare Társaság tagjain kívül ugyanis senki sem tudott róla.

Carenza az ajkába harapott, nem akarta elárulni, ki volt a hírforrás.

– Marianne volt, igaz? – firtatta Garret. – Csak ő lehetett képes ilyesmire. De mindegy – tette hozzá egykedvűen. – Most már teljesen mindegy, hogy ki hallott róla, és ki nem.

– Azt mondta… azt állította, hogy egész idő alatt tudtál Celia viszonyáról – suttogta Carenza, nem tudva, hogyan tálalja mondandóját egy olyan tárgyban, mely nemrégen még mély levertséget vagy őrjöngő dühöt váltott volna ki a férfiból.

– Természetesen tudtam – felelte. – A tudatom mélyén már régen világos volt előttem, hogy a házasságunk egyáltalán nem olyan tökéletes, mint a sajtó állította. Először is, én gyerekeket akartam, és Celia is, legalábbis ezt állította, mikor összeházasodtunk. De nemsokára megváltoztatta az álláspontját, és a pályafutását féltve egyre csak halogatta. – Egy darabig nyilván a múlton töprengett, mielőtt megint Carenzának szentelte volna figyelmét. – Aztán mikor megszülettek az ikrek, szinte bosszúsnak tűnt emiatt. Már a színpadon sem volt az igazi. Úgy tűnt, minden szétesik, és ez nagyon szomorú volt, mert az elején igazán szerettük egymást.

– Marianne említette, hogy Celia csak melletted tudott a színpadon kibontakozni – jegyezte meg Carenza félénken.

Garret sokáig gondolkodott, mielőtt válaszolt volna.

– Lehet – mondta végül. – Talán túl sokat vártam tőle. Valószínűleg elkerülhetetlen volt, hogy előbb vagy utóbb valaki máshoz forduljon. De ekkor már jóformán semmit se éreztem iránta. Ha nem lettek volna a gyerekek…

Félbeszakította a mondatot, és Carenza átérezte a fájdalmát.

– Nem kell folytatnod, ha nem akarod – mondta, és a férfi kezére tette az övét.

Garret szorosan fogta, és a lányt megint átjárta az a furcsa borzongás.

– De igen, akarom. Szeretném, ha megértenéd, amit végre magam is felfogtam. Nem tudok másra figyelni, ha hozzád érek…

Carenza szíve majd kiugrott örömében. Szóval Garret még mindig vonzónak találja.

– Celia a tudtom nélkül Amerikába repült – folytatta a férfi. – Sosem engedtem volna meg neki, hogy magával vigye a gyerekeket. Csak Los Angelesből hívott fel.

– Nem izgattad fel magad nagyon? – érdeklődött Carenza, és mindjárt megállapította magában, hogy a kérdés felesleges volt.

– El sem tudod képzelni, mennyire. De éppen Stratfordban játszottam Macbeth szerepét, és nem akartam a társulatot meg a közönséget cserbenhagyni. Ezért úgy határoztam, hogy az utolsó előadás után Amerikába repülök, hogy hazahozzam az ikreket. Bárcsak ne vártam volna… akkor nem lettek volna rajta a gépen, amelyik lezuhant…

– Nem hibáztathatod magad azért, ami történt.

– Tudom, hogy nem kellene, de nem tehetek másként. Bárhogy is történt, az események felgyorsultak, Celia pedig úgy döntött, hogy hazajön.

– Megbukott a próbafelvételeken – vetette közbe Carenza.

– Ezt is elmesélte Marianne? Celia zokogva felhívott, beismerte, hogy hibázott. Előadta, hogy szeret, haza akar jönni, és minden úgy lesz, mint régen. – A férfi kemény hangon beszélt, tárgyilagosan, minden keserűség nélkül. – Azt mondtam neki, még gondolkodom a dolgon. Végül is volt két gyermekünk. Már ekkor tudtam viszont, amit a szerencsétlenség után sokáig sikerült eltitkolnom magam előtt, azt, hogy már nem szerettem Celiát. – Garret keserűen felnevetett. – Ha még szerettem volna, akkor egy tragédia hőse vagyok. Így viszont a szerencsétlenség büntetésnek számított, amit magam idéztem elő. Ezt képtelen voltam megemészteni, ezért építettem fel magamnak egy mítoszt. A falai már repedezni kezdtek, amikor találkoztam veled, és a te rohamaid alatt végleg összedőltek.

– Ó, Garret, nem tudtam, hogy mit teszek! – kiáltott fel Carenza.

– Örülök, hogy rám találtál. És talán neked is volt belőle valami hasznod, hogy megismerkedtél az őrült Plas Gwyn-i remetével.

Carenza reszketve mosolygott.

– Meg kell köszönnöm neked, hogy elküldted hozzám Bergland urat. Először féltem, de most már eldöntöttem, hogy kihasználom ezt a lehetőséget. Kiderítem, színésznő vagyok-e.

Garret felállt.

– Az vagy, hidd el! – válaszolta. – Úgyhogy nyugodtan elmondhatjuk, minden jó, ha a vége jó.

Carenza szíve majd megszakadt bánatában. A fájdalom, amit ebben a pillanatban érzett, olyan erős volt, hogy még sírni sem tudott. Hogy lenne minden jó, ha Garret megint eltűnik az életéből, ha sosem láthatja viszont, ha nem beszélhet vele, ha nem ölelheti magához… Kétségbeesett vágyakozással a férfira pillantott.

Ő akarta így. Idejött, hogy tisztázza a félreértéseket, melyek beárnyékolták… kapcsolatukat, hogy barátokként válhassanak el. Elérte a célját. Mást nem kívánt, és neki nincs más választása: békén kell hagynia a férfit.

– Minden jót, Garret! – köszönt el tőle alig hallható suttogással. Felállt, végigment az ösvényen, és még mindig nem tudott egyetlen könnycseppet sem ejteni. Minden reményét elveszítette. Ahogy távolodott, lépésről lépésre nehezebb lett a szíve.

– Carenza! Várj!

Nem állhat meg, el kell tűnnie. Mégpedig minél gyorsabban, különben… Különben még többet szenved a búcsúzkodásban. Mély levegőt vett, futni kezdett, rohant végig az ösvényen, azt sem nézte, merre. El kell menekülnie, mielőtt ezer darabra törik a szíve.

Mikor a földnyelv csúcsára ért, és le akart szaladni a másik oldalon, Garret utolérte. Vállon ragadta, maga felé fordította, és megrázta.

– Soha többé ne rohanj el tőlem, Carenza! A mindenit! Nem menekülsz előlem, nem engedlek el! Te…

– Eressz el! – könyörgött kifulladva.

– Nem! – mondta Garret, és magához szorította.

Carenza zavarodottan nézett a férfi szemébe, saját vágyát látta benne tükröződni.

Ekkor a férfi vadul, mégis tele gyengédséggel megcsókolta.

Carenza ellenállása összeomlott. Átkulcsolta a nyakát, és viszonozta a csókját.

Garret az övé ebben a percben… nem számít meddig, csak ez a pillanat fontos. Úgy tűnt neki, egy örökkévalóság telt el, míg Garret a csók után megszólalt: – Carenza, megpróbáltam, tényleg megpróbáltam! Fiatal vagy, előtted áll még az egész élet, egy csodálatos pálya, és nem akarok az utadba állni. De nem tudok nélküled élni.

– Garret…

Lehúzta a lányt a fűbe, dédelgette, mint egy gyereket, és újra megcsókolta.

– Egyszer azt mondtad, hogy szeretsz – suttogta. – Azt állítottam erre, hogy ez ostobaság, és te igazat adtál nekem.

– Igen…

Garret kurtán felnevetett.

– Később, túl későn lett világos számomra, hogy csak azért adtál igazat, mert azt hitted, nem jelentesz nekem semmit. És mivel úgy gondoltam, jobban boldogulsz nélkülem, letagadtam lángoló szerelmemet. Carenza, szeretlek.

A lány már régen feladta a reményt, hogy valaha is hallani fogja e szavakat, és most, hogy Garret végre megnyilatkozott, alig tudta elhinni. Az örömtől és a megkönnyebbüléstől egy szót sem bírt kinyögni. Kezébe fogta Garret arcát, csókolta, ahol érte, ujjával pedig végigsimított a szeretett vonásokon.

– Carenza? Kérlek, Carenza, mondd, hogy… megbocsátasz nekem! Hogy mindezek ellenére, még mindig szeretsz.

– Azóta a bizonyos Plas Gwyn-i nap óta szeretlek, talán még régebben, és mindig szeretni foglak. Nincs mit megbocsátanom. Celia fogva tartott, és azt hittem, nekem már nincs esélyem, hogy valaha elnyerjem a szerelmedet.

– Arra nincs esély, hogy eljöjjön az az idő, amikor nem foglak szeretni – vágott vissza Garret komolyan. – Ha én egyszer egy nőbe beleszeretek, drágám, nem végzek félmunkát. Talán ezért féltem attól, hogy érzelmileg kötődjem hozzád. De te minden tekintetben lebilincseltél, nem tehettem ellene semmit. – A férfi felállt, felsegítette Carenzat, és sürgető mozdulattal átölelte. – Carenza, gyere velem Plas Gwynbe – kérte a lányt. –Le akarok feküdni veled, hogy ne csak szavakkal bizonyítsam, milyen sokat jelentesz nekem. Megígérem, hogy soha többé nem hagylak el.

– Nocsak, Lawrence úr – évődött Carenza. – Azt jelentse ez, hogy bűnben akar velem élni?

– Nem, kedvesem, Anglesey-n vagyunk, nem pedig Hollywoodban. Sose merném itt megbotránkoztatni az embereket. Felbontok majd egy üveg pezsgőt, és teljesen szabályszerűen megkérem a kezedet. Természetesen még mielőtt egész fesztelenül ágyba hívnálak.

Carenza felnevetett, és szorosan a férfihoz simult.

– Hogy hangzik a válaszod? – érdeklődött Garret.

– Azt hiszem, két igen.

Sokáig némán álltak. A férfi megcsókolta Carenzát, s forró csókja minden szónál ékesebben beszélt.

– Nem akarom a pályafutásodat rögtön tönkretenni, mielőtt még egyáltalán elkezdődött volna. … Mit szólnál hozzá, ha először a Shakespeare Társaságnál lépnél fel a második szereposztásban?

– Az nagyszerű lenne – felelte Carenza sugárzó örömmel. – Sehol nem tanulhatnám meg jobban a mesterséget, és állandóan együtt lehetnénk. Nem számítok arra, hogy mindjárt főszerepet játszhassak melletted, de nem árt, ha Marianne résen lesz.

Garret finoman a lány álla alá nyúlt, felemelte a fejét, és újra megcsókolta.

– Az én szívemben mindig te fogod a főszerepet játszani – fogadkozott.

Carenza lehunyta a szemét, és elégedetten felsóhajtott. Csak ezt akarta hallani.
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